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SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgféltig durch, bevor Sie die LED-Leuch-
te verwenden (im Folgenden ,die Leuchte*)
und insbesondere die Sicherheitshinweise.
Die Nichtbeachtung dieser Hinweise kann
zu schweren Beschadigungen der Leuchte
flhren. Bewahren Sie diese Bedienungs-
anleitung zum spateren Nachschlagen und
fir den weiteren Gebrauch auf. Wenn Sie
die Leuchte an Dritte weitergeben, geben
Sie diese Bedienungsanleitung unbedingt
weiter. Dieser Hinweis enthalt wichtige
Informationen  zur  Inbetriebnahme  und
Handhabung. Die Bedienungsanleitung
basiert auf den Normen und Vorschriften
der Europaischen Union. Bitte beach-
ten Sie darlber hinaus die landerspezifi-
schen Richtlinien und Gesetze im Ausland.

ERKLARUNGEN DER SYMBOLE

Konformitétserklarung. Produkte, die
mit diesem Symbol gekennzeichnet
c € sind, entsprechen allen geltenden
Rechtsvorschriften der Gemeinschaft
des Europdaischen Wirtschaftsraums.

UK Konformitatserklarung. Produkte,
UK die mit diesem Symbol gekennzeich-
net sind, entsprechen allen geltenden
CFI Rechtsvorschriften des Vereinigten
Konigreichs.

@ Dieses Symbol zeigt die IP-Klasse
der Leuchte an.

Dieses Symbol zeigt an, dass die
IEI Leuchte der Schutzklasse Il ent-
spricht.

Dieses Symbol zeigt an, dass die
Leuchte der Schutzklasse Il ent-
spricht.

Dieses Symbol zeigt an, dass das
Gerat (z. B. Ladegerat) nur in trocke-
nen Rdumen verwendet werden darf.

Batterien/Akkus nicht mit dem Haus-
mull entsorgt werden durfen.

Dieses Symbol zeigt an, dass die
Leuchte gedimmt werden kann.
E Dieses Symbol zeigt an, dass die
Dieses Symbol zeigt an, dass das Alt-
E gerat nicht Uber den Hausmull ent-
== sorgt werden darf.
Das Symbol inkl. Zusatzicons zeigt
an, dass das Produkt, die Verpa-
@ ckung, etc. entsprechend der Ange}—
ben recycelt werden kann und die
Bestandteile hierflir getrennt vonein-
ander entsorgt werden mussen.

Dieses Symbol weist auf eine Gefahr
mit mittlerem Risiko hin, die, wenn sie

& nicht vermieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen flhren
kann.

Dieses Symbol weist auf eine Gefahr

& mit geringem Risiko hin, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zu leichten oder
mittelschweren Verletzungen flhren
kann.

SICHERHEIT

Beabsichtigte Verwendung

Die Leuchte ist ausschlieBlich fir den In-
nen- und AuBenbereich bei Temperaturen
zwischen 0°C und 40°C ausgelegt. Sie ist
ausschlieBlich fir den privaten Gebrauch
und nicht fir kommerzielle Anwendungen.
Verwenden Sie die Leuchte nur wie in dieser
Betriebsanleitung beschrieben; jede andere
Verwendung gilt als unsachgemal und kann
zu Sachschaden oder sogar Personenschéa-
den fuhren. Die Leuchte ist kein Spielzeug
fr Kinder. Der Designer, Hersteller oder
Handler tbernimmt keine Haftung fir Scha-
den, die durch unsachgemaBe Verwendung
verursacht werden.
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a Gefahr eines Stromschlags!

- Betreiben Sie die Leuchte nicht, wenn sie
Anzeichen einer sichtbaren Beschadigung
zeigt oder wenn das Netzkabel und/oder
der Stecker defekt ist oder scheint.

- SchlieBen Sie die Leuchte nur an, wenn die
Netzspannung der Steckdose mit der auf
dem Typenschild angegebenen Netzspan-
nung Ubereinstimmt.

-Um Gefahren durch ein beschédigtes USB-
Ladekabel zu vermeiden, muss der Herstel-
ler oder der Handler es durch seine Service-
mitarbeiter oder eine &hnlich qualifizierte
Person ersetzen.

- Versuchen Sie nicht, das Gehause zu
offnen. Lassen Sie es nur von einem Tech-
niker reparieren. Wenden Sie sich an eine
Fachwerkstatt. Haftungs- und Gewahrleis-
tungsanspriche sind bei nicht autorisierten
Reparaturen, unsachgemaBen Verbindun-
gen oder unsachgeméBem Betrieb ausge-
schlossen. Verwenden Sie bei Reparaturen
nur Teile, die den urspringlichen Geréate-
daten entsprechen. Diese Leuchte enthalt
elektrische mechanische Teile, die fur den
Schutz vor Gefahrenquellen unerlasslich
sind.

- Tauchen Sie die Leuchte oder das USB-
Ladekabel nicht in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten ein.

- Bertihren Sie niemals den USB-Stecker mit
nassen Handen.

- Ziehen Sie den USB-Stecker niemals tber
das USB-Ladekabel aus der Ladebuchse.
Ziehen Sie immer an dem USB-Stecker.

- Halten Sie die Leuchte und das USB-La-
dekabel von Flammen und heiBen Oberfl&-
chen fern.

- Verwenden Sie niemals das USB-Ladeka-
bel als Tragegriff.

- Verwenden Sie das USB-Ladekabel so,
dass man nicht dartiber stolpert.

- Bewahren Sie die Leuchte niemals so auf,
dass sie in eine Wanne, ein Waschbecken
oder einen Pool fallen kann.

- Biegen Sie das USB-Ladekabel nicht und
legen Sie es nicht Uber scharfe Kanten.

- Greifen Sie niemals nach einem elektri-

schen Gerat, wenn es ins Wasser gefallen
ist.

- Wenn Sie die Leuchte nicht verwenden
oder reinigen und wenn ein Fehler auftritt,
schalten Sie die Leuchte immer aus und
ziehen Sie das USB-Ladekabel aus der La-
debuchse.

- Stellen Sie sicher, dass Kinder keine Ge-
genstande in die Leuchte legen kénnen.

& Gefahren fir Kinder und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten (z. B. teilbehin-
derte, altere Menschen mit eingeschrankten
korperlichen und geistigen Fahigkeiten) oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und
Kenntnis (z. B. altere Kinder). Die Leuchte
kann von Kindern ab acht Jahren und von
Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen
verwendet werden, wenn sie in der sicheren
Verwendung der Leuchte Uberwacht oder
angewiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen
nicht mit der Leuchte spielen.

- Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpa-
ckungsfolie spielen. Kinder konnen sich
darin verfangen und beim Spielen ersticken.
- Reinigung und Wartung drfen nicht ohne
Aufsicht von Kindern durchgefiihrt werden.
- Lassen Sie die Leuchte beim Betrieb nicht
unbeaufsichtigt.

- Halten Sie Kinder unter acht Jahren von
der Leuchte und dem Anschlusskabel fern.

A Explosions- und Brandgefahr!
UnsachgeméBe Handhabung der Leuchte
und Batterie kann eine Explosion und/oder
Feuer verursachen.

- Laden Sie die Leuchte nur mit dem mit-
gelieferten Zubehor auf und achten Sie da-
bei auf die in dieser Anleitung angegebene
Spannung.

- Bedecken Sie die Leuchte und den USB-
Stecker nicht mit Gegensténden oder Klei-
dung.

- Halten Sie die Leuchte fern von Wasser,

5
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anderen Flussigkeiten, offenen Flammen
und heiBen Oberflachen.

- Halten Sie einen Abstand von mindestens
5 cm von brennbaren Materialien.

- Setzen Sie die Leuchte nicht (ibermaBiger
Hitze wie direkter Sonneneinstrahlung, Feu-
er, uUsw. aus.

A Gefahr chemischer Verbrennungen!

- Austretende Batteriefllissigkeit kann che-
mische Verbrennungen verursachen, wenn
sie mit der Haut oder anderen Teilen des
Kérpers in Kontakt kommt.

- Vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut,
den Augen und den Schleimhauten, wenn
Batterieflissigkeit austritt. Spulen Sie die
betroffenen Bereiche sofort mit viel klarem
Wasser ab und suchen Sie sofort einen Arzt
auf.

- Stellen Sie im Falle einer undichten Batterie
sicher, dass Schutzhandschuhe getragen
werden, und entfernen Sie verschlittete Bat-
teriefliissigkeit mit einem trockenen, saug-
fahigen Tuch.

o Schadensgefahr!

UnsachgemaBe Handhabung der Leuchte
kann sie beschadigen.

- Die Lichtquelle in der Leuchte kann nicht
ausgetauscht werden. Wenn die Lichtquelle
das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, er-
setzen Sie die gesamte Leuchte.

- Stellen Sie niemals die Leuchte und das
USB-Ladekabel in Kontakt mit oder in die
Nahe von heiBen Teilen oder Oberflachen
wie Ofenkochfeldern usw.

- Stellen Sie die Leuchte immer auf eine
leicht zugangliche, trockene, hitzebestan-
dige und stabile Oberflache. Stellen Sie
die Leuchte nicht in die Nahe oder an den
Rand einer Oberflache, um Sturzgefahr zu
vermeiden.

- Beenden Sie die Verwendung der Leuch-
te, wenn die Kunststoffkomponenten der
Leuchte Risse oder Riefen aufzeigen oder
sich verformt haben.

- Setzen Sie die Leuchte nicht langen Un-
wettern aus (Regen, Schnee, etc.).

6

& Verletzungsgefahr!
Das Licht der LED ist sehr hell und ein direk-
ter Blick darauf kann die Augen schadigen.

ERSTE VERWENDUNG DER LEUCHTE

1 Uberprifen Sie die Verpackung und die
Leuchte.

- Uberpriifen Sie zuerst die Verpackung auf
Schéden, dann 6ffnen Sie sie und Uber-
prifen sie alle Komponenten: Leuchte,
Ladekabel und Bedienungsanleitung.

- Prufen Sie, ob die Leuchte beschadigt
ist. Wenn dies der Fall ist, verwenden Sie
die Leuchte nicht und wenden Sie sich
an den Handler.

Warnung: Wenn Sie die Verpackung acht-
los mit einem scharfen Messer oder ande-
ren spitzen Gegenstanden 6ffnen, koénnen
Leuchte und Ladekabel schnell beschadigt
werden.

2 Laden Sie die Leuchte vollstandig auf

- Entfernen Sie die komplette Verpackung
von den Geraten.

- Stellen Sie die Leuchte auf eine trockene,
horizontale Oberflache.

- Wickeln Sie das Ladekabel vollstandig aus.
- Warten Sie bis die Leuchte vollstandig
geladen ist.

- Sie kénnen die Leuchte nun verwenden.

REINIGUNG

Die Reinigung der Leuchte kann zu einem
Kurzschluss flhren, wenn Wasser oder an-
dere Flussigkeiten in das Gehause kommen.
- Tauchen Sie die Leuchte niemals in Wasser
oder andere Flussigkeiten ein.

- Stellen Sie sicher, dass kein Wasser oder
andere Flussigkeiten in das Gehduse ge-
langen.

Schadensgefahr

UnsachgeméBe Handhabung der Leuchte
kann sie beschédigen.

- Legen Sie die Leuchte niemals in eine
Spuilmaschine. Dies wiirde die Leuchte zer-
storen.

- Verwenden Sie keine scheuernden Reini-
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gungsmittel, Birsten oder Reinigungswerk-
zeuge wie harte Spatel oder Messer usw.
Diese kénnen die Oberflache der Leuchte
beschadigen.

Empfehlungen

1 Lassen Sie die Leuchte vollstandig
abkiihlen.

2 Reinigen Sie die Leuchte mit einem wei-
chen Tuch, das mit lauwarmem Wasser und
Seife befeuchtet ist.

3 Alle Teile vollstandig trocknen lassen.

LAGERUNG

Vor der Lagerung mussen alle Teile vollstan-
dig trocken sein.

- Schiitzen Sie die Leuchte vor direkter Son-
neneinstrahlung.

- Bewahren Sie die Leuchte immer an einem
trockenen Ort auf.

- Bewahren Sie die Leuchte auBer Reich-
weite von Kindern bei einer Lagertemperatur
zwischen 5°C und 20°C sicher geschlossen
auf.

ENTSORGUNG

Werfen Sie die Leuchte nicht weg.
Entsorgen Sie die Verpackung nach Sorte.
Papier und Pappe in das Altpapier entsor-
gen.

Folie in den Wertstoffsammler legen. (An-
wendbar in der Européischen Union und
anderen europdischen Landern mit Syste-
men fUr die getrennte Sammlung von Wert-
stoffen).

ﬁ Batterien sollten nicht mit dem Haus-
mdill entsorgt werden! Als Verbraucher sind
Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien,
unabhéngig davon, ob sie Schadstoffe ent-
halten oder nicht, an einer Sammelstelle in
lhrer Nachbarschaft zu entsorgen oder an
einen Handler Gibergeben, damit sie umwelt-
freundlich entsorgt werden kénnen. Bitte
entsorgen Sie die Leuchte komplett (mit der
Batterie) an Ihrer ortlichen Sammelstelle.

Bitte stellen Sie sicher, dass der Akku voll-
standig entladen ist!

mmm/\lte Geréte sollten nicht mit dem Haus-
mull entsorgt werden! Kann die Leuchte
nicht mehr verwendet werden, ist der Ver-
braucher gesetzlich verpflichtet, altherge-
brachte Gerate getrennt vom Hausmull zu
entsorgen, z.B. an einer vom Gemeinderat
organisierten Sammelstelle. Dadurch wird
sichergestellt, dass Abfallprodukte ord-
nungsgeman recycelt werden und negative
Umweltauswirkungen vermieden werden.
Daher sind Elektrogerate mit dem Symbol
markiert, das hier angezeigt wird.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Please read the operating instructions care-
fully before using the lamp (herein

after referred to as « the lamp ») and espe-
cially the safety instructions. Failure to follow
these instructions may result in serious da-
mage to the lamp. Keep these operating ins-
tructions for future reference and for further
use. If you pass the lamp on to third parties,
be sure to include these safety instructions.
This notice contains important information
about commissioning and handling. The
operating & safety instructions are based on
the European Union’s standards and rules.
In addition, please follow the country-spe-
cific guidelines and laws abroad.

SYMBOLS’ EXPLANATIONS

Declaration of conformity. Products

c marked with this symbol comply with
all applicable community legislation of
the European Economic Area.

UK UK Declaration of Conformity. Pro-
ducts marked with this symbol com-
cn ply with all applicable UK legislation.

This symbol shows the IP code of the
lamp.

This symbol indicates that the lamp
complies with protection class II.

@ This symbol indicates that the lamp
complies with protection class IIl.

(e.g. charger) may only be used in dry
rooms.

This symbol indicates that the lamp is
dimmable.

This symbol indicates that the batte-
ries should not be disposed of with
household waste.

j This symbol indicates that the device

This symbol indicates that the old ap-
pliance should not be disposed of with
mmm household waste.

The symbol incl. additional icons indi-
cates that the product, packaging, etc.

é can bg recycled according to the spe-
cifications and that the components
must be disposed of separately for this
purpose.

This symbol indicates a hazard with a

A medium level of risk which, if not avoi-
ded, can result in death or serious inju-
ry.

This symbol indicates a hazard with a
low level of risk which, if not avoided,
may result in minor or moderate injury.

SAFETY

Intended use

The lamp is exclusively designed for the use
in temperatures ranging between 0°C and
40°C. It is exclusively for private use and
not for commercial applications. Only use
the lamp as described in these operating
instructions; any other use is considered im-
proper and may result in material damage or
even personal injury. The lamp is not a toy for
children. The designer, manufacturer or dea-
ler assume no liability for damages caused
by incorrect or improper use.

a Risk of electric shock!

- Do not operate the lamp if it shows signs
of visible damage or if the power cord and/or
plug is or seems to be defective.

- Only connect the lamp if the mains voltage
of the plug socket matches that stated on
the rating plate.

- If the charging cable of the lamp is dama-
ged, in order to avoid hazards, it must be
replaced by the manufacturer or dealer, its
service agent or a similarly qualified person.
- Do not try to open the Casing. Instead,
have it repaired by a technician. Contact a
specialist workshop. Liability and warranty
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claims are excluded in the case of unautho-
rized repairs, improper connection or incor-
rect operation. In the case of repairs, only
use parts that correspond to the original
device data. This lamp

contains electrical and mechanical parts
which are essential for protection against
sources of danger.

- Do not immerse the lamp or the charging
cable in water or other liquids.

- Never touch the plug with wet hands.

- Never pull the plug out of the charging
socket by the charging cable. Always hold
the plug.

- Keep the lamp and the charging cable
away from flames and hot surfaces.

- Never use the charging cable as a carrying
handle.

- Place the charging cable in such a way that
it does not become a trip hazard.

- Never store the lamp so that it could fall
into a bath, a wash basin or the pool.

- Do not bend the charging cable and do not
place it over sharp edges.

- Never reach for an electrical appliance if it
has fallen into water.

- If you are not currently using the lamp,
clean it or if a fault occurs, always turn the
lamp off and unplug the

charging cable from the charging socket.

- Make sure that children cannot put any ob-
jects into the lamp.

& Hazards for children and persons with
reduced physical, sensory or mental abili-
ties (e.g. partially disabled, elderly persons
with limited physical and mental abilities) or
persons with a lack of experience and know-
ledge (e.g. older children). The lamp can be
used by children aged eight and older, and
by persons with reduced physical, sensory
or mental abilities or lack of experience and
knowledge, if they are being supervised or
instructed in the safe use of the lamp and
understand the resulting hazards. Children
are not allowed to play with the lamp.

- Do not let children play with the packaging
film. Children can get caught up in it and suf-

focate while playing.

- Cleaning and maintenance must not be
performed by children without supervision.

- Do not leave the lamp unattended when
operating it.

- Keep children under the age of eight away
from the lamp and connection cable.

A Risk of explosion and fire!

Improper handling of the lamp and battery
may cause an explosion and/or fire.

- Only charge the lamp with the supplied
accessories, taking care of the voltage indi-
cated in these instructions.

- Do not cover the lamp or charging device
with objects or clothing.

- Keep the lamp away from water, other li-
quids, flames and hot surfaces.

- Keep a distance of at least 5 cm from flam-
mable materials.

- Do not expose the lamp to excessive heat
such as direct sunshine, fire, etc.

a Risk of chemical burns!

- Leaking battery fluid may cause chemical
burns if it comes into contact with the skin
or other parts of the body.

- Avoid contact with the skin, eyes and mu-
cous membranes if battery liquid leaks out.
Rinse the affected areas immediately with
plenty of clear water and immediately seek
medical attention.

- In the event of a leaking battery, ensure
protective gloves are worn and remove spil-
led battery fluid with a dry, absorbent cloth.

& Risk of damage!

Improper handling of the lamp may dama-
geit.

- The light source in the lamp cannot be re-
placed. When the light source has reached
the end of its life span, replace the entire
lamp.

- Never place the lamp and the charging
cable in contact with or near hot parts or
surfaces like oven hobs etc.

- Always place the lamp on an easily acces-
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sible, dry, heat resistant and stable surface.
Don't place the lamp near or on the edge of
the surface to avoid any risk of falling down.
- Stop using the lamp if the components of
the lamp have cracks, fissures or become
deformed.

- Do not expose the lamp to long severe we-
ather (rain, snow, etc.)

O Risk of injury!
The light of the LED is very bright and direct-
ly looking at it can damage the eyes.

FIRST USE OF THE LAMP

1 Check the packaging and the lamp

- Check if there are any damaged parts on
the packaging first, then open it and check
all components: the lamp, a charging cable
and the operating instructions.

- Check whether the lamp is damaged. If this
is the case, do not use the lamp and contact
the dealer.

Warning: If you open the packaging care-
lessly with a sharp knife of any other pointy
objects, the lamp and the charging cable
can be damaged.

2 Fully charge the lamp

- Remove all packaging from the devices.

- Place the lamp on a dry, horizontal surface.
- Fully unwind the charging cable.

- Wait until the Lamp is fully charged

- You can start using the lamp

CLEANING

Cleaning the lamp may cause a short circuit
if water or other liquids have entered the
casing.

- Never immerse the lamp in water or other
liquids.

- Make sure that no water or other liquids get
into the casing.

Risk of damage

Improper handling of the lamp can damage
it.

- Never put the lamp in a dishwasher. This
would destroy the lamp.

10

- Do not use abrasive cleaning agents, brus-
hes or sharp cleaning implements such as
hard spatulas, knives, etc. These can dama-
ge the surface of the lamp.

Recommendations

1 Let the lamp cool down completely.

2 Clean the lamp using a soft cloth moiste-
ned with lukewarm water and soap.

3 Let all parts dry completely.

STORAGE

Before storage, all parts must be completely
dry.

- Protect the lamp from direct sunlight.

- Always store the lamp in a dry place.

- Store the lamp out of the reach of children,
securely closed at a storage temperature
between 5°C and 20°C.

DISPOSAL

Do not throw the lamp.

Dispose of the packaging according to type.
Put card and cardboard in with the paper
waste.

Put film into the recyclable waste collector.
(Applicable in the European Union and other
European countries with systems for the se-
parate collection of recyclables).

ﬁ Batteries should not be disposed of
with household waste! As a consumer, you
are legally obliged to dispose of all batteries,
whether they contain harmful substances or
not, at a collection point in your neighbor-
hood or hand them over to a trader so that
they can be disposed of in an environmen-
tally friendly manner. Please dispose of the
lamp in full (with the battery) at your local col-
lection point. Please ensure that the battery
has been discharged!
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== Old appliances should not be disposed
of with household waste! If the lamp can no
longer be used, the consumer is legally obli-
ged to dispose of old appliances separately
from household waste, e.g. at a collection
point organized by the local council. This
ensures that waste products are properly
recycled and that negative environmental
effects are avoided. Therefore, electrical ap-
pliances are marked with the symbol that is
shown here.
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NHCTPYKLIUW 3A BE3OMACHOCT

Mons, npoyeTeTe BHUMATENTHO
VHCTPYKLWNTE 3a eKcrnoarayyms
npeav fa wsnonssate namnara  (Tyk
ro-HaTaTbK  HapudaHa  «famna») 1

0Cco6eHO MHCTPYKUMUTE 3a 6e30MacHoCT.
HecnassaHeTo Ha Te3n MHCTPYKLMM MOXe
fa [oBefe A0 CEepyosHW MoBpeay Ha
namnata. 3anaseTe Tean WHCTPYKUMK 3a
ekcnnoatauma 3a 6baely cnpaski 1 3a
no-HaTaTblUHa yroTpeba. AKO npefafeTe
namnaTa Ha TPeTn CTpaHW, He 3abpassanTe
[a  BK/IOYMTE  Te3u  WHCTPYKUMK  3a
6esornacHocT. ToBa U3BECTVE CbAabPXa
BaXHa WMHMOpMauus 3a MnyckaHe B
ekcnnoatauma v pabota. VIHCTpyKummnTe
3a ekcnioatauys 1 GesonacHocT  ce
OCHOBaBaT Ha CTaHgapTuTe W npasuiara
Ha EBponeiickus cbto3. OcseH ToBa, MOSs,
cnedpaite cneumduyHUTe 3a  CTpaHata
HaCOKM 1 3aKOHW B l*1\‘/)§(6VIHE-1.

OBSACHEHUSA HA CUMBOJTUTE
[eknapauns  3a  CbOTBETCTBYUE.
MponykT!Te, MapKkMpaHu C To3un

c cnmMBON, OTroBapAatr Ha  BCUYKU
NPUIOXKUMK  3aKoHOOAaTeNiIcTBa  Ha
ObuwHoctta  Ha  EBponelickoTo
NKOHOMMYECKO MPOCTPAHCTBO.

Benvkobputanua  [eknapauyis  3a
CbOTBETCTBME. ﬂpOﬂyKTMTe,
UK o6osraver ¢ Ttosu  cumson,
C A otrosapsT Ha BCUYKU MPUIOKMMM
pasnopenbn  Ha  Ob6eanHeHOTO
KpancTso.

Toan cumBon nokasea IP koga Ha
namnara.

Tosn cMBON nokassa, Ye namnara
oTroBaps Ha Il knac Ha sawmTa.

Toan cumeon nokasea, 4e slamnara
oTroBaps Ha lll knac Ha 3awuTa.

Tosn  cumBOn  Mokassa, ye
YCTPOWCTBOTO ~ (Hanp.  3apsigHOTO
YCTPOWCTBO) MOXe Aa ce 13nonssa
Camo B CyX1 MOMELLEHUS

Tosn cuMBON Mokasea, Ye namnara
MOXe fda ce peryavpa.
Tosu cMMBO Mokassea, Ye batepumte

ﬁ He TpsibBa [a Ce N3XBbP/IST C B1UTOBM
oTnagbLy.

Toan cumBon nokasea, 4e CTapudart
ypen He TpsibBa Aa ce W3XBbPSS C
mmm  OVITOBM OTNAABLN.

CUMBOMTBT € AOMBAHUTENHN  UKOHWM
rnokasea, 4e MPoAdyKTbT, onakoBkata
é W T.H. MoraT aa 6baat peumkipaHi B
CbOTBETCTBME CbC CreundukaummnTe
1N Ye KOMMOHeHTWUTe TpsibBa na ce
VBXBLPAT OTAEHO 3a Taan Len.

Toan cumBon 0603Ha4aBa OMacHOCT

A CbC CpPedHO HMBO Ha PUCK, KOSTO,
ako He Obae msberHata, Moxe fda
fosefie [0 CMbPT WM CEPUO3HO
HapaHsaBaHe.

Tosn cumBoN 0603Ha4aBa OMacHOCT
& C H1CKO HMBO Ha PUCK, KOATO, ako He

6bae mnsberHata, MOXe da goBene

[0 NeKU N cpeaHv HapaHaBaHus.

BE3OMACHOCT

MpepHasHaveHne

JlamMnata e CreusanHo npoekTvipaHa 3a
VI3M0J13BaHE NPV TEMNepaTypu B AvanasoHa
mexay 0 ° C 40 ° C. Ta e U3ko4iTenHo
3a NvyHa ynoTpeba, a He 3a TbpProBCcKW
npunoxenwvs. anon3eante namnara camo
KakTo € OnncaHo B Te3n MHCTPYKUMU 3a
eKcrnnoaraurs; BCAKO Apyro un3nos3saHe
Ce cuMTa 3a HenpaBuIHO ¥ MOXe fa
fosefe OO MarepuasiHn LT v Jopuv
HapaHsiBaHe. JlavnaTta He e wrpadka 3a
feua. [usaiHepbT, NPOU3BOAUTENAT WU
TbProBeLbT He Moema OTFOBOPHOCT 3a



G | BULGARIAN

weTn, npuynHeHn OT HenpaswiHa Wi
HeymecHa yroTpeta.

A Puck ot TokoB yaap!

- He pa6otete ¢ namnara, ako Ts nokassa
npusHaun Ha BuaMM1 nospeau UM ako
3axpaHBalLmaT kaben n / unuv wencen e unm
varnexaa feexTeH.

- Csbp3BaniTe namnata camMO  ako
MPEXKOBOTO HaMpexeHne Ha LencenHata
poseTka CbBraga C MOCOYEHOTO  Ha
Tabenkara ¢ JaHHW.

- Ako kabenbT 3a  3apexpaHe Ha
namnaTta e roBpefieH, 3a Aa ce usberHat
onacHocTY, Toi Tpsibea Aa Gbae 3ameHeH
oT npovssognTens win npopasa4a,
HEeroBns CepBM3EeH areHT wuim FIO[],O@HO
KBaMULUMpaHo Imue.

- He ce onuTeanTte ga oTtBapsite kopnyca.
Bwmecto TOBa 1o nonpasnTe C TEXHWUK.
CBbpKETE  CE  CBC  CheuyanuanpaHa
paboTvnHuLA. VIcKoBeTe 3a OTrOBOPHOCT
¥ rapaHuys ca W3K/IIOYeHV B Chyyal Ha
HEOTOpW3VpPaH  PEMOHT,  HEenpaBWIHO
CBbpP3BaHe W HenpasW/Ha ekcrioaraums.
B cnydan Ha pemMOHT wu3nonasanTe
camMO 4acTu, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha
OPUIMVHaNHUTE  [aHHW Ha YCTPOWCTBOTO.
Tasn namna CbAabpXa enekTpU4eckn u
MEXaHN4HN 4acTu, KOUTO Ca OT CbLLECTBEHO
3Ha4eHvie 3a 3awmTa CpeLly U3TOYHMLM Ha
OMAacHOCT.

- He notangitte namnara wunm kabena 3a
3apexgaHe BbB BoOAa WiV Apyrn TEYHOCTW.
- Hukora He gokocBanTe Lencena ¢ MOKpu
pble.

- Hukora He wuspbpneanTe Liencena oOT
KOHTaKTa 3a 3apexaaHe 4pes kabena 3a
3apexxaaHe. Burarv ApbxTe Lencena.

- MNageTe namnata v kabena 3a 3apexaaHe
Aaney o1 NaambLM ¥ rOpPeLLV MOBBPXHOCTU.
- Hvikora He wusnonssanite kabena 3a
3apeXxaaHe Kato ApbxKa 3a HOCEHe.

- lMocTaBeTe kabena 3a 3apexpaHe Mo
TaKbB Ha4vH, 4e [a He npeactasiisiBa
OrMacHOCT OT MbTyBaHe.

- Hvikora He cbxpaHsiBaTe namnara, Taka
4e Ja MOXXe [a NnajHe BbB BaHa, MYBKa VU

6aceiH.

- He orbBaiite kabena 3a 3apexpaHe 1 He
ro NnocTaBsinTe Haf, OCTPU pbOOBE.

- Hukora He nocsrante KbM en1eKTpUHeCKn
ypeq, ako e napjHan Bbs BOAA.

- A0 B MOMeHTa He Wu3nonssate
famnara, MoYncTeTe S U ako Bb3HUKHE
HeW3NPaBHOCT,  BUHArKM  M3KJIlOYBanTe
namnata 1 u3Baxpante kabena 3a
3apex/jaHe OT KOHTaKTa 3a 3apexjaHe.

- YBepeTe ce, Ye feuara He moraT fa
NocTassT NPeaMeT B lamnara.

& OnecrocTu 3a feua v nuua ¢ HamaneHn
U3NYECKN,  CETVBHM WM YMCTBEHM
CMOcoBHOCTU (Hanpvmep HaCTU4HO
yBPeLeHN, Bb3PacTHN Xopa C OrpaHuyeHm
DUBNYECKM N YMCTBEHM CMOCOBHOCTY) U
NML@ ¢ Amnca Ha onuT 1 3HaHKs (HanpriMep
no-ronemn feua). Jlavnata moxe pa ce
u3nos3sa OT fella Ha OCem W noseve
FOAVHW 1 OT NLia C HamauieHn r3nHecKm,
CETUBHWM WM YMCTBEHM  CMOCOBHOCTY
WM JIMnca Ha OMUT W 3HaHWs, ako ca
nop, Hab/iofeHie UM ca VHCTPYKTUPaHN
3a 6esonacHoO W3noniaBaHe Ha samnara
1N pasbupar npousTUHaluMTe OT  ToBa
onacHocTy. [lelata HamaT npaBo fa urpast
C naMnara.

- He nosBonsgaiite Ha feuara aa cv urpast
C onakoBbYHOTO honmo. deuata morat ga
Ce MbxHaT B HEro 1 fia ce 3aayLuat [oKato
nrpas.

- MouncTaHeTo 1 NofapbXKKaTa He Tpsidsa
[la ce U3BbLPLLBAT OT felia 6e3 Haf3op.

- He ocraBsaiite namnata 6e3 Hazzop,
korato § u3nonseate.- [pbxTe feua
noj, OCEM TFOAVHW faned oT jamnara u
CBbP3BALLYIS Kabersn.

a OnacHOCT OT eKcno3us 1 noxap!
HenpasunHoto GopaseHe € slamnata 1
6aTeDI/IﬂTa MOXe [a NpUYnHN eKCrnao3vsa n

/ nn noxap.
- Bapexpaite namnata camo  C
npefocTaBeHnTe akcecoapy, Kato

crassare HanpeXeHeTo, MOCOHEHO B Te3n
VIHCTPYKLWN.

13
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- He nokpueaite  namnata  wawm
3apexaalloTo  YCTPOMCTBO C  MpeaMeTu
VAW Apexv.

- MNasete namnara ganed oT BOAQ, ApYrU
TEYHOCTY, MAAMBK 11 FOPELLV MOBBPXHOCTU.
- CnagsaliTe pascTosHWe OT 3anammun
mMatepuann Hain-manko 5 cm.

- He usnaraiite namnara Ha npekomepHa
TOM/MHA, KaTo Mpsika ClbHYeBa CBET/VHA,
OrbH, V1 Ap.

A Puck oT xumunyeckn narapsHms!

- MI3TnyaHeTo Ha TeyHoCT OT Garepusita
MOXe Oa NPUYUHN XVMUYECKU M3rapsaHns,
ako BJlIe3e B KOHTaKT C KoXata wiv gpyrn
4acTun Ha TA710TO.

- /136srBaiiTe KOHTaKT C KoxKara, o4uTe v
JNimraByUMTE, ako Te4HOCTTa Ha 6aT8pV|ﬂTa
nateye. HezabasHo u3nnakHeTe
3acerHaTuTe Mecta C MHOrMO 41CTa BOAa
1M HesabaBHO MOTbPCETE  MeauLMHCKa
MOMOLLL.

- B cnyyain Ha u3TvdaHe Ha GatepusiTa,
yBepeTe ce, Ye HOCUTE 3alLUUTHN PbKaBuLm
N OTCTpaHeTe pasfnsTata Te4YHOCT OT
GaTepusTa CbC cyxa, abcopbupallia kbpra.

& Puck ot nospepa!l

HenpasunHoTo 6opaBeHe ¢ namnara Moxe
[a s nospean.

- /I3TOYHMKBLT Ha CBeT/MHA B namnata
He Moxe pga 6bige 3ameHeH. Korato
CBET/MHHUAT W3TOYHUK AOCTUTHE Kpasi Ha
>KMBOTa CU1, CMEHETE LisnaTa namna.

- Hukora He nocTassiiTe namnarta n kabena
3a 3apex[jaHe B KOHTaKT ¢ W B 61130cT
[10 TOPELN YacTu WM MOBBLPXHOCTU KaTo
KOTJIOHW V1 Ap.

- BuHarn noctaesiite namnara Ha NleCHO
[OCTbIMHA,  Cyxa, TOM/ioycToumMBa  ”
cTabwnHa noBbPXHOCT. He nocTassiiTe
navnata  6/m30  wm  Ha  pbba  Ha
MOBBLPXHOCTTA, 3a Aa U36erHeTe puUcK OT
napaxe.

- CnpeTe fa u3nosi3sare flamnara, awo
KOMMOHEHTUTE Ha laMnata umMar nykHaTviHu,
LienHaTVHW n ca feopMmpaHi.

14

- He vanaraire namnara Ha
NPOLB/KUTESNHO SIOLLIO BPEME (ObXKM, CHAr
nap.)

& Puck ot HapaHsaBaHe!

CBeT/MHaTa Ha CBETOAMOAA € MHOIO sipka
N OVIPEKTHUAT Morsief, KbM HEro moxe na
yBpeau o4mnTe.

MbPBA YNOTPEBA HA JITAMMATA

1 lNpoBepeTe onakoskaTa 1 namnara

- MpoBepeTe MbPBO AaM Ha OrakoskaTa
nMa nospedeHn 4Yactu, crnef ToBa 4
OTBOPETE 1 NPOBEPETE BCUYKM KOMMOHEHTW:
namnarta, kabena 3a 3apexpgaHe 1
WHCTPYKUMNTE 3a ekcrniioatauua.

- MpoBepeTe Aanv namnata e noepeneHa.
AKO Cny4asT e TakbB, He u3nonssante
namnara 1 ce CBbpPXKETe C Mpojasada.
MpegynpexxaeHve: Ako oTBOPUTE
OrnakoBKaTa HEGPEXHO C  OCTbP  HOX
WX Opyru ocTpu npegmeTtv, namnara n
kabenbT 3a 3apexpaHe Mmorart da Gbaart
nospeaeHn.

2 3apefeTe HaMbIHO Namnara

- VisBamete ugnata  onakoBka  OT
ycTporcTeara.
- [octaBete namnata Ha  Cyxa,

XOPW3OHTaUTHA MOBBPXHOCT.

- PasBuiite HambHO kabena 3a 3apexxaaHe.
- W3vakaiite, gokato namnata ce 3apean
Hamb/IHO

- MoxeTe [a 3arnodHeTe [fa u13ronssate
nNnamMnara

NMOYNCTBAHE

[MounctBaHeTO Ha namMnara  Moxe na
[oBefe 00 KbCO CbeduHeHne, ako Boda
v gpyrm Te4HOCTV Cca nonagHam B
Kopryca.

- Hukora He notananTe namnara BbB Boda
VIV OPYr TEHHOCTW.

- YBepeTe ce, Ye Boaa W Apyrn TEYHOCTU
He monagat B Kopryca.
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Puck ot nospena

HenpasvnHoTo GopaseHe ¢ faMnata MoXxe
[fla st noBpeau.

- Hwvkora He noctasante namnata B
CbAOMUSNIHA MaLLMHA. ToBa 61 YHULLIOXKNIO
namnara.

- He u3nonasarite abpasunBH1 NOYMCTBALLM
npenapaty, 4eTkW VAW VHCTPYMEHTU 3a
PSI3KO MOYMCTBAHE KaTo TBBPAW LNaTysu,
HOoXXoBE 1 Ap. ToBa MOXe Aa MoBpeau
MOBBLPXHOCTTA Ha SlaMnara.

Mpenopbkn

1 OcrtaBeTe namnara fa ce Ox1aav
Harb/IHO.

2 [ounscTeTe namnara C Meka Kbpna,
HaBnaXKHeHa C x/lafka BoAa U CanyH.

3 OcTaBeTe BCUYKM YaCTVi Aa W3CbxHaT
HarMb/IHO.

CbXPAHEHUE

Mpean CbxpaHeHre BCWYKM H4acTv Tpsiosa
[la ca Harmb/HO CyXW.

- Bauwmrete flamnara oT Mpsika CribHYeBa
cBeTmHa.

- BuHaru cbxpaHsiBaiTe namnara Ha Cyxo
MSICTO.

- CbxpaHsiBalite famnara Ha MsCTO,
HEOOCTBIIHO 3a Aeua, [o6pe 3aTBOpeHo
npy TeMNepaTypa Ha CbxpaHeHie Mexay 5
°Cn20°C.

N3XBBLPJIAHE

He xBbpnsinTe namnara.

/3xBbprieTe onakoBkara criopes suaa.
MocTasete xapTusita W KapToHa  Mpu
XapTVeHUTe OTNagbL.

MocTasete (HOAMOTO B PeLmKIMpyemms
KOMeKTop 3a oTnmagbuy. (Mpunoxumo B
EBpOMenckys Chio3 1 [pyr eBponencku
ObPXKaBM CbC CUCTEMM 3a  PasaenHo
CcbOVpaHe Ha PeLVKIpyeM1 matepuasni).

E: Batepunte He Tpsiba Aa ce N3XBbPIIST
c 6utoBuTe oTnagbum! Kato notpebuten
Ble CTe 3aKOHOBO  3afb/PKeHV [Ja
V3XBBPSISTE BCUYKY GaTepuyi, HE3aBICMO

[lanm CbbpXaT BPeOHW BeLLecTsa Win He,
B MyHKTa 3a CbOMpaHe BbB BalLVis KBapTasl
WM fJa M npegajete Ha  Tbproseu,
3a ga moraT fa 6baar MSXBbPSIEHU Mo
eKonorvyeH HauuH. Mons, usxsbpreTe
namMnara HarmbHO (C batepusTa) B MECTHUS
NYHKT 3a cbbvpaHe. Monsi, yBepeTe ce,

Ye HatepuaTa e natolyeHal

wmmm CrapuTe ypean He TpsibBa na ce
M3XBLPSST C 6BuToBMTE OTnambLy! Ako
namnarta Bede He MOXe [a Ce W3nonsea,
noTpebuTenaT Mo 3aKOH € AJTbXeH [a
VI3XBbPA CTapu ypegu OTAeNHO  OT
6VTOBUTE OTMaAbLM, Hamp. B MyHKT 3a
cbOvpaHe, OpraHMavpaH OT  MECTHUS
cbBeT. ToBa rapaHTvpa, 4Ye oTnagbyHUTe
MPOAYKTN Ce PeuuKnpar npasuiHO n ce
n3osareat  OTpULATENHUTE  Bb3AENCTBUSA
BbpPXy OKOMHaTta cpepa. CreposarenHo
€MEKTPUHECKITE YPEay Ca MapKVpaHii CbC
CVMBOA, KOWTO € NokasaH TyK.
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SIGURNOSNE UPUTE

Molimo pazljivo procitajte upute za uporabu
prije uporabe svjetilike (u dalinjem tekstu:
« svjetiika ») a posebno sigurnosne upute.
Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do
ozbilinin ostecenja svjetilke. Ove upute za
uporabu Cuvajte za buduéu uporabu i za
daljinju uporabu. Ako svijetiliku proslijedite
tre¢im stranama, obavezno priloZite ove si-
gurnosne upute. Ova obavijest sadrzi vazne
informacije o stavljanju u pogon i rukovan-
ju. Upute za rad i sigurnost temelie se na
standardima i pravilima Europske unije. Uz
to, slijedite smjernice i zakone specificne za
zemlju u inozemstvu.

OBJASNJENJA SIMBOLA

Iziava o sukladnosti.  Proizvodi
C oznadeni ovim simbolom u skladu su

sa svim vazecim zakonima zajednice

Europskog gospodarskog prostora.

Britanska izjava o sukladnosti. Proiz-
U vodi oznageni ovim simbolom u skla-
Cn du su sa svim primjenjivim britanskim
zakonodavstvom.

Ovaj simbol prikazuje IP kod svjetil-
jke.

Ovaj simbol oznac¢ava da je svjetilika
u skladu s zastitnom klasom II.

Ovaj simbol ozna¢ava da je svjetilika
u skladu s zastitnom klasom |Il.

< [0 @

Ovaj simbol oznaCava da se uredaj
(npr. punjac) smije koristiti samo u
suhim sobama.

Ovaj simbol oznacava da se svjetilka
moze prigusiti.

Ovaj simbol oznacava da baterije ne
smijete odlagati s kuénim otpadom.

E Ovaj simbol oznaGava da stari uredaj
ne smijete odlagati s ku¢nim otpa-
= dom.
Dodatne ikone simbola oznaGavaju
=y da proizvod, pakiranje itd. moze se
$*" reciklirati u skladu sa specifikacijama i
da se komponente moraju zbrinuti
zasebno u tu svrhu.

Ovaj simbol oznaGava opasnost sa

A srednjom razinom rizika koja, ako se
ne izbjegne, moze rezultirati smréu il
ozbilinom ozliedom.

Ovaj simbol oznacava opasnost s nis-

& kom razinom rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze rezultirati manjom ili
umjerenom ozljedom.

SIGURNOST

Namjena

Svijetilika je iskljucivo dizajnirana za uporabu
na temperaturama u rasponu od 0 ° C do
40 ° C. To je iskljucivo za privatnu upotre-
bu, a ne za komercijaine primjene. Koristi-
te svjetijku samo onako kako je opisano u
ovim uputama za uporabu; bilo koja druga
uporaba smatra se nepropisnom i moze re-
zultirati materijalinom Stetom ili ¢ak osobnim
ozliedama. Svjetilika nije igracka za djecu.
Dizajner, proizvodac ili prodava¢ ne preuzi-
ma odgovornost za Stetu nastalu nepravil-
nom ili nepravilnom uporabom.

A Opasnost od strujnog udara!

- Ne koristite svjetiliku ako pokazuje znakove
vidljivih oStec¢enja ili ako je kabel za napajanje
i/ili utikac ostecen ili se ¢ini da je neispravan.
- Svjetiliku prikljucite samo ako se mrezni
napon utiénice podudara s onim navedenim
na tipskoj plocici.

- Ako je kabel za punjenje svjetilike ostecen,
kako bi se izbjegle opasnosti, mora je zami-
jeniti proizvodag ili prodavag, servis ili slicna
kvalificirana osoba.

- Ne pokuSavajte otvoriti kuciste. Umjesto
toga neka to popravi tehnicar. Obratite se
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specijalistickoj radionici. Zahtjevi za od-
govornost i jamstvo iskljueni su u slucaju
neovladtenih popravaka, nepravinog pove-
zivanja ili nepravilnog rada. U slu¢aju popra-
vaka, koristite samo dijelove koji odgovaraju
izvornim podacima o uredaju. Ova svjetilika
sadrzi elektricne i mehanicke dijelove koji su
neophodni za zastitu od izvora opasnosti.

- Ne uranjajte svjetiliku il kabel za punjenje u
vodu ili druge tekucine.

- Nikada ne dodirujte utika¢ mokrim rukama.
- Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice za
punjenje kabelom za punjenje. Uviiek drzite
utikac.

- Svjetiliku i kabel za punjenje drzite dalje od
plamena i vruéih povrsina.

- Nikada nemojte koristiti kabel za punjenje
kao ruc¢ku za nosenje.

- Postavite kabel za punjenje tako da ne
predstavija opasnost od putovanja.

- Nikada ne Cuvajte svjetiliku tako da moze
pasti u kadu, umivaonik ili bazen.

- Ne savijajte kabel za punjenje i ne postav-
liajte ga preko ostrih rubova.

- Nikada ne poseZite za elektricnim apara-
tom ako je pao u vodu.

- Ako svjetiliku trenutno ne koristite, oGistite
je ili ako se dogodi kvar, uviek iskljucite
Zarulju i izvucite kabel iz utiénice.

kabel za punjenje iz uti¢nice za punjenje.

- Pazite da djeca ne mogu staviti nikakve
predmete u svjetiljku.

A Opasnosti za djecu i osobe smanjene
tielesne, senzorne ili mentalne sposobnos-
ti (npr. Djelomi¢no onesposobljeni, starije
osobe ogranicenih tjelesnih i mentalnih spo-
sobnosti) ili osobe s nedostatkom iskustva
i znanja (npr. Starija djeca). Svjetiljku mogu
koristiti djeca u dobi od osam i viSe godina,
kao i osobe smanjenih tjelesnih, senzornih
ili mentalnih sposobnosti ili nedostatka is-
kustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su
upucéene u sigurnu upotrebu svjetilike i ako
razumiju opasnosti koje proizlaze iz toga.
Djeca se ne smiju igrati s svjetiljkom.

- Ne dopustite djeci da se igraju fimom
za pakiranje. Djeca se u to mogu uhvatiti i

ugusiti dok se igra.

- Cid¢enje i odrzavanje djeca ne smiju obav-
liati bez nadzora.

- Ne ostavljajte svjetiliku bez nadzora tijekom
rada.

- Djecu mladu od osam godina drzite dalje
od svjetilike i priklju¢nog kabela.

a Opasnost od eksplozije i pozara!

- Svjetiliku punite samo isporu¢enim pribo-
rom, vodeci raéuna o naponu navedenom u
ovim uputama.

- Ne prekrivajte svjetiliku ili uredaj za punjenje
predmetima ili odjecom.

- Svjetiliku drzite podalie od vode, drugih
tekucina, plamena i vru¢ih povrsina.

- Drzite se najmanje 5 cm udaljenosti od za-
paljivih materijala.

- Ne izlazite svjetiliku prekomjernoj vruéini,
kao $to je izravno suncevim zrakama, vatri
itd.

a Opasnost od kemijskih opeklina!

- Tekucina iz akumulatora koja curi moze
prouzroditi kemijske opekline ako dode u
kontakt s kozom ili drugim dijelovima tijela.

- Izbjegavajte kontakt s koZzom, o¢ima i sluz-
nicama ako tekucina iz akumulatora istjece.
Odmah isperite zahva¢ena podrucja s puno
Ciste vode i odmah potrazite lije¢nicku
pomoc.

- U sluéaju curenja baterije, osigurajte da
nosite zastitne rukavice i uklonite prolive-
nu tekucinu iz baterija suhom upijaju¢om
krpom.

& Opasnost od ostecenja!

Nepravino rukovanje svjetijkom moze je
ostetiti.

- Izvor svjetlosti u svjetiliki ne moze se zami-
jeniti. Kad izvor svjetlosti dosegne svoj Zivot-
ni vijek, zamijenite cijelu svjetiljku.

- Nikada ne stavljajte svjetiliku i kabel za pun-
jenje u dodir ili blizu vrucih dijelova ili povrsina
poput ploca za kuhanje itd.

- Svjetiliku uvijek postavite na lako dostupnu,
suhu, otpornu na toplinu i stabilnu povrsinu.

17
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Ne postavljajte lampu blizu ili na rub povrsine
kako biste izbjegli rizik od pada.

- Prestanite koristiti svjetiliku ako dijelovi
svjetilike imaju pukotine, pukotine ili se de-
formiraju.

- Ne izlazite svjetiliku dugotrajnom jakom
vremenu (kisi, snijegu itd.)

& Opasnost od ozljeda!
Svjetlost LED-a je vrlo svijetla i izravno gle-
danje moze ostetiti oci.

PRVA UPOTREBA SVJETILJKE

1 Provjerite pakiranje i svjetiliku

- Prvo provjerite ima li oste¢enih dijelova na
ambalazi, a zatim ga otvorite i provjerite sve
komponente: svetiliku, kabel za punjenje i
upute za uporabu.

- Provjerite je li svjetilika oSte¢ena. Ako je to
slucaj, nemojte koristiti svjetiljku i kontaktiraj-
te dobavljaca.

Upozorenje: Ako neoprezno otvorite amba-
lazu o$trim nozem bilo kojih drugih Siljastih
predmeta, svjetilika i kabel za punjenje mogu
se ostetiti.

2 Do kraja napunite svjetiliku

- Uklonite svu ambalazu s uredaja.

- Stavite svjetilku na suhu, vodoravnu
povrsinu.

- U potpunosti odmotajte kabel za punjenje.
- Pricekajte dok se svjetilka ne napuni do
kraja

- MoZete poceti koristiti svjetiljku

CISCENJE

Ciséenje zarulie moze prouzroditi kratki spoj
ako su voda ili druge tekucine dospjele u
kuciste.

- Nikada ne uranjajte svjetiliku u vodu ili dru-
ge tekuéine.

- Pazite da voda ili druge tekucine ne udu
u kuciste.

Opasnost od ostec¢enja

Nepravino rukovanje svjetijkom moze je
ostetiti.

- Nikada ne stavijajte svjetiliku u perilicu
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posuda. Ovo bi unistilo svjetiljku.

- Ne koristite abrazivna sredstva za ¢is¢enje,
Cetke ili oStre uredaje za CiS¢enje poput
tvrdih lopatica, nozeva itd. To moze ostetiti
povrsinu svjetilike.

Preporuke

1 Ostavite lampu da se potpuno ohladi.

2 Ocistite lampu mekom krpom navlazenom
mlakom vodom i sapunom.

3 Ostavite da se svi dijelovi potpuno osuse.

SKLADISTENJE

Prije skladistenja svi dijelovi moraju biti pot-
puno suhi.

- Zastitite svjetiliku od izravne sunceve svjet-
losti.

- Svjetiliku uvijek ¢uvajte na suhom mijestu.

- Svjetiliku Cuvajte izvan dohvata djece, do-
bro zatvorenu na temperaturi skladistenja
izmedu5°Ci20°C.

ODSTRANJIVANJE

Ne bacajte svjetiliku.

QOdlozite ambalazu prema vrsti.

Stavite karticu i karton u papirni otpad.
Stavite film u sakuplja¢ otpada koji se moze
reciklirati. (Primjenjivo u Europskoj uniji i dru-
gim europskim zemliama sa sustavima za
odvojeno prikuplianje reciklaznih materijala).

ﬁ Baterile se ne smiju bacati s kuénim
otpadom! Kao potrosac, zakonski ste duzni
bacite sve baterije, bez obzira sadrze li Stet-
ne tvari ili ne, na sabirnom mjestu u vasem
susjedstvu ili ih predajte trgovcu kako bi se
mogle zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nadin.
QOdlozite lampu u potpunosti (s baterijom) na
lokalno sabirno mjesto. Molimo osigurajte to
baterija je prazna!
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mmm Stare uredaje ne smijete odlagati s
kuénim otpadom! Ako se svjetilika vise ne
moze koristiti, potrosac je zakonski obvezan
odlagati stare uredaje odvojeno od kuénog
otpada, npr. na sabirnom mijestu koje je
organiziralo mjesno vije¢e. To osigurava
pravilnu reciklazu otpadnih proizvoda i izbje-
gavanje negativnih utjecaja na okoli§. Stoga
su elektriéni uredaji oznaceni simbolom koji
je ovdje prikazan.



CZ | CZECH

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

Pred pouzitim lampy si prosim peclivé
prectéte navod k pouziti (zde

déle jen ,lampa“) a zejména bezpecnostni
pokyny. Nedodrzeni téchto pokynd mize
mit za nasledek vézné poskozeni lampy.
Uschovejte tento navod k pouZiti pro budou-
ci potfebu a pro dalsi pouziti. Pokud predate
lampu  tfetim  osobam, nezapomerite
zahrnout tyto bezpecnostni pokyny. Toto
upozornéni obsahuje dllezZité informace o
uvedeni do provozu a manipulaci. Provoz-
ni a bezpecnostni pokyny vychézeji z no-
rem a pravidel Evropské unie. Kromé toho
dodrzujte pokyny a zakony jednotlivych zemi
v zahranicf.

VYSVETLENi SYMBOLU
Prohldseni o shodé. Produkty
oznacené timto symbolem splriuji
c vSechny prislusné pravni predpisy
spolecenstvi Evropského
hospodarského prostoru(EHP).

Prohlaseni o shodé pro Spojené kra-
UK lovstvi. Vyrobky oznacené timto sym-
C A bolem splfuji vSechny platné préavni

predpisy Spojeného kralovstvi.

Tento symbol ukazuje IP kod lampy.

Tento symbol oznacuje, Ze lampa
splfiuje tfidu ochrany II.

Tento symbol oznacuje, Ze lampa
splfiuje tfidu ochrany IIl.

Tento symbol oznaduje, Ze zafizeni

(napr. nabijecka) Ize pouzivat pouze v
suchych mistnostech.

Tento symbol oznaduje, ze lampa je
stmivatelna.

Tento symbol oznacuje, Ze baterie
nepatti do smiseného odpadu.
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E Tento symbol oznacuje, ze by
spotrebi¢ nemél byt likvidovan spolu
mmm  se smiSenym odpadem.

Symbol véetné dalsich ikon oznacuje,

> Ze vyrobek, obal atd. Ize recyklovat v

@' souladu se specifikacemi a Ze

soucasti musi byt za timto ucelem
likvidovany oddélené.

Tento symbol oznacuje riziko se

A stfednim stupném rizika, v pfipade, ze
se mu nevyhnete, miZe mit za nasle-
dek smrt nebo vazné zranéni.

Tento symbol oznacuje nebezpeti s

oy nizkou Urovni rizika, v pfipade, Ze se
mu nevyhnete, méze vést k lehkému
nebo stfedné tézkému zranéni.

BEZPECNOST

Uréeni pouziti

Lampa je ur¢ena vyhradné pro pouziti v te-
plotach od 0 ° C do 40 ° C. Je uréena k sou-
kromému pouZiti. Lampu pouZivejte tak, jak
je popsano v tomto provoznim névodu; jaké-
koli jiné pouZiti je povazovano za nespravné
a mlze mit za nésledek materialni $kody
nebo dokonce zranéni osob. Lampa neni
hracka pro déti. Konstruktér, vyrobce nebo
prodejce nenesou zadnou odpovédnost za
Skody zpUsobené nespravnym nebo ne-
spravnym pouzitim.

a Nebezpedéi urazu elektrickym pro-
udem!

- Nepouzivejte lampu, pokud vykazuje
znéamky viditelného poskozeni nebo pokud
je napéjeci kabel nebo zastréka vadna nebo
se zda byt vadna.

- Svitiinu pripojujte, pouze pokud se sitové
napéti zasuvky shoduje s Udajem na vyko-
novém stitku.

- Pokud je nabijeci kabel lampy pos$kozen,
musi byt vyménén vyrobcem nebo pro-
dejcem, jeho servisnim zéstupcem nebo
podobné  kvalifikovanou osobou, aby se
predeslo rizikdim.
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- Nepokousejte se oteviit kryt. Misto toho
jej nechte opravit technikem. Kontaktujte
odborny servis. V pfipadé neopravnénych
oprav, nespravného pripojeni nebo nesprav-
né obsluhy jsou zaruéni naroky vylouseny. V
pfipadé oprav pouzivejte pouze dily, které
odpovidaji ptivodnim udajim o zafizeni. Tato
lampa obsahuje elektrické a mechanické
soucasti, které jsou nezbytné pro ochranu
pred zdroji nebezpedi.

- Neponoruijte lampu nebo nabijeci kabel do
vody nebo do jinych tekutin.

- Nikdy se nedotykejte zastrcky mokrymi
rukami.

- Nikdy nevytahujte zastr¢ku z nabijeci za-
suvky za nabijeci kabel. VZdy drzte zastréku.
- Chrarite lampu a nabijeci kabel pred pla-
meny a horkymi povrchy.

- Nikdy nepouZivejte nabijeci kabel jako
drzadlo pro prenaseni.

- Umistéte nabijeci kabel tak, aby nehrozilo
zakopnuti.

- Nikdy neskladujte lampu tak, aby mohla
spadnout do vany, umyvadla nebo bazénu.
- Nabijeci kabel neohybejte a nepokladejte
jej pres ostré hrany.

- Nikdy nevyndavejte elektricky spotrebic,
ktery spadl do vody.

- Pokud lampu pravé nepouzivate, vycistéte
ji nebo pokud dojde k poruse, lampu vzdy
vypneéte a vytahnéte zastrcku ze zasuvky
nabijeci kabel z nabijeci zasuvky.- Zajistéte,
aby déti nemohly vioZit do lampy Zadné
predméty.

& Nebezpedi pro déti a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo  duSevnimi
schopnostmi  (napt. Castedné postizené,
star§i osoby s omezenymi fyzickymi a
dusevnimi schopnostmi) nebo osoby s ne-
dostatkem zkuSenosti a znalosti (napf. starsi
déti). Lampu mohou pouzivat déti ve véku 8
let a star§i a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalos-
ti, pokud jsou pod dohledem nebo jsou
pouceny o bezpeéném pouzivani lampy a
rozuméji vyslednym rizikiim. Déti si nesmi

hrét s lampou.

- Nenechte déti hrat s balici folii. Déti se do ni
mohou zachytit a udusit se.

- Cisténi a Udrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

- Pri provozu nenechavejte lampu bez do-
ZOru.

- Déti mladsi osmi let udrZujte v dostatecné
vzdalenosti od lampy a pfipojovaciho kabe-
lu.

a Nebezpeci vybuchu nebo pozaru!
Nespravné zachézeni s lampou a baterii
muze zpUsobit vybuch nebo pozar.

- Lampu nabijejte pouze dodavanym
prislusenstvim, dbejte pfitom na napéti uve-
dené v tomto ndvodu.

- Nezakryvejte lampu nebo
prislusenstvi predméty nebo odévy.
- Lampu udrzujte v dostatecné vzdélenosti
pred vodou, jinymi tekutinami, plameny a
horkymi povrchy.

- Udrzujte vzdélenost nejméné 5 cm od
hoflavych materiald.

- Lampu nevystavujte nadmérnému teplu,
jako je primé slunecni svétlo, oher atd.

nabijeci

A Nebezpedi poleptani chemikalii!

- Unikajici kapalina z baterie miize pfi kon-
taktu s pokozkou nebo jinymi ¢astmi téla
zpUsobit chemické poleptant.

- Pokud dojde k uniku kapaliny z bate-
rie, zabrarite kontaktu s pokozkou, o¢ima
a sliznicemi. Postizené misto okamziteé
oplachnéte velkym mnozstvim Cisté vody a
okamZité vyhledejte Iékafskou pomoc.

- V pfipadé vyteceni baterie za pomoci och-
rannych rukavic z baterie odstrarite rozlitou
tekutinu suchym savym hadfrikem.

& Nebezpeci poskozeni!

Nespravné zachazeni s lampou ji mlze
poskodit.

- Svételny zdroj v lampé nelze vyménit. Jak-
mile svételny zdroj dosahne konce své zivot-
nosti, vymérnite celou lampu.

- Nikdy nedavejte lampu a nabijeci kabel na
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primy kontakt nebo do blizkosti s horkymi
¢éastmi nebo povrchy, jako jsou varné desky
atd.

- Lampu vzdy umistéte na snadno pfistupny,
suchy, tepelné odolny a stabilni povrch. Pro
zabrénéni riziku padu lampu neumistujte
blizko nebo na okraj povrchu.

- V pfipadé deformace, prasknuti nebo

poskozeni  soucésti prestarite  lampu
pouzivat.
- Lampu nevystavujte dlouhodobému

nepfiznivému pocasi (dést, snih atd.)

& Nebezpedi trazu!
LED svétlo je velmi jasné a piimy pohled na
né&j maze poskodit odi.

PRVNi POUZITI LAMPY

1 Zkontrolujte obal a lampu

- Nejprve zkontrolujte, zda neni poskozeny
obal, poté jej oteviete a zkontrolujte vSech-
ny soucasti: lampu, nabijeci kabel a ndvod
k pouziti.

- Zkontrolujte, zda neni poskozena lampa. V
takovém pripadé lampu nepouzivejte a kon-
taktujte prodejce.

Varovani: Pokud nedbale oteviete obal
ostrym nozem nebo jinym  Spicatym
predmétem, muize dojit k poskozeni lampy
a nabijeciho kabelu.

2 Lampu nabijte naplno

- Odstrarite veskery obalovy materidl.

- Umistéte lampu na suchy vodorovny
povrch.

- Zcela odvirite nabijeci kabel.

- Pockejte na pIné nabiti lampy

- Lampu mizete zacit pouzivat

CISTENI

Pfi ¢isténi mize do krytu zafizeni vniknout
voda nebo jina kapalina a zptsobit tak zkrat.
- Lampu nikdy neponofujte do vody nebo
jinych tekutin.

- Dbejte na to, aby se do krytu nedostala
voda ani jiné tekutiny.
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Nebezpedi poskozeni

Nespravna manipulace s lampou ji mize
poskodit.

- Lampu nikdy nedavejte do mycky. Doslo
by tak k jejimu zniceni.

- NepouZivejte abrazivni Cistici prostfedky,
kartace nebo ostré Cistici nastroje, jako jsou
tvrdé $pachtle, noze atd. Mohly by poskodit
povrch lampy.

Doporuceni

1 Lampu nechte Uplné vychladnout

2 Lampu Cistéte mékkym hadiikem
navih¢enym vlaznou vodou a mydlem.

3 Nechejte vSechny dily Upiné oschnout.

SKLADOVANi

Pred uskladnénim musi byt vSechny dily
zcela suché.

- Lampu chrarite pred pfimym slunec¢nim
zafenim.

- Lampu vzdy skladujte na suchém misté.

- Lampu skladujte mimo dosah deéti,
bezpecné uchovanou pfi teploté mezi 5 ° C
a20°C.

LIKVIDACE

Lampu nevyhazuite.

Zlikvidujte obal podle typu.

Papir a lepenku do tfidéného odpadu na
papir.

Folii do tfidéného odpadu na plasty. (Plati v
Evropské unii a dalsich evropskych zemich
se systémy pro tfidény sbér recyklova-
telnych materiald).

ﬂ Baterie by se nemély vyhazovat do
smésného odpadu! Jako spotrebitel jste ze
zakona povinni

Pro ekologickou likvidaci veskeré baterie, at
uz obsahuji nebo neobsahuji Skodlivé latky
odvezte pfimo na sbérny dvir nebo odev-
zdejte na sbérné misto (obvykle u prodejce).
Lampu v plném rozsahu (s bateri) zlikvidujte
na mistnim sbérném misté. Zajistéte prosim
at je baterie vybita!
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mmm Staré pfistroje se nesmi vyhazovat do
smésného odpadul V pripadé, ze lampu
nelze pouzivat, je spotiebitel ze zékona
povinen likvidovat staré pristroje, napf. na
sbérném misté organizovaném mistni ra-
dou. Tim je zajisténo, Ze jsou tyto pfistorje
radné recyklovany a nedochdzi k negativnim
vlivim na zivotni prostredi. Proto se elektri-
cké spotrebi¢e oznaduiji se zde zobrazenym
symbolem.
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SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Lees brugsanvisningen grundigt inden brug
af lampen (herefter kaldet <lampen») og iseer
sikkerhedsinstruktionerne. Manglende over-
holdelse af disse instruktioner kan medfere
alvorlig beskadigelse af lampen. Opbevar
denne vejledning til fremtidig vejledning og til
videre brug. Hvis du videresender lampen til
en tredjepart, skal du serge for at videregive
disse sikkerhedsinstruktioner. Denne med-
delelse indeholder vigtige oplysninger om
drift og handtering. Drifts- og sikkerhedsins-
truktionerne er baseret pa Den Europasiske
Unions standarder og regler. Derudover skal
du felge de landespecifikke retningslinjer og
love i det pageeldende land.

SYMBOLFORKLARING
Overensstemmelseserkleering.  Pro-
dukter markeret med dette symbol

C overholder al geeldende feellesskabs-
lovgivning inden for Det Europaeiske
@konomiske Samarbejdsomrade.

UK Overensstemmelseserkleering.
UK Produkter, der er meerket med dette
C A symbol, overholder al geeldende bri-

tisk lovgivning.

@ Dette symboler viser IP-koden péa
denne lampe.

Dette symbol indikerer, at lampen
overholder sikkerhedsklasse II.

Dette symbol indikerer, at lampen
overholder sikkerhedsklasse Il

Dette symbol indikerer, at denne en-
hed (f.eks. oplader) kun ma anvendes
i torre omgivelser indenfor.

Dette symbol indikerer, at lampen er
deempbar.

E Dette symbol indikerer, at batterierne
ikke mé& bortskaffes sammen med
mmm  husholdningsaffald.
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E Dette symbol indikerer, at det gamle
apparat ikke skal bortskaffes sam-
mmm  men med husholdningsaffald.
Symbolet inkl. yderligere ikoner angi-
ver, at produktet, emballagen osv.
@ kan genanvendes i henhold til specifi-
kationerne, og at komponenterne
skal bortskaffes separat til dette for-
mal.

Dette symbol angiver en fare med et

a medium risikoniveau, som, hvis det
ikke undgas, kan resultere i dod eller
alvorlig personskade.

Dette symbol angiver en fare med et

& lavt risikoniveau, som, hvis den ikke
undgas, kan resultere i mindre eller
moderat personskade.

SIKKERHED

Anvendelsesformal

Lampen er udelukkende designet til brug i
temperaturer mellem 0° C og 40° C. Det er
udelukkende til privat brug og ikke til kom-
mercielle applikationer. Brug kun lampen
som beskrevet i denne brugervejledning.
Enhver anden anvendelse betragtes som
upassende og kan resultere i materiel skade
eller endda personskade. Lampen er ikke et
legetoj til bern. Designeren, producenten el-
ler forhandleren patager sig intet ansvar for
skader forarsaget af forkert eller forkert brug.

B Risiko for elektrisk stod!

- Brug ikke lampen, hvis den viser tegn pa
synlige skader, eller hvis ledningen og/eller
stikket er eller synes at veere defekt.

- Tilslut kun lampen, hvis spaendingen i stik-
kontakten svarer til det, der er angivet pa
typeskiltet.

- Hvis lampens oplader er beskadiget, skal
det udskiftes af producenten eller forhand-
leren, dets serviceagent eller en lignende
kvalificeret person for at undga farer.

- Forsag ikke at 8bne lampen. | stedet skal
det repareres af en tekniker. Kontakt et
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specialveerksted. Ansvars- og garantikrav
er udelukket i tilfeelde af uautoriserede re-
parationer, forkert forbindelse eller forkert
betjening. | tilfeelde af reparationer skal du
kun bruge dele, der svarer til de originale
enhedsdata. Denne lampe indeholder elek-
triske og mekaniske dele, som er vigtige for
beskyttelse mod farekilder.

- Nedseenk ikke lampen eller opladeren i
vand eller anden vaeske.

- Ror aldrig ved stikket med vade haender.

- Treek aldrig stikket ud af stikkontakten ved
hjeelp af opladeren. Hold altid i stikket.

- Hold lampen og opladeren veek fra dben ild
og varme overflader.

- Brug aldrig opladeren som et baerehand-
tag.

- Anbring opladeren pa en saddan made, at
det ikke udger en fare for udlesning.

- Opbevar aldrig lampen, s& den kan falde
ned i et bad, en handvask eller i poolen.

- Boj ikke opladerkablet og placer det ikke
over skarpe kanter.

- Reek aldrig ud efter et elektrisk apparat,
hvis det er faldet i vand.

- Hvis du ikke bruger lampen i ojeblikket,
skal du rengere den, eller hvis der opstar en
fejl, skal du altid slukke for lampen og tage
stikket ud af stikkontakten.

- Sorg for, at bern ikke kan seette genstande
i lampen.

A Farer for bern og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental evne (f.eks.
delvis handicappede, eeldre personer med
begreensede fysiske og mentale evner) eller
personer med manglende erfaring og viden
(f.eks. storre bern). Lampen kan bruges af
bern i alderen otte og op, og af personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller men-
tale evner eller manglende erfaring og viden,
hvis de overvages eller instrueres i sikker
brug af lampen og forstér de deraf felgende
farer. Barn ma ikke lege med lampen.

- Lad ikke bern lege med emballagefilmen.
Born kan blive fanget i det og kveeles

- Rengering og vedligeholdelse méa ikke
udferes af bern uden opsyn.

- Efterlad ikke lampen uden opsyn, nar du
betjener den.

- Hold bern under otte ar veek fra lampen og
opladerkablet.

A Risiko for eksplosion og brand!
Forkert handtering af lampen og batteriet
kan forérsage en eksplosion og/eller brand.
- Oplad kun lampen med det medfelgende
tilbeher under hensyntagen til den spaen-
ding, der er angivet i denne vejledning.

- Daek ikke lampen eller opladerkablet til
med genstande eller toj.

- Hold lampen vaek fra vand, andre veesker,
ild og varme overflader.

- Hold en afstand p& mindst 5 cm fra breend-
bare materialer.

- Udseet ikke lampen for overdreven varme
som direkte solskin, ild osv.

A Risiko for kemiske forbraendinger!

- Leekage af batteriveeske kan forarsage
kemiske forbreendinger, hvis det kommer i
kontakt med huden eller andre dele af krop-
pen.

- Undga kontakt med hud, gjne og slimhin-
der, hvis batteriveeske laekker ud. Skyl straks
de bererte omréder med rigeligt vand og seg
straks leegehjeelp.

- | tilfeelde af et uteet batteri skal du sikre,
at beskyttelseshandsker beeres, og fierne
spildt batteriveeske med en ter, absorber-
ende klud.

VAN Risiko for skader!

Forkert handtering af lampen kan beskadige
den.

- Lyskilden i lampen kan ikke udskiftes. Nar
lyskilden har ndet slutningen af sin levetid,
skal du udskifte hele lampen.

- Placer aldrig lampen og opladeren i kon-
takt med eller i neerheden af varme dele eller
overflader som ovnplader osv.

- Placer altid lampen pa en let tilgeengelig,
tor, varmebestandig og stabil overflade.
Placer ikke lampen nzer eller pa kanten af
overfladen for at undga enhver risiko for at
falde ned.
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- Stop med at bruge lampen, hvis lampens
komponenter har revner, spraskker eller bli-
ver deforme.

- Udseet ikke lampen for hardt vejr (regn,
sne osV.)

& Risiko for personskade!
LEDets lys er meget skarpt, og at se direkte
ind pa lyskilden, kan beskadige ejnene.

FORSTE ANVENDELSE AF LAMPEN

1 Kontroller emballagen og lampen

- Kontroller, om der er beskadigede dele pa
emballagen, 8bn den og kontroller alle kom-
ponenter: lampen, en oplader og brugsan-
visningen.

- Kontroller, om lampen er beskadiget. Hvis
dette er tilfeeldet, skal du ikke bruge lampen
og i stedet kontakte forhandleren.

Advarsel: Hvis du dbner emballagen ufor-
sigtigt med en skarp kniv med andre spidse
genstande, kan lampen og opladningskablet
blive beskadiget.

2 Oplad lampen helt

- Fjern al emballage fra enhederne.

- Anbring lampen pé en ter, vandret over-
flade.

- Traek opladerkablet helt ud.

- Vent, indtil lampen er fuldt opladet

- Du kan begynde at bruge lampen

RENGORING

Rengering af lampen kan forarsage kortslut-
ning, hvis vand eller anden vaeske er treengt
ind i lampen

beklaedning.

- Nedsaenk aldrig lampen i vand eller andre
vaesker.

- Sorg for, at der ikke kommer vand eller
andre veesker ind i huset.

Risiko for skader

Forkert handtering af lampen kan beskadige
den.

- Seet aldrig lampen i opvaskemaskine. Det-
te ville adelaegge lampen.

- Brug ikke slibende rengeringsmidler,
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borster eller skarpe rengeringsredskaber,
sadsom harde spatler, knive osv., da dette
kan beskadige lampens overflade.

Anbefalinger

1 Lad lampen kole helt af.

2 Renger lampen med en bled klud fugtet
med lunkent vand og seebe.

3 Lad alle dele terre helt.

OPBEVARING

For opbevaring skal alle dele veere helt torre.
- Beskyt lampen mod direkte sollys.

- Opbevar altid lampen et tort sted.

- Opbevar lampen utilgaengeligt for bern,
lukket sikkert ved en opbevaringstemperatur
mellem 5° C og 20° C.

AFSKAFFELSE

Kast ikke lampen.

Bortskaf emballagen efter type.

Leeg kort og pap i med papiraffaldet.

Sast film i den genanvendelige affaldssamler.
(Geelder i EU og andre europeeiske lande
med systemer til separat indsamling af gen-
brugsstoffer).

Batterier skal ikke bortskaffes sammen

med husholdningsaffald! Som forbruger

er du juridisk forpligtet til at bortskaffe
alle batterier, uanset om de indeholder ska-
delige stoffer eller ej, pa en genbrugsstation
i dit nabolag eller aflevere dem til en forhand-
ler, s& de kan bortskaffes pa en miljovenlig
méde. Bortskaf lampen fuldt ud (med batte-
riet) pa din lokale genbrugsstation. Serg for
at batteriet er afladet!

Gamle apparater ma ikke bortskaffes

sammen med husholdningsaffald! Hvis
mmm|ampen ikke leengere kan bruges, er for-
brugeren juridisk forpligtet til at bortskaffe
gamle apparater adskilt fra husholdningsaf-
fald, f.eks. pa en genbrugsstation organise-
ret af kommunalbestyrelsen. Dette sikrer, at
affaldsprodukter genbruges korrekt, og at
negative miljeeffekter undgas. Derfor er elek-
triske apparater markeret med symbolet her
anvist.
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VEILGIHEIDSINSTRUCTIES

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door
voordat u de lamp gebruikt (hierna aange-
duid als «de lamp») en met name de veilig-
heidsinstructies. Het niet opvolgen van deze
instructies kan leiden tot ernstige schade
aan de lamp. Bewaar deze gebruiksaan-
wijzing voor toekomstig gebruik en voor
verder gebruik. Geef deze veiligheidsins-
tructies bij het doorgeven van de lamp aan
derden. Deze mededeling bevat belangrike
informatie over inbedrijfstelling en gebruik.
De bedienings- en veiligheidsinstructies zijn
gebaseerd op de normen en regels van de
Europese Unie. Volg daarnaast de land spe-
cifieke richtlijnen en wetten in het buitenland.

VERKLARING SYMBOLEN
Conformiteitsverklaring.  Producten
die met dit symbool zijn gemarkeerd,

C E voldoen aan alle toepasselijke com-
munautaire wetgeving van de Euro-
pese Economische Ruimte.

UK UK Conformiteitsverklaring. Produc-
ten met dit symbool voldoen aan alle
C toepasselijke Britse wetgeving.

@ Dit symbool toont de IP-code van de
lamp.

Dit symbool geeft aan dat de lamp
voldoet aan beschermingsklasse II.

Dit symbool geeft aan dat de lamp
voldoet aan beschermingsklasse |Il.

raat (bijv. Oplader) alleen in droge ru-
imtes mag worden gebruikt.

Dit symbool geeft aan dat de lamp
dimbaar is.

Dit symbool geeft aan dat de batteri-
E jen niet bij het normale huishoudelijk
afval mogen.

/j Dit symbool geeft aan dat het appa-

E Dit symbool geeft aan dat het oude
apparaat niet bij het huisvuil mag wor-
mmm  den gegooid.
Het symbool met extra pictogram-
men geeft aan dat het product, de
@l, \{erpakking enz. volgens de specifica-
ties kan worden gerecycleerd en dat
de onderdelen daarvoor apart moe-
ten worden weggegooid.

Dit symbool geeft een gevaar aan met

a gemiddeld risiconiveau dat, indi-
en het niet vermeden wordt, kan lei-
den tot ernstig of dodelijk letsel.

Dit symbool geeft een gevaar aan met

oy een laag risiconiveau dat, indien het
niet vermeden wordt, kan leiden tot
licht of matig letsel.

VEILIGHEID

Beoogd gebruik

De lamp is exclusief ontworpen voor gebruik
bij temperaturen tussen 0°C en 40°C. Het
is uitsluitend voor privégebruik en niet voor
commerciéle doeleinden. Gebruik de lamp
alleen zoals beschreven in deze gebruik-
saanwijzing; elk ander gebruik wordt als
oneigenlijk beschouwd en kan leiden tot ma-
teriéle schade of zelfs persoonlijk letsel. De
lamp is geen speelgoed voor kinderen. De
ontwerper, fabrikant of dealer aanvaarden
geen aansprakelijkheid voor schade veroor-
zaakt door onjuist of oneigenlijk gebruik.

A Risico op elektrische schokken!

- Gebruik de lamp niet als deze tekenen van
zichtbare schade vertoont of als het netsno-
er en/of de stekker defect is of lijkt te zijn.

- Sluit de lamp alleen aan als de netspanning
van het stopcontact conform de vermelding
op het typeplaatje is.

- Als de oplaadkabel van de lamp is bescha-
digd, moet deze worden vervangen door de
fabrikant of dealer, diens serviceagent of een
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om ge-
varen te voorkomen.
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- Probeer de behuizing niet te openen. Laat
het in plaats daarvan repareren door een
technicus. Neem contact op met een ge-
specialiseerd bedriff. Aansprakelijkheids- en
garantieclaims zijn uitgesloten in geval van
niet-geautoriseerde reparaties, ondeskun-
dige aansluiting of verkeerde bediening.
Gebruik bij reparaties alleen onderdelen die
overeenkomen met de originele apparaat
gegevens. Deze lamp bevat elektrische en
mechanische onderdelen die essentieel zijn
voor bescherming tegen gevaren.

- Dompel de lamp of de oplaadkabel niet on-
der in water of andere vloeistoffen.

- Raak de stekker nooit met natte handen
aan.

- Trek de stekker nooit aan de laadkabel uit
het laadstopcontact. Houd altijd de stekker
vast.

- Houd de lamp en de oplaadkabel uit de
buurt van viammen en hete oppervlakken.

- Gebruik de oplaadkabel nooit als draag-
beugel.

- Plaats de laadkabel zodanig dat er niet
over kan worden gestruikeld.

- Berg de lamp nooit zo op dat hij in een bad,
wasbak of zwembad kan vallen.

- Buig de oplaadkabel niet en leg deze niet
over scherpe randen.

- Grijp nooit naar een elektrisch apparaat dat
in het water is gevallen.

- Als u de lamp niet direct gebruikt, maak
deze dan schoon of als er een storing op-
treedt, schakel dan altijd de lamp uit en trek
de stekker uit het stopcontact.

- Zorg ervoor dat kinderen geen voorwerpen
in de lamp kunnen steken.

A Gevaren voor kinderen en personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglike of ge-
estelijke vermogens (bijv. gedeeltelijk gehan-
dicapten, ouderen met beperkte lichamelijke
en geestelijke vermogens) of personen met
een gebrek aan ervaring en kennis (bijv.
oudere kinderen). De lamp kan worden ge-
bruikt door kinderen van acht jaar en ouder,
en door personen met verminderde fysieke,
sensorische of mentale vermogens of ge-
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brek aan ervaring en kennis, mits ze onder
toezicht staan of geinstrueerd worden in het
veilige gebruik van de lamp en de daaruit
voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met de lamp spelen.

- Laat kinderen niet spelen met het verpak-
kingsfolie. Kinderen kunnen erin verstrikt
raken en stikken

tiidens het spelen.

- Reiniging en onderhoud mogen niet zonder
toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

- Laat de lamp tijdens het gebruik niet on-
beheerd achter.

- Houd kinderen onder de acht jaar uit de
buurt van de lamp en de elektriciteitskabel.

A Explosie- en brandgevaar!

Onjuist gebruik van de lamp en de batterij
kan tot explosie en/of brand leiden.

- Laad de lamp alleen op met meegeleverde
accessoires en let op het voltage dat in deze
instructies wordt aangegeven.

- Bedek de lamp of het oplaadapparaat niet
met voorwerpen of kleding.

- Houd de lamp uit de buurt van water, an-
dere vloeistoffen, viammen en hete opperv-
lakken.

- Houd een afstand van minimaal 5 cm tot
brandbare materialen.

- Stel de lamp niet bloot aan overmatige hit-
te, zoals direct zonlicht, vuur, enz.

A Risico op chemische brandwonden!

- Lekkende batterijvloeistof kan chemische
brandwonden veroorzaken als het in contact
komt met de huid of andere delen van het
lichaam.

- Vermijd contact met de huid, ogen en slij-
mvliezen als batterijvioeistof lekt. Spoel de
getroffen gebieden onmiddellijk af met veel
schoon water en roep onmiddellijk medische
hulp in.

- Draag bij een lekkende batterij werkhand-
schoenen en verwijder gemorste batterijvio-
eistof met een droge, absorberende doek.
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& Gevaar voor beschadiging!

Onjuiste behandeling van de lamp kan tot
beschadigingen leiden.

- De lichtbron in de lamp kan niet worden
vervangen. Vervang de hele lamp als de
lichtoron het einde van haar levensduur
heeft bereikt.

- Plaats de lamp en de oplaadkabel nooit in
contact met of in de buurt van hete onder-
delen of oppervlakken zoals een kookplaat
enz.

- Plaats de lamp altijd op een goed toegan-
kelijke, droge, hittebestendige en stabiele
ondergrond. Plaats de lamp niet in de buurt
van of op de rand van het oppervlak om het
risico van vallen te voorkomen.

- Gebruik de lamp niet meer als onderdelen
van de lamp barsten of scheuren vertonen
of vervormd zijn.

- Stel de lamp niet bloot aan langdurig slecht
weer (regen, sneeuw enz.)

& Gevaar op verwondingen!
Het licht van de LED is erg helder en direct
kijken kan de ogen beschadigen.

EERSTE GEBRUIK VAN DE LAMP

1 Controleer de verpakking en de lamp

- Controleer eerst of er beschadigde onder-
delen op de verpakking zitten, open deze
vervolgens en controleer alle componenten:
de lamp, een laadkabel en de gebruiksaan-
wijzing.

- Controleer of de lamp is beschadigd. Ge-
bruik in dat geval de lamp niet en neem con-
tact op met de dealer.

Waarschuwing: Als u de verpakking onzorg-
vuldig opent met een scherp mes of een an-
der puntig voorwerp, kunnen de lamp en de
oplaadkabel beschadigd raken.

2 Laad de lamp volledig op

- Verwijder het verpakkingsmateriaal van de
apparaten.

- Plaats de lamp op een droge, horizontale
ondergrond.

- Wikkel de oplaadkabel volledig af.

- Wacht tot de lamp volledig is opgeladen
- U kunt de lamp veilig gaan gebruiken

SCHOONMAKEN

Het reinigen van de lamp kan kortsluiting
veroorzaken als er water of andere vioeistof-
fen in de behuizing zijn gekomen.

- Dompel de lamp nooit onder in water of
andere vioeistoffen.

- Zorg ervoor dat er geen water of andere
vioeistoffen in de behuizing komen.

Beschadigingsgevaar

Een onjuiste behandeling van de lamp kan
deze beschadigen.

- Doe de lamp nooit in de vaatwasser. Dit
kan de lamp beschadigen.

- Gebruik geen schurende schoonmaak-
middelen, borstels of scherpe schoonmaak-
middelen zoals harde spatels, messen enz.
Deze kunnen het oppervlak van de lamp
beschadigen.

Aanbevelingen

1 Laat de lamp volledig afkoelen.

2 Reinig de lamp met een zachte doek die is
bevochtigd met lauw water en zeep.

3 Laat alle onderdelen volledig drogen.

OPSLAG

Alvorens alle onderdelen op te slaan dienen
deze volledig droog zijn.

- Bescherm de lamp tegen direct zonlicht.

- Bewaar de lamp altijd op een droge plaats.
- Bewaar de lamp buiten het bereik van kin-
deren, goed gesloten bij een opslagtempe-
ratuur tussen 5°C en 20°C.

VERWIJDERING

Gooi niet met de lamp.

Voer de verpakking af volgens het type.
Breng papier en karton bij het papierafval.
Breng het folie in de inzamelingsplaats voor
recyclebaar afval. (Van toepassing in de Eu-
ropese Unie en andere Europese landen met
systemen voor de gescheiden inzameling
van recyclebare materialen).
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E Batterijen horen niet bij het huisvuill Als
consument ben je hier wettelijk toe verplicht
om alle batterijen te deponeren, of ze nu
schadelijke stoffen bevatten of niet, bij een
inzamelpunt bij u in de buurt of lever ze in bij
een handelaar zodat ze op een milieuvrien-
delijke manier kunnen worden afgevoerd.
Gooi de lamp volledig (met de batterij) weg
bij uw plaatselijke inzamelpunt. Zorg ervoor
dat de batterij ontladen is!

mmm Oude apparaten horen niet bij het hu-
isvuill Als de lamp niet meer kan worden
gebruikt, is de consument wettelijk verplicht
om oude apparaten gescheiden van het
huisvuil af te voeren, bijv. op een door de
gemeente georganiseerd inzamelpunt. Dit
zorgt ervoor dat afvalproducten op de juiste
manier worden gerecycled en dat negatieve
milieueffecten worden vermeden. Daarom
zijn elektrische apparaten gemarkeerd met
het symbool dat hier wordt weergegeven.
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OHUTUSJUHISED

Enne lambi (siin ja edaspidi ,lamp®) kasu-
tamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja
eriti ohutusjuhiseid. Nende juhiste eiramine
voib lampi tosiselt kahjustada. Sailitage see
kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks
ja otstarbeks. Kui annate lambi edasi kol-
mandatele isikutele, andke kindlasti kaasa
ka need ohutusjuhised. See infoleht sisaldab
olulist teavet kasutamise ja késitlemise koh-
ta. Kasutus- ja ohutusjuhised p&hinevad Eu-
roopa Liidu standarditel ja eeskirjadel. Lisaks
jargige palun riigipohiseid juhiseid ja seadusi.

SUMBOLITE SELGITUSED

Vastavusdeklaratsioon. Selle stimbo-

c liga téhistatud tooted vastavad koigile
kohaldatavatele Euroopa Majandu-
spiirkonna digusaktidele.

Uhendkuningriigi  vastavusdeklarat-

sioon. Selle stimboliga téhistatud
C A tooted vastavad kéigile kohaldatava-

tele Uhendkuningriigi 6igusaktidele.

See stimbol naitab lambi IP-koodi.

See stimbol naitab, et lamp vastab Il
kaitseklassile.

See stmbol naitab, et lamp vastab IIl
kaitseklassile.

See stmbol naitab, et seadet (nt laa-
dijat) tohib kasutada ainult kuivades
ruumides.

@ See stimbol néitab, et lamp on héa-
mardatav.

See sUmbol naitab, et patareisid ei
tohi visata olmejadtmete hulka.

See stimbol naitab, et vana seadet ei
tohi visata olmejaatmete hulka.

14 i

Sumbol koos téiendavate ikoonidega
naitab, et toodet, pakendit jne saab

@ vastavalt spetsifikatsioonile ringlusse
votta ja et komponendid tuleb selleks
eraldi korvaldada.

See stimbol téhistab keskmise riskitase-
& mega ohtu, mis, kui seda ei véldita, voib
pohjustada surma véi tésiseid vigastusi.

See stimbol téhistab madala riskitase-

N\ mega ohtu, mis, kui seda ei véldita, voib
pohjustada kergeid voi méddukaid vi-
gastusi.

OHUTUS

Kavandatud kasutamine

Lamp on moeldud kasutamiseks ainult tem-
peratuuridel vahemikus 0° C kuni 40° C.
See on eranditult isiklikuks kasutamiseks ja
mitte ariliseks kasutamiseks. Kasutage lam-
pi ainult selles kasutusjuhendis kirjeldatud
viisil; mis tahes muud kasutamist peetakse
sobimatuks ja see voib pohjustada mate-
riaalset kahju voi isegi kehavigastusi. Lamp
pole laste manguasi. Projekteerija, tootja voi
edasimuUja ei vastuta kahjude eest, mis on
pohjustatud valest voi ebadigest kasutami-
sest.

B Eickiilssgi ohtt

- Arge kasutage lampi, kui sellel on nahta-
vaid kahjustusi voi kui toitejuhe ja/voi pistik
on voi ndib olevat defektne.

- Uhendage lamp ainult siis, kui pistikupesa
vorgupinge vastab andmesildil méargitule.

- Kui lambi laadimiskaabel on kahjustatud,
peab riskide véltimiseks selle asendama
tootja voi edasimuija, tema teenindusagent
voOi samalaadse kvalifikatsiooniga isik.

- Arge proovige timbrist avada. Selle asemel
laske lampi parandada tehnikul. Votke Ghen-
dust spetsialiseeritud téokojaga. Volitamata
remondi, vale Uhendamise voi vale kéitle-
mise korral on vastutus ja garantinduded
vélistatud. Remondi korral kasutage ainult
neid osi, mis vastavad seadme algandmete-
le. See lamp sisaldab elektrilisi ja mehaanilisi
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osi, mis on hadavajalikud kaitseks ohuallika-
te eest.

- Arge pange lampi ega laadimiskaablit vette
ega muudesse vedelikesse.

- Arge kunagi puudutage pistikut margade
katega.

- Arge kunagi témmake laadimiskaablist
hoides pistikut laadimispesast vélja. Hoidke
alati kinni pistikust.

- Hoidke lampi ja laadimiskaablit leegi ja kuu-
made pindade eest.

- Arge kunagi kasutage laadimiskaablit
kandmisel kéepidemena.

- Asetage laadimiskaabel nii, et see ei jadks
jalgu.

- Arge kunagi hoidke lampi nii, et see véiks
kukkuda vanni, valamusse v6i basseini.

- Arge painutage laadimiskaablit ega aseta-
ge seda Ule teravate servade.

- Arge kunagi haarake elektriseadme jérele,
kui see on vette kukkunud.

- Kui te lampi ei kasuta, puhastage see voi
kui iimneb torge lllitage lamp alati valja ja
Uhendage laadimiskaabel laadimispesast
lahti.

- Veenduge, et lapsed ei saaks lambi sisse
panna mingeid esemeid.

& Ont lastele ja piratud kehaliste, sen-
soorsete voi vaimsete voimetega isikutele
(nt osalise puudega, piiratud flUsiliste ja
vaimsete voimetega eakatele) voi kogemus-
te ja teadmiste puudumisega inimestele (nt
vanemad lapsed). Lampi voivad kasutada
kaheksa aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud kehaliste, sensoorsete voi vaimsete
voimete voi puuduvate kogemuste ja tead-
mistega isikud, kui neid valvatakse voi juhen-
datakse lambi ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei
tohi lambiga méangida.

- Arge laske lastel pakendikilega mangida.
Lapsed voivad méangides sellesse kinni jaa-
da ja lambuda.

- Lapsed ei tohi iima jérelevalveta lampi pu-
hastada ega hooldada.

- Arge jitke lampi tédtamise ajal jareleval-
veta.
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- Hoidke alla kaheksa aastaseid lapsi lambist
ja Uhenduskaablist eemal.

& piahvatuse ja tulekahju oht!

Lambi ja aku ebadige kaitlemine voib
pohjustada plahvatust ja/voi tulekahju.

- Laadige lampi ainult kaasasolevate lisase-
admetega, hoolitsedes kdesolevas juhendis
naidatud voolupinge eest.

- Arge katke lampi ega laadimisseadet ese-
mete ega riietega.

- Hoidke lampi eemal veest, muudest vedeli-
kest, leegist ja kuumadest pindadest.

- Hoidke tuleohtlikest materjalidest vahemalt
5 cm eemal.

- Hoidke lampi ligse soojusallika eest, nagu
otsene paike, tuli jne.

A Keemiliste poletuste oht!

- Naha voi muu kehaosaga kokkupuutel voib
aku vedeliku lekkimine pohjustada keemilisi
poletusi.

- Valtige akuvedeliku kokkupuudet naha, sil-
made ja limaskestadega. Loputage kahjus-
tatud piirkondi koheselt rohke puhta veega
ja poorduge viivitamatult arsti poole.

- Lekkiva aku korral veenduge, et kasutate
kaitsekindaid ja eemaldage lekkinud akuve-
delik kuiva, imava lapiga.

O Kanju tekkimise oht!

Lambi ebadige kaitlemine voib seda kah-
justada.

- Lambi valgusallikat ei saa asendada. Kui
valgusallikas on joudnud oma kasutusea
16puni, vahetage kogu lamp vélja.

- Arge kunagi asetage lampi ja laadimiskaa-
blit kuumade esemete voi pindade, naiteks
ahjuplaatide vms l&ahedusse.

- Asetage lamp alati kergesti ligipéésetavale,
kuivale, kuumuskindlale ja stabiilsele pinnale.
Arge asetage lampi lauaserva ldhedale ega
lauaservale, et valtida selle kukkumisohtu.

- Lopetage lambi kasutamine, kui lambi osa-
del on mérasid, pragusid voi deformatsioon.
- Hoidke lampi pikaajaliste tugevate ilmasti-
kumaojude (vihma, lume jms) eest.
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& Vigastuseoht!
LED valgus on vaga ere ja seda otse vaada-
tes voib silmi kahjustada.

LAMBI ESIMENE KASUTAMINE

1 Kontrollige pakendit ja lampi

- Kontrollige, kas pakendil pole kahjustusi,
seejarel avage see ja kontrollige koiki kom-
ponente: lamp, laadimiskaabel ja kasutus-
juhend.

- Kontrollige, kas lamp on kahjustatud. Kui
avastate kahjustused arge kasutage lampi ja
pdérduge edasimudija poole.

Hoiatus: Kui avate pakendi hooletult méne
terava eseme voi noaga, voivad lamp ja laa-
dimiskaabel saada kahjustuda.

2 Laadige lamp taielikult

- Eemaldage seadmetest koik pakendid.

- Asetage lamp kuivale, horisontaalsele pin-
nale.

- Kerige laadimiskaabel taielikult lahti.

- Oodake, kuni lamp on téielikult laetud.

- Voite hakata lampi kasutama.

PUHASTAMINE

Lambi puhastamine voib pohjustada luhise,
kui lambi korpusesse on sattunud vett voi
muid vedelikke.

- Arge kunagi kastke lampi vette ega muu-
desse vedelikesse.

- Veenduge, et korpuse sisse ei satuks vett
ega muid vedelikke.

Kahju tekkimise oht

Lambi ebadige kaitlemine voib seda kah-
justada.

- Arge pange lampi ndudepesumasinasse.
See rikuks lambi.

- Arge kasutage abrassiivseid puhastusva-
hendeid, harju ega teravaid puhastusvahen-
deid, nagu kdvad spaatlid, noad jms. Need
voivad kahjustada lambi pinda.

Soovitused

1 Laske lambil téielikult jahtuda.

2 Puhastage lamp leige veega ja seebiga
niisutatud pehme lapiga.

3 Laske koigil osadel téielikult kuivada.

HOIDMINE

Enne ladustamist peavad koik lambi osad
olema taielikult kuivanud.

- Kaitske lampi otsese péikesevalguse eest.
- Hoidke lampi alati kuivas kohas.

- Hoidke lampi lastele kattesaamatus kohas,
kindlalt suletuna temperatuuril 5° C kuni 20°
C.

UTILISEERIMINE

Arge visake lampi dra.

Korvaldage pakend vastavalt selle tlbile.
Pange kartong ja papp paberjadtmetesse.
Pange kile taaskasutatavate jadtmete koguja
sisse. (Kohaldatav Euroopa Liidus ja teistes
Euroopa riikides, kus on stisteemid taaska-
sutatavate materjalide eraldi kogumiseks).

ﬁ Akusid ei tohi visata olmejaatmete
hulka! Tarbijana olete seadusega kohusta-
tud kéik akud, olenemata sellest, kas need
sisaldavad kahjulikke aineid, utiliseerima
laheduses asuvas kogumispunktis voi and-
ma need Ule kaupmehele, et neid saaks
keskkonnasobralikult utiliseerida. Utiliseerige
lamp téielikult (koos akuga) kohalikus kogu-
mispunktis. Veenduge, et aku on tihi!

mmm \/anu seadmeid ei tohi &ra visata koos
olmejéétmetega! Kui lampi enam kasuta-
da ei saa on tarbija seadusega kohustatud
vanad seadmed utiliseerima eraldi olme-
ja&tmetest, nt. kohaliku omavalitsuse jaat-
mete kogumispunktis. See tagab jaadtmete
nduetekohase ringlussevotu ja negatiivsete
keskkonnamdjude valtimise. Seetottu on
elektriseadmed tahistatud siimboliga, mis
on siin ndidatud.
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TURVAOHJEET

Ole hyva ja lue valaisimen kaytto- ja turva-
ohjeet huolellisesti ennen kayttéa (jélkeen-
pain viitattuna « valaisin »). Ohjeiden nou-
dattamatta jattdminen voi johtaa valaisimen
vakavaan vaurioitumiseen. Sailyta  ohje
mydhempaan kayttda varten. Jos luovutat
valaisimen eteenpdin, pidéa huoli, ettd ohjeet
ovat valaisimen mukana. Tama iimoitus si-
saltad tarkeaa tietoa kaytosta ja kayttdono-
tosta. Kaytto- ja turvaohjeet noudattavat EU
standardeja ja séantoja. Liséksi, ole hyva ja
noudata maakohtaisia ohjeita ja lakeja ulko-
mailla.

SYMBOLEIDEN KUVAUKSET

Vaatimustenmukaisuustodistus. Tall&

C symbolilla merkityt tuotteet ovat kaik-
kien sovellettavien Euroopan talousa-
lueen lakien mukaisia.

UK UK’ Vaatimustenmukaisuusvakuutus.
Talla symbolilla merkityt tuotteet ovat

CFI Yhdistyneen kuningaskunnan lain-
s&adannon mukaisia.

Tama symboli osoittaa valaisimen ip-
luokituksen.

Tama symboli osoittaa, etta valaisin
tayttéé suojausluokan Il vaatimukset.

@ Tama symboli osoittaa, etté valaisin
tayttaa suojausluokan lIl vaatimukset.

Tama symboli osoittaa, etté laitetta
(esim. laturi) voidaan kayttaa vain kui-
vissa tiloissa.

@ Tama symboli osoittaa, ettd valaisin
on himmennettava.

Tama symboli osoittaa, etta akkuja ei
saa havittaa talousjatteiden seassa.

Tamé symboli osoittaa, etté vanhoja laittei-
ta ei saa hévittaa talousjatteiden seassa.

1= =

Symboli lisékuvakkeineen osoittaa,
etta tuote, pakkaus jne. voidaan kier-

@. rattaa eritelmien mukaisesti ja etta osat
on havitettava erikseen tata tarkoitusta
varten.

Tamé symboli osoittaa keskitason

A vaaraa, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen, ellei sita
vélteta.

Taméa symboli osoittaa vahaista vaa-

FANCED joka voi johtaa lievaan tai kohta-
laiseen loukkaantumiseen, ellei sit&
vélteta.

TURVALLISUUS

Kayttotarkoitus

Valaisin on yksinomaan suunniteltu kaytetta-
vaksi 0°C - 40°C lampdtilassa. Tuote on tar-
koitettu yksityiseen kayttoon, ei kaupallisiin
tarkoituksiin. Kayta valaisinta vain ohjeessa
kuvatulla tavalla, muuta kayttéa pidetaan
epadasianmukaisena ja se voi johtaa mate-
riaali vaurioihin tai jopa henkildvahinkoihin.
Valaisin ei ole lasten leikkikalu. Suunnittelija,
valmistaja tai jélleenmyyja ei ota vastuuta
vaarasté tai epdasianmukaisesta kaytosta.

B sanksiskun vaaral

- Ala kayt4 laitetta, jos siina on nakyvia vau-
riota tai johto tai pistokoe ndyttéé vialliselta.
- Kytke valaisin vain, jos verkkojannite on
sama kuin tyyppikilvessé on ilmoitettu.

- Jos valaisimen latauskaapeli on vaurioitu-
nut, korvaa se vaaran valttdmiseksi valmista-
jalla, jalleenmyyjallé, valtuutetussa huollossa
tai muun ammattilaisen toimesta.

- Ala yrita avata kotelointia. Korjauta se sen
sijaan teknikolla. Ota yhteyttd huoltoon.
Luvaton korjaaminen, vaarat litdnnat tai vir-
heellinen kayttd epadvat takuun ja vastuun.
Kayta vain sellaisia varaosia, jotka vastaa-
vat alkuperdisia laitetietoja. Valaisin siséltaa
sahko- ja mekaanisia osia, jotka suojaavat
vaaroilta.

- Ala upota lamppua tai latausjohtoa veteen
tai muihin nesteisiin.
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- Ala koske pistokkeeseen mérilla kasilla.

- Ala veda pistoketta irti johdosta, vaan suo-
raan pistokkeesta.

- Pidé valaisin ja latausjohto kaukana tulen ja
kuumien pintojen lahelta.

- Ala kanna tuotetta latausjohdosta.

- Aseta latausjohto niin, ettei se aiheuta kaa-
tumisvaaraa.

- Ala sailyta valaisinta niin, ett4 se voi pudota
ammeeseen, uima-altaaseen tai pesualtaa-
seen.

- Ala taivuta latausjohtoa, &laké altista sita
teraville pinnoille.

- Ala tavoittele veteen joutunutta sahkolai-
tetta.

- Jos et talla hetkelld kayta lamppua, puhdis-
ta se tai jos vika ilmenee, sammuta lamppu
aina ja irrota sen

latauskaapeli latauslitannasta.

- Varmista, ettd lapset eivat laita mitaan
lamppuun.

A Vaarallinen lapsille, likuntarajoitteisille ja
psyykkisesti rajoittuneille henkildille (esim.
osittain vammaiset ja vanhukset, joilla fyy-
sinen tai psyykkinen rajoite) tai kokematto-
mille henkiléille. (esim. vanhemmat lapset).
Valaisinta voivat kayttdd 8 vuotiaat tai sita
vanhemmat lapset seka likuntarajoitteiset,
psyykkisesti rajoittuneet tai kokemattomat
henkilét, jos heitd valvotaan tai neuvotaan
valaisimen turvallisesta kaytosta ja mah-
dollisista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia
lampun kanssa.

- Ala anna lasten leikkia pakkausmuovien
kanssa, koska siitd voi aiheutua tukehtu-
misvaara.

- Puhdistamista ja huoltamista lasten toi-
mesta ei saa tehdé ilman valvontaa.

- Al4 jata lamppua valvomatta kéyttéessasi
sita.

- Pid& alle 8 vuotiaat kaukana lampusta ja
sen kaapelista.

A Ré&jahdyksen ja tulipalon vaara!
Valaisimen ja akun vaara kayttd saattaa ai-
heuttaa tulipalon ja/tai rajahdyksen.

- Lataa lamppua vain mukana toimitetuilla

lisévarusteilla ja noudata néissa ohjeissa il-
moitettua jannitetta.

- Al laita mitaan valaisimen tai laturin paalle.
- Pidé lamppu kaukana vedesta, muista nes-
teisté ja kuumista pinnoista.

- Pida vahintddn 5cm etéisyys leimahtaviin
materiaaleihin.

- Al4 altista lamppua liialle 1ammélle, kuten
suora auringonvalo, tuli, jne.

A Kemiallisien palovammojen vaara!

- Vuotava akkuneste aiheuttaa palovammo-
ja, jos se on kosketuksessa ihoon tai muihin
ruumiin osiin.

- Jos akkunestettd vuotaa, valta sita joutu-
masta iholle tai limakalvoille. Huuhtele altis-
tuneet alueet valittdmasti puhtaalla vedella ja
hakeudu l48kariin.

- Jos akku vuotaa, kéytd suojakasineitéd ja
huolehdi vuotaneiden nesteiden puhdistuk-
sesta kuivan imevan pyyhkeen avulla.

VA Rikkotusmisvaara!

Valaisimen epéasiallinen kayttd voi vaurioit-
taa valaisinta.

- Valonlahde ei ole vaihdettavissa. Koko va-
laisin on uusittava, jos valonldhteen kayttoika
on tullut tayteen.

- Ala koskaan aseta valaisinta tai latauskaa-
pelia kosketuksiin kuumien pintojen kanssa,
kuten uunit ym.

- Aseta lamppu aina tasaiselle, kuivalle, lam-
poa kestavalle ja helposti paastavalle tasolle.
Al aseta valaisinta reunoilla, josta se voi
tippua.

- Lopeta valaisimen tai sen komponenttien
kaytto, jos havaitset siind murtumia, halkea-
mia tai muodon muutoksia.

- Al altista valaisinta &&rimmaéisiin s&& olo-
suhteisiin (sade, lumi, ym.)

VAN Loukkaantumisvaara
Valaisimen LED on todella kirkas ja se voi
vaurioittaa silmi& liian 1&helté katsottaessa.
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VALAISIMEN ENSIMMAINEN KAYTTO-
KERTA

1 Tarkista pakkaus ja valaisin

- Tarkista onko pakkaus ehja. Sen jalkeen
avaa pakkaus ja tarkista kaikki komponentit:
valaisin, latauskaapeli ja kayttdohje.

- Tarkista onko valaisimessa vaurioita. Jos
havaitset vaurioita, ala kayta valaisinta ja ota
yhteys jalleenmyyjaan.

Varoitus: Jos avaat pakkauksen teravalla
veitselld varomattomasti, saattaa valaisin tai
latausjohto vaurioitua.

2 Lataa valaisin tayteen

- Poista kaikkien laitteiden pakkaukset.

- Aseta valaisin kuivalle tasaiselle alustalle
vaakatasoon.

- Kierra latauskaapeli taysin auki.

- Odota kunnes valaisin on téysin lataantu-
nut.

- Voit aloittaa valaisimen kayton.

PUHDISTUS

Jos puhdistuksen aika lampun koteloon
paadsee vettd se aiheuttaa oikosulun.

- Ala koskaan altista valaisinta vedelle tai
muille nesteille.

Rikkoutumisvaara

Valaisimen epaasiallinen kéyttd voi vahingo-
ittaa sité.

- Ala koskaan laita valaisinta tiskikoneeseen.
Tama tuhoaa lampun.

- Ala kayta hankaavia pesuaineita, harjoja tai
terdvid puhdistustydkaluja, kuten veitsia ja
lastoja, koska ne vahingoittavat valaisimen
pinnan.

Suositukset

1 Anna valaisimen taysin jadhtya.

2 Puhdista valaisin pehmeélla linalla, joka
on kostutettu haalealla vedella ja saippualla.
3 Anna kaikkien osien kuivua taysin.

SAILYTYS

Ennen varastointia kaikkien osien tulee olla
taysin kuivia.

- Suojaa valaisin suoralta auringonvalolta.
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- Sailyta valaisin aina kuivassa paikassa
- Séilyta valaisin 5°C - 20°C lampdtilassa
niin, etta lapset eivat paase kasiksi siihen.

HAVITTAMINEN

Ala heita valaisinta.

Havita pakkaus tyypin mukaan.

Laita pahvit pahvikeraykseen.

Laita kelmut kierratykseen. (Sovelletaan Eu-
ropaan Unionissa ja muissa Euroopan mais-
sa, joissa jatteet kierratetaan erikseen.)

ﬁ Akkuja el saa havittdd kotitalousjat-
teiden mukana! Asiakkaan velvollisuus on
havittdd akut rippumatta sisaltavatkdé ne
haitallisia aineita vai ei paikalliseen kerdyspis-
teeseen tai jalleenmyyjdlle, jotta ne voidaan
kierrattad ymparistoystavallisesti. Ole hyva
ja havitd koko lamppu (akun kanssa) toimit-
tamalla se paikalliseen kierratyspisteeseen.
Pida huoli, etta akussa ei ole varaustal!

mmm \/anhoja laitteita ei saa havittdd kotita-
lousjatteiden mukanal Jos valaisinta ei voida
enaa kayttaa, on asiakkaan velvollisuus toi-
mittaa se hévitettavaksi paikalliseen keray-
spisteeseen. Talla tavoin varmistamme, etta
vanhat laitteet eivat kuormita ympéristéa ja
ne kierratetddn ymparistdystavallisella taval-
la. Taman vuoksi laitteet ovat merkittyja talla
symbolilla.
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CONSIGNES DE SECURITEV

euillez lire attentivement le mode d‘emploi
avant d‘utiliser la lampe (ici apres dénom-
mée «la lampe») et surtout les consignes de
sécurité. Le non-respect de ces instructions
peut entrainer de graves dommages a la
lampe. Conservez ce mode d‘emploi pour
consultation et pour utilisation ultérieure. Si
vous cédez la lampe a des tiers, assurez-
vous dinclure ces consignes de sécurité.
Cette notice contient des informations im-
portantes sur la mise en service et la mani-
pulation. Les instructions d'utilisation et de
sécurité sont basées sur les normes et rég-
les de I'Union Européenne. De plus, veuillez
suivre les directives et les lois spécifiques
propres a chaque pays.

EXPLICATIONS DES SYMBOLES
Déclaration de conformité. Les pro-

c E duits portant ce symbole sont confor-
mes a toutes les législations commu-
nautaires applicables de [|'‘Espace
Economique Européen.

Déclaration de conformité du Royau-
UK me-Uni. Les produits marqués de ce
cn symbole sont conformes a toutes les
lois britanniques en vigueur.gislation.

@ Ce symbole montre le code IP de la
lampe.

Ce symbole indique que la lampe est
conforme a la classe de protection II.

Ce symbole indique que la lampe est
conforme a la classe de protection IIl.
Ce symbole indique que I‘appareil
(par exemple le chargeur) ne doit étre
utilisé que dans des piéces séches.

@ Ce symbole indique que la lampe est
dimmable.

Ce symbole indique que les piles ne
doivent pas étre jetées avec les ordu-
res ménageres.

Ce symbole indique que I‘ancien ap-
E pareil ne doit pas étre jeté avec les
mmm  ordures ménageres.
Le symbole comprenant des icones
supplémentaires indique que le pro-
- duit, I'emballage, etc. peuvent étre
@ recyclés conformément aux spécifi-
cations et que les composants doi-
vent étre éliminés séparément a cette
fin.

Ce symbole indique un danger a ni-

a4 v de risque moyen qui, s'il n‘est
pas évité, peut entrainer la mort ou
des blessures graves.

Ce symbole indique un danger a ni-

& veau de risque faible qui, s‘il n‘est pas
évité, peut entrainer des blessures
mineures ou modérées.

SECURITE

Utilisation conforme

La lampe est exclusivement congue pour
une utilisation a des températures compri-
ses entre 0° C et 40° C. Elle est exclusive-
ment destinée a un usage privé et non a des
utilisations commerciales. N‘utilisez la lampe
que de la maniere décrite dans ce mode
d‘emploi; toute autre utilisation est consi-
dérée comme inappropriée et peut entrainer
des dommages matériels ou méme des
blessures corporelles. La lampe n‘est pas
un jouet pour les enfants. Le concepteur,
fabricant ou revendeur n‘assume aucune re-
sponsabilité pour les dommages causés par
une utilisation incorrecte ou inappropriée.

a Risque de choc électrique!

- Nutilisez pas la lampe si elle présente
des signes de dommages visibles ou si le
cordon d‘alimentation et/ou la fiche sont ou
semblent défectueux.

- Ne branchez la lampe que si la tension
secteur de la prise correspond a celle indi-
quée sur la plaque signalétique.

- Si le céble de charge de la lampe est en-
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dommagé, afin d‘éviter tout danger, il doit
étre remplacé par le fabricant ou le reven-
deur, son agent de service ou une personne
de qualification similaire.

- N'essayez pas d‘ouvrir le boitier. Faites-
le réparer par un technicien. Contactez
un atelier spécialisé. Les réclamations de
responsabilité et de garantie sont exclues
en cas de réparations non autorisées, de
mauvaise connexion ou de fonctionnement
incorrect. En cas de réparation, n‘utilisez
que des piéces correspondant aux données
d‘origine de I‘appareil. Cette lampe contient
des piéces électriques et mécaniques indis-
pensables a la protection contre les sources
de danger.

- Ne plongez pas la lampe ou le cable de
chargement dans |‘'eau ou tout autre liquide.
- Ne touchez jamais la fiche avec les mains
mouillées.

- Ne retirez jamais la fiche de la prise de
chargement par le cable de chargement.
Tenez toujours la fiche.

- Gardez la lampe et le cable de chargement
a distance des flammes et des surfaces
chaudes.

- N'utilisez jamais le céble de chargement
comme poignée de transport.

- Placez le cable de chargement de maniére
a éviter tout risque de trébuchement.

- Ne rangez jamais la lampe de facon a ce
qu‘elle puisse tomber dans une baignoire,
un lavabo ou une piscine.

- Ne pliez pas le cable de chargement et ne
le placez pas sur des bords tranchants.

- N‘attrapez jamais un appareil électrique s'il
est tombé dans I'eau.

- Si vous n‘utilisez pas la lampe, nettoyez-
la ou en cas de panne, éteignez toujours la
lampe et débranchez le

cable de chargement de la prise de char-
gement.

- Assurez-vous que les enfants ne peuvent
mettre aucun objet dans la lampe.

A Dangers pour les enfants et les person-

nes aux capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites (par exemple partiel-
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lement handicapés, personnes agées aux
capacités physiques et mentales limitées)
ou les personnes ayant un manque d‘ex-
périence et de connaissances (par exemple
les enfants plus agés). La lampe peut étre
utilisée par des enfants agés de huit ans et
plus, et par des personnes ayant des capa-
cités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d‘expérience et de
connaissances, si elles sont supervisées ou
instruites pour I‘utilisation sécuritaire de la
lampe et comprennent les dangers qui en
résultent. Les enfants ne sont pas autorisés
a jouer avec la lampe.

- Ne laissez pas les enfants jouer avec le film
d‘emballage. Les enfants peuvent se coin-
cer et suffoquer en jouant.

- Le nettoyage et I‘entretien ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveil-
lance.

- Ne laissez pas la lampe sans surveillance
lors de son utilisation.

- Eloignez les enfants de moins de huit ans
de la lampe et du cable de connexion.

A Risque d‘explosion et d‘incendie!
Une mauvaise manipulation de la lampe et
de la batterie peut provoquer une explosion
et/ou un incendie.

- Chargez la lampe uniquement avec les
accessoires fournis, en respectant la tension
indiquée dans ces instructions.

- Ne couvrez pas la lampe ou le chargeur
avec des objets ou des vétements.

- Tenez la lampe éloignée de I‘'eau, d‘au-
tres liquides, des flammes et des surfaces
chaudes.

- Maintenez une distance d‘au moins 5cm
des matériaux inflammables.

- N‘exposez pas la lampe & une chaleur ex-
cessive telle que la lumiere directe du soleil,
un feu, etc.

A Risque de brilures chimiques !

- Une fuite de liquide de batterie peut pro-
voquer des br(lures chimiques en cas de
contact avec la peau ou d‘autres parties du
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corps.
- Bvitez tout contact avec la peau, les yeux
et les muqueuses en cas de fuite du liquide
de la batterie. Rincez immédiatement les zo-
nes touchées a I'eau abondamment et con-
sultez immédiatement un médecin.

- En cas de fuite de la batterie, assurez-vous
que des gants de protection sont portés et
retirez le liquide de batterie renversé avec un
chiffon sec et absorbant.

& Risque de dommage!

Une mauvaise manipulation de la lampe
peut I'endommager.

- La source lumineuse de la lampe ne peut
pas étre remplacée. Lorsque la source lu-
mineuse a atteint la fin de sa durée de vie,
remplacez toute la lampe.

- Ne placez jamais la lampe et le céble de
chargement en contact ou & proximité de
pieces ou de surfaces chaudes comme les
plaques de cuisson, etc.

- Placez toujours la lampe sur une surface
facilement accessible, seche, résistante a
la chaleur et stable. Ne placez pas la lampe
prés ou sur le bord d’une surface pour éviter
tout risque de chute.

- Arrétez d'utiliser la lampe si les compo-
sants de la lampe présentent des fissures,
des fissures ou se déforment.

- N'exposez pas la lampe a de longues
conditions météorologiques extrémes (pluie,
neige, etc.)

& Risque de blessure !

La luminosité de la LED est tres brillante et
la regarder directement peut endommager
les yeux.

PREMIERE UTILISATION DE LA LAMPE
1 Vérifiez 'emballage et la lampe.

- Vérifiez d'abord s'il y a des pieces endom-
magées sur I'emballage, puis ouvrez-le et
Vérifiez tous les composants : la lampe, le
cable de chargement et le mode d‘emploi.

- Vérifiez si la lampe est endommageée. Si tel
est le cas, n‘utilisez pas la lampe et contac-

tez le revendeur.

Avertissement : Si vous ouvrez |‘'emballage
sans précaution avec un couteau ou tout
autre objet pointu, la lampe et le cable de
chargement peuvent étre endommagés.

2 Chargez complétement la lampe.

- Retirez tous les emballages des appareils.
- Placez la lampe sur une surface horizontale
seche.

- Déroulez completement le céble de char-
gement.

- Attendez que la lampe soit complétement
chargée.

- Vous pouvez commencer a utiliser la lam-
pe.

NETTOYAGE

Le nettoyage de la lampe peut provoquer un
court-circuit si de I'eau ou d‘autres liquides
pénetrent dans le boitier.

- Ne plongez jamais la lampe dans I‘eau ou
autres liquides.

- Assurez-vous qu‘aucune eau ou autre li-
quide ne pénétre dans le boitier.

Risque de dommage

Une mauvaise manipulation de la lampe
peut I'endommager.

- Ne mettez jamais la lampe dans un lave-
vaisselle. Cela détruirait la lampe.

- Nutilisez pas d‘agents de nettoyage ab-
rasifs, de brosses ou d‘outils de nettoyage
tranchants tels que des spatules dures, des
couteaux, etc. Ceux-ci peuvent endomma-
ger la surface de la lampe.

Recommandations

1 Laissez la lampe refroidir completement.

2 Nettoyez la lampe a l‘aide d‘un chiffon
doux imbibé d‘eau tiede et de savon.

3 Laissez toutes les pieces sécher comple-
tement.

STOCKAGE

Avant le stockage, toutes les pieces doivent
étre complétement seches.

- Protégez la lampe de la lumiére directe du soleil.
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- Stockez toujours la lampe dans un endroit
sec.

- Conservez la lampe hors de portée des
enfants, a une température de stockage
comprise entre 5° C et 20° C.

RECYCLAGE

Ne jetez pas la lampe.

Recyclez I'emballage selon la nature.
Mettez le carton avec les déchets papier.
Mettez le film dans la poubelle de déchets
recyclables. (Applicable dans I'Union Euro-
péenne et dans d‘autres pays Européens
avec des systemes de collecte séparée des
matieres recyclables).

ﬁ Les piles ne doivent pas étre jetées
avec les ordures ménageres ! En tant que
consommateur, vous étes légalement obligé
de recycler toutes les piles, qu‘elles con-
tiennent des substances nocives ou non,
dans un point de collecte de votre quar-
tier ou remettez-les & un commercant afin
quelles puissent étre éliminées de maniere
écologique. Veuillez jeter la lampe dans son
intégralité (avec la batterie) dans votre point
de collecte local. Veuillez-vous assurer que
la batterie est déchargée!

)¢

mmm | es anciens appareils ne doivent pas
étre jetés avec les ordures ménagéres ! Si la
lampe ne peut plus étre utilisée, le consom-
mateur est légalement obligé de recycler
les vieux appareils séparément des ordures
ménagéres, par exemple dans un point de
collecte organisé par la mairie. Cela garantit
que les déchets sont correctement recyclés
et que les effets négatifs sur I‘environnement
sont évités. Par conséquent, les appareils
électriques sont marqués du symbole qui
est montré ci-dessus.
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OAHTIEZ AZOANEIAS

Mopakohw — SlaBGOTE  MPEOCEKTIKA — TIG
obnyieq AetToupylag mpv xenoloTooeTe
™ Aauma (edw PETG avadepeTal wg «n
Aapmnar) kat eldikd TIq 0dnyleg acdaieiag.
H pn tHpnon auTwy Twv odnytv evoéxeTal
va TPoKaAéoel coPapr) CnUé otn Adumna.
AlatnproTte autég TIG 0dnyieq Aettoupyiag
YIa HEANOVTIKI) avadopd Kal yia TIEPATEPW
xpron. Edv avaypete tn Adauma oe Tpitoug,
dpovTIOTE VA CUUMEPNGPRETE QUTEG TIG
obnyieq aodaieiag. Auti n ewdornoinon
TIEPIEXEL ONUAVTIKEG TANPOGOPIEG OXETIKA
Ue TN B€on oe AetToupyia Kal Tov XEPIOUO.
O odnyieq Aertoupylag Kal aopdielag
BaciCovtal ota mMEdTLMA KAl TOUG KAVOVEG
e  Euvpwnaikig Evwong.  Emuméov,
QAKOAOUBNOTE TIG 08NYiEG Kal TOUG VOHOUG
YIa TN XWPA OTO EEWTEPIKO.

EMEZHIMHZEIZ ZYMBOAQN

An\won ouppopdwong. Ta mpoidvta
TIOU  G€POLV  aAUTO TO  OUPROAO
C € ougpopdwvovtal  pe  OAn TNV
1oxboLoa KOWOTIKI) VOpOBESia Tou
Eupwrdikot OkoVopIKoU Xwpou

UK AfAwon  ocuppopdwong.  Ta
UK npoibvta mou  dgpouy  autd  TO
oUPBOAO  cuppopdWVOVTAL e OAN
CA v loxbovoa  vopobeoia  Tou
Hvwpévou Baoteiov.

AuTO TO oUPBONO SEixVEl TOV KWSIKA
IP g Aapnag.

AuTO TO OUPBOAO LMOSEIKVUEL OTL N
IE Aduna  ouppopdwveTal  pE TNV
katnyopia rnpootaciag Il.

Apna  cuppopGWVETAL  pE TNV

: AUTO TO OUMBOAO LTOSEIKVVEL OTL N
katnyopia rpootaciag |Il.

AuTO 10 CUPBOAO LTTOSEIKVUEL OTL N

S OUOKELN (LY. GOPTIOTAG) UMopel va
xpnolJoroinBel pévo oe  oteyvolg
XWPOUG.

To obuBoAO AUTO LTTOSEIKVVEL OTL OL
prnarapieg Sev TIPETIEL va
arnoppirntovtal padf pe Ta OKIAKA
anoppiypara.

AUTO TO OLUPBONO LTIOSNAWVEL OTL N
Aauna eivat puBuIopevn.
AuTO TO OUPBOAO UTIOSEIKVUEL OTL N
ﬁ TaNd  ouokeuy Oev  TPETEL  va
— anoppinTetal padl pe 1A OKIaKA
anoppippaTa.
To oOpBolo pe Ta TPOOBETA
elkovidla LTodelkvLEL OTL TO TIPOIGY,
. n ouokevaocia K.AM. propolv va
@ QVaKUKAWBOLV  olpdwva  pe  TIQ
npodlaypadEs Kal OTL Ta CUCTATIKA
TIPETEL VA AMoppITovVTal XWwPIoTA
Yl TO OKOTIO AUTO.

Autd 1O OUPBONO LTOSEIKVVEL Evav
Kivbuvo pe peoaio erminedo piokou

A TI0U, €dv Sev anodeuyOel, pnopel va
obnynoet oe Bdavato n ocoBapd
TPALUATIOUO.

Autd 10 OUPBOAO  ULTOGEIKVUEL
Kivouvo pe xapnAo entinedo piokou, o

& oroiog, eav dev anodeuxOel, propel
va odnynoel oe HIKPO N PETPIO
TPALUATIOHO.

AZOANEIA

MpoPAenopevn xpnon

The lamp is exclusively designed for the use
H Aapma €xel oxedlaoTel AnOKAEIOTIKA yia
Xpnon oe Bepuokpacieg mou KupaivovTal
petagn 0 ° C kat 40 ° C. Eival anokAeloTka
yla IGIWTIKA XPNon Kat Oxl Yl EUTOPIKEG
epappoyeg.  Xpnoworoleite  pévo T
Aduna onwg TeplypddeTal OE AUTEG TIQ
obnyieq Aettoupyiag. omoladnrmoTte  GAAN
Xpnon Bewpeital akatGAANAn kat propet
va odnynoel oe LAKA (UG 1) akopn Kat
owpatikd  Tpavpatiops. H o Adurna  dev
elval mavidl yla nadia. O oxedlaotig,
O KATAOKELAOTNG 1 O €épmopog  &ev
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avahapBavouv kapia evbivn yia CnUES
TOU  TPOKAAOLVTAL amd  €0POAUEVN N
akataAnAn xeron.

A Kivéuvog nAektpomAinéiag!

- Mnv xpnoworoite TN Aduna  edv
euodaviCel onuadla opatrg {NUIAG 1) €4V To
KaAwdlo Tpododooiag ry / kat To Buopa eivat
1 ¢aivetal va eival EAATTWHATIKO.

- 2Juvdéote TN AGuna pévo edv n Téon
SikTboL TNG TPICac Tapladel pe exelvn TIou
avadépeTal otny ruvaxiéa.

- E&v 10 koAwdO ddpTiong NG Adunag
éxel  urmootel  (nuid,  TPOKEEVOL  va
aropevxBolv  kivduvol,  Tpémel  va
QVTIKATAOTABE! aMo TOV KATAOKELAOTH N
TOV QVTITPOOWTO, TOV AVTIMPOCWITO GEPRIG
TOU ) éva MapOLOIo EEEIBIKELPEVO ATOHO.

- Mnv mpoonabrioete va avoifete TO
nepiBAnua. Avt’ qutol, TO ETIOKELAOTE
TOo amnd €évav  Texvikd.  Emkowvwvrote
pe éva efeidikeupévo epyaotplo. Ot
afuoelg evbivng Kat eyyvunong e€alpolvTatl
oe Tepimtwon  pn - eEouolodoTnUEVWY
ETOKELWY, OKATAMNANG  olvéeong N
eopalpévng  Aerroupyiag. 2e mepinTwon
ETUOKELWY, Xpnotporolote pévo
QVTOAAGKTIKA TIOU QVTIOTOIKOVY OTa APXIKA
Sedopéva TNG ouokeurg. Auth N Aduna
TEPIEXEL NAEKTPIKA KAl UNXAVIKA PEPN TIOU
elval anapaitnta ya v mpootacia and
TINYEG KvOLVOU.

- Mnv BubiCete T AGuna n 1o KAAWSIO
dOPTIONG OE vEPO 1 GAAQ LYPA.

- Mnv ayyiCete noté To Buoua pe Bpeyuéva
xepla.

- Mnv tpaBdte moté To Bloua anod v
urodoxr)  GoOPTIONG  and  TOo  KAAWSIo
dopTIong. Kpatdre mévta 1o Buopa.

- Kpatjote TN AQuna Kal To KOAWSIo
dépTIoNG Hakpla and GAOYeG Kal Beppéq
eTupaveles.

- Mnv xpnolJormoieite ToTé TO KAAWSIO
dOPTIONG WG AaPn HETADOPAG.

- TornoBetoTe TO KAAWSIO GOPTIONG HE
TETOIO TPOTIO WOTE VA PNV ArnoTeAel kKivouvo
neoipaTog.

- Mnv amnoBnkebeTe TOTE TN Aduma £Tot
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WoTe va Wropel va Téoel o Pmaviepa,
VITTTAPA 1) 0TV Tioiva.

- Mnv AyiCeTe To KOAWSIO GOPTIONG KAl NV
TO TOTIOBETEITE OE AUNPES AKPEG.

- Mnv npoonabrote va TudoeTe TIOTE
NAEKTPIKI) CUOKELN EQV £XEL TIECEL OTO VEPOD.
- EGv &ev xpnOWWOTIOEITE QUTHV TN OTIYHN
™ AGumna, kabapiote v ) edv MPOKLPEL
opaAUQa, arevepyortolnoTe TavTa T Aaumna
Kal ArOCUVOEOTE TO KAAWSIO GpOPTIONG ard
™V Ipida ¢popTIoNG.

- BeBawBeite 611 Ta adié Sev prmopoly va
Béouv avTikeipeva otn Adumna.

A Kivswol ya nasia ka dropa pe

HEWPEVEG  OWHATIKEG,  QLOBNTNPIAKEG
N dlavonTIKEG  IKavOTNTEG (LY. HEPIKN
avarinpia, NAKIWPEVQ aropa ue

TIEPIOPIOPEVEG OWHATIKEG Kal SIAVONTIKEG
KQVOTNTEG) 1 ATopa Pe ENAelhn epmelpiag
Kal yvwong (rx. peyaAutepa naldid). O
AQuITPag Pnopet va xpnotporoinBei and
nadé NAKIAG OKTW Kat dvw Kal anod atopa
HE  HEWMEVN  OWUATIKA,  aoBNTNEIaKN
N TVELPATIKA  KkavoTnTta 1 ENAepn
EUMEIPiag Kal yvwong, v enortrebovTal 1
kaBodnyouvtal yla TV achair xprion e
AGUMAg Kal Katavoouv Toug Kiv&Ovoug Tou
TIPOKUTITOLV. Ta Madla dev eTUTPEMETAL VA
Taiouv pe T Aduna.

- Mnv agrvete Ta nadid va naifouvv pe
v pepppdvn g ouokevaoiag. Ta nadi
prmopolV va Tuactolv Og AuTH Kal va
TviyoLv TaiCovtag.

- O kaBapwopodg kat n ouvinpnon oev
TIPETEL VA TipaypaToroloLvTal and nadid
Xwpig emtiAedn.

- Mnv adrvete T AGuna Xwpig erutnpnon
KaTd TN Aetroupyia Tg.

- Kpatote ta nadla Katw Twv 8 €TV
Hakpét anéd T Aduna kat To - KaAwdolo
olvdeong.

a Kivéuvog €kpnéng kat mupkaytag!

O havBaopévog Xeplopds TG AGUTag
Kal TNG pratapiag Pnopel va MPOKAAETEL
€KkPNEN 1 / Kat upkaytd.

Kivéuvog €kpnéng kat rmupkayiag!



- OoptiCete pévo TN AGuma  pe  Ta

napexopueva  ageooudp,  AapBavovtag
unoYn TNV TAON TOL AVAPEPETAL OE AUTEG
TIG 06NYiEQ.

- Mnv KQAUTTTETE TN Aduna ) TN CUOKELN
$OPTIONG PE avTIKEipeva fy pouxa.

- Kpatiote ™ AGuma paxpld arnd vepo,
AMNa LYPAa, GAOYEG Kal BEPPES ETUPAVELIES.
- Alatnpeite anootaon TouAdxiotov 5 cm
anod eDPAEKTA LAKA.

- Mnv ekBétete TN AGuma oe LTIEPBOAIKN
BeppdTNTa, ONWG dpeon NAdavela, Gwtid
KA

a Kivduvog XnuIKWV eyKaupatwv!

- H diappon vypouL TG pnatapiag propet
Va TPOKAAETEL XNUIKA eykavpaTa edv €pBet
oe enadr) pe to &éppa fj GAa pépn Tou
owpaTog.

- Anoglyete Tnv enadry pe TO SEPUQ,
Ta pdTa kal Toug BAewwoyovoug, eav
Slappevioel Lypd pnaTapiag. =eMAOVETE
apéows TIG TIANYEG  pe adpBovo kaBapd
VEPO Kal {NTrOTe apéowg (aTPIKK BorBela.
- Ze Tmepintwon dlappong pnatapiag,
BeBawBeite OTL Popdte TPOCTATEUTIKA
yavtia kai  adaipéote  TO  Lypd NG
unarapiag mou €xel XUBel pe éva oTeyvo,
anopPodNnTIKG mavi.

& Kivéuvog {nuiag!

O akatédMnAog  XEPIOPOG NG AGpmag
uropel va TNV KataoTpeeL.

- H mnyn ¢owtég otn Aduna Sev propet
va avtikaraotabel. Otav n mnyry wtog
dTéoel oTo TENOG TNG SlApkelag Cwhg TG,
QVTIKATAOTAOTE OAOKANPN TN AGuma.

- Mnv TonobeTeite MOTE TN AGuMa Kat 1o
KaAWSIo dopTIONG o emnadry pe 1 Kovtd
o€ KaUTA PEPN 1) erupaveles Omweg eoTieq
$oLPVOU K.ATL.

- TonoBeteite mavrta TN AGuma oe Ha
£0UKOAA TIPOOPRACIUN, OTEYVH, QVOEKTIKN OTN
BeppotnTa kat otabepr| empavela. Mnv
TOMOBETETE TN AGUMA KOVTA 1 oTNV Akpen
MG emdavelaq yla va anopLyete TUXOV
Kiv&uvo TITwong.

- 2TOUATAOTE VA XPNOWOTIOE(TE TN Adpra
edv Ta efaptipata NG Adunag €xouv
PWYHEG, OXIOHEG 1) €XOLV TIAPAHOPPWOEL.

- Mnv ekbéTete TN Aduna oe Bapld KAk
dawdpeva (Bpoxn, XIOvt K.ATL)

TAY Kivéuvog Tpavpatiopoo!

To dwg TG Auyviag LED eivai oAb ¢wtevd
Kal KoltédovTag To dueoa propel va BAAYEL
Ta para.

NPQTH XPHZH THE AAMIMAZ

1 EAéy€Te T ouokeuaoia kal Tn Adpna

- EléyEre edv  umdpxouv  dBappéva
£€APTAPATA OTN CUOKELACIA, OTN CLVEXELD,
Qvoi€Te TO Kal eEAEYETE OAA Ta ECOPTAPATA:
™ AGUMa, éva KOAWSIo GOPTIONG Kal TG
odnyieg Aetrroupyiag.

- ENéyEte edv n Aauma éxel umootei
(NG, Ze QuTAv TNV TEPImTwon, pnv
XPNOIOTIOE(TE TN AAUTQ KAl ETIKOIVWVACTE
He ToV avTinpdowno.

Mpoedoroinon: Edv avoi€ete TN
ouokevaoia AmMPOCEKTA HE €va aXHNPo
paxaipt 1 pe omolodnmote GAO  axpNEo
QVTIKEiPEVO, N AQuUma Kal 1o KOAWSIo
GOPTIONG PMopel va urooTolv {NIA.

2 doptioTe MARPWG TN Aapma

- APalp€oTe OAEG TIG OLUOKELAOIEG AMO TIG
OUOKEUVEG.

- TomoBetiote TN AQuUMa Oe  OTeVr,
oplCovTia erudpavela.

- ZETUNETE TAAPWG TO KAAWSIO GOPTIONG.

- Meplpévete péxpl va GopTioTel MAHPWE N
Aauna

- Mrniopeite va apxioete va xpnoomnoleite
™ Aduna

KAGAPIEMOZ

O kaBapilopde TG AGumag  propel va
TIPOKAAEDEL BPAXUKUKAWHA €AV TO vepd r
AN\ LYPA Exouv eI0ENBEL OTO TEPIBANUA.

- Mnv BubiCeTe TOTE TN AGuna oe vepod i
GMa vypa.

- BeBawbeite 611 dev eloépxetal vepod i
AN\ vypa oTo MePBANUA.
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Kivéuvog Cnpag

O akatédMnAog  XEPIOUOG TNG  AGUMag
pTopel va TNV KataoTpeel.

- Mnv BaCeTe TOTE TN AGUA OTO TIALVTIPLO
Tuatwyv. Autd Ba KataoTpEPel T AGpma.

- MnVv xpnolpoToleiTe AelaVTIKA KABAPIOTIKA,
BoupToeg N alpNEa epyaleia kaBapiopoL
OMWG OKANPEG OTIATOUAEG, Haxaiplal K.ATL.
Autd propel va TipokaAécowy {nUid otnv
erddvela g Adunag.

Zuotdoelg

1 AdnoTe TN Aduna va KpLWOoeL EVIEAWG.

2 KaBapiote ™ AGuma XpnoonouvTag
éva palakd navi Bpeypévo pe xNapd vepod
Kal oarouvt.

3 Adriote OAa Ta pPEPN va OTEYWWOOLV
EVTEAWG.

AMOOHKEYZH

Mpwv and v anobrikeuon, OAa Ta PEPN
TIPETEL VA glval EVTEAUG OTEVWA.

- Mpootatéyte TN Aguna and 1o AYeco
NAIAKO PWG.

- ®uhdooete mavta TN Aduna oe €npod
HEPOG.

- AmoBnkeloTe TN AGUTIA  PAKPIA
and naldld, KAelotn pe aoddhela oe
Beppokpacia anobrikeuong HeTagy 5 ° C
ka1 20 ° C.

AMOPPIWH

Mnv retéte T Aduna.

AnoppipTe TN cuokevaoia avéloya pe Tov
TOTO.

BaAte TNV K&pta KAl To XAPTOWVL pE TA
anoppippaTa XapTiov.

BaAte pepPpdvn  OTOV  QVOKUKAWOILIO
OUMEKTN  amopppdTwy.  (EdapuoleTtal
omv Evpwrnaikn Evwon kat oe AMeq
EVPWIICIKEG XWPEG HE CLOTHHATA YA TN
EEXWPIOTI) CUNOYR QVAKUKAWGCIHWY).

E: Ov pnatapieg  dev  Tpémel  va
arnoppirTovtal e oiakd aroppippatal Qg
KATAVOAWTNG, €I0TE VOPIKA UTTOXPEWHEVOS
va arnoppipete OAeq TG pratapieg, eite
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TiepIEXoLV eTURAABEIQ ouoieq eite Oy, o€
£va onpeio cUNOYNG OTN YerTovia oag 1
va TIG MapadWoeTe 0e Evav EUToPo, WOoTe
va propolv va anoppipbolv pe GO
TPOG TO TEePIBAMoOV  TPOMO. Anoppipte
TIANPWG TN Aduma (Ye tnv pnarapia) oto
TOTUKO Onueio cLAoYNG. BeBawbeite 6TL n
unatapia éxel anodopTioTel!

mmm Ol TOMNEG OUOKELEG Sev TIPETEL va
anoppimTovTal Pe OKIaKa  anoppipparal
E4v n Aduma Sev pmopel mAéov  va
xpnoworoinBel, o katavolwtAg  eival
VOHIKA  UTIOXPEWHEVOG — va  aroppiel
TIOANEG  OUOKELEG  EEXWPIOTA Ao Ta
OIKIOKA amopPIppaTa, T.X. O €va onueio
OUMOYAG TIoL  Slopyavvel TO  TOTIKO
oupBoVAlD.  Autd  SlaodaiiCel  6TL T
anéBANTA AVAKUKAWVOVTAL OWOTA Kal OTL
anodpelyovtal apvnTIKEG TIEPIBANOVTIKEG
ETUMTWOELG.  Emopévwg, 0ol NAEKTPIKEG
OUOKEVEG eTtonuaivovtal pe To oUPBOAO
TI0L epdaviCeTal 6W.
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BIZTONSAGI UTMUTATO

Kérjuk, a lampa (a tovabbiakban: ,a lampa”)
hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a ha-
szndlati Utmutatot, kiléndsen a biztonsagi
utasitasokat. Az utasitasok figyelmen kivil
hagyésa a lémpa karosodasahoz vezethet.
Orizze meg a hasznélati Gtmutatét a jové-
beli tajékozddas és tovabbi felhasznalas
céljabdl. Ha a lampat tovabbadja harmadik
félnek, feltétlentl mellékelie a biztonsagi Ut-
mutatot is. A téjékoztato fontos tudnivalokat
tartalmaz az Gzembe helyezésrél és a keze-
|ésrél. A hasznélati és biztonsagi Utmutatod
az Eurdpai Unidban érvényes szabvanyok és
szabalyok alapjan késztilt. Ezenkivil kérjlk,
hogy vegye figyelembe az adott orszagban
érvényes irdnyelveket és torvényeket is.

JELMAGYARAZAT

Megfeleléségi nyilatkozat. Az itt lat-
hat¢ jellel ellatott termékek teljesitik az
EGT-irdnyelvek Osszes kovetelmény-
ét.

)

Egyestilt Kiralysag Megfelel6ségi nyi-
U latkozat. Az ezzel a szimbolummal
C n jelolt termékek megfelelnek az dsszes

vonatkozo brit jogszabalynak.

A szimbdlum a lampa IP-kodjat jeldli.

A szimbolum azt jelzi, hogy a lampa
megfelel a Il. érintésvédelmi osztaly
eléirasainak.

A szimbdlum azt jelzi, hogy a lampa
megfelel a lll. érintésvédelmi osztaly
eléirasainak.

< [O&

A szimbdlum azt jeldli, hogy az
ﬂ eszkdz (pl. toltd) kizardlag szaraz he-
lyiségekben hasznalhato.

A szimb6lum azt jeléli, hogy a lampa
szabalyozhato fényerejl.

A szimbolum azt jelzi, hogy a telepek
E és akkumulatorok nem kertlhetnek a
haztartasi hulladékba.

A szimbélum azt jelzi, hogy a leselej-
tezett termék nem kerllhet a haztar-
tasi hulladékba.

=i

A tovabbi ikonokkal ellatott szimbolum
azt jelzi, hogy a termék, a csomagolas
@ stb. az eléirasoknak megfeleléen Ujra-
hasznosithato, és hogy az alkatrésze-
ket e célbdl kuldn kell artalmatlanitani.

A szimbdlum kdzepes kockazatl ves-

A Zélyt jeldl, melyet ha nem kertinek el,
az sulyos, akar haldlos sériilésekhez
vezethet.

A szimbdélum alacsony kockazatl

A veszélyt jeldl, melyet ha nem kertiinek
el, az kisebb vagy kdzepesen sllyos
sérllésekhez vezethet.

BIZTONSAG

Rendeltetésszerii hasznalat

A lampat kizérolag 0°C és 40°C kozotti ho-
mérsékleten torténd haszndlatra tervezték.
Kizarélag személyes hasznalatra készUlt,
kereskedelmi hasznalatra nem alkalmas. A
lampa kizarolag a jelen hasznalati Gtmuta-
ténak megfeleléen hasznalhatd. A rendelte-
tésellenes haszndlat anyagi karokhoz vagy
akar személyi sérlléshez vezethet. A lampa
nem gyermekjaték. A tervezd, a gyartd vagy
a forgaimazé a nem rendeltetésszer(i vagy
hibas hasznalatbdl eredd karokért nem vallal
felelésséget.

B famitss veszélye!

- Ne haszndlja a lampéat, ha azon sértléseket
lat, vagy ha a halézati csatlakozozsinor és/
vagy a hélézati csatlakozé6 meghibasodott
vagy latszolag az.

- Csak akkor csatlakoztassa a ldmpét, ha
a csatlakozdaljizat hélozati feszlltsége me-
gegyezik az adattablan feltlntetett értékkel.
- Ha a lampa toltékébele megsértilt, a ves-
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zélyek elkerUlése érdekében azt a gyartonak
vagy a forgalmazénak, azok szervizképvise-
|6jének vagy egy hasonlé megfeleléen képe-
sitett személynek kell kicserélnie.

- Ne prébdlja felnyitni a készulékhazat. Biz-
za inkdbb mUszaki szakemberre a javitast.
Forduljon erre szakosodott javitdémUhelyhez.
Mentesilink a felelésség, valamint a jo-
talldsi  kotelezettség  aldl, amennyiben
szakszer(itlen javitas, helytelen csatlakoz-
tatas vagy rendeltetésellenes hasznalat
tortént. Javitas esetén kizarélag olyan alka-
trészeket hasznéljon, amelyek megfelelnek
az eredeti eszkdzadatoknak. A lampa olyan
elektromos és mechanikus alkatrészeket
tartalmaz, amelyek elengedhetetlenek a ves-
zélyforrasokkal szembeni védelemhez.

- Ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba a
lampat vagy a toltékabelt.

- Soha ne fogja meg nedves kézzel a halo-
zati csatlakozot.

- Soha ne hulzza ki a csatlakozét a toltéal-
jzatbdl a toltékabelnél fogva. Mindig tartsa a
csatlakozot.

- Tartsa a lampat és a toltékabelt langtol és
forrd fellletektd| tavol.

- Soha ne hasznélja a toltékabelt hordozé-
fogantydkeént.

- Helyezze a toltékabelt tgy, hogy elkerllie a
lebillenés veszélyét.

- Soha ne tegye olyan helyre a lampat, ahon-
nan az a kadba, mosdokagyléba vagy me-
dencébe eshet.

- Ne hajlitsa meg a toltékabelt, és ne helyez-
ze éles peremekre.

- Soha ne nyuljon vizbe esett elektromos
készulék utan.

- Tisztitaskor, amikor éppen nem hasznalja a
lampat, illetve ha tizemzavar Iép fel, mindig
kapcsolja ki a lampat és vélassza le a tolté-
kabelt a toltéaljzatrol.

- Ugyelien arra, hogy a lampéba a gyerme-
kek ne dugjanak semmilyen targyat bele.

A Veszélyek a gyermekekre és a csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képessé-
gekkel rendelkezé (pl. részleges fogyaté-
kossaggal él6, korlatozott fizikai és szellemi
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képességekkel rendelkezé id6és emberek),
iletve a tapasztalattal és tudassal nem
rendelkez6 személyekre nézve (pl. idésebb
gyermekek). A lampat 8 éves vagy annal
idésebb gyermekek, és csokkent fizikai, ér-
zékszervi vagy szellemi képességekkel ren-
delkezé személyek, illetve a tapasztalattal és
tudéssal nem rendelkezé személyek abban
az esetben haszndlhatjék, ha felligyelet alatt
alinak, és el6zéleg tajékoztattak dket a lam-
pa hasznélatanak biztonsagos modjarol,
tovabba megértették a hasznalathoz kapcs-
olédoé kockazatokat. A lampaval a gyerme-
kek nem jatszhatnak.

- Ne engedije, hogy a gyermekek a csoma-
goléféliaval jatsszanak. Jaték kozben a gyer-
mekek belegabalyodhatnak

és megfulladhatnak.

- Tisztitast és felnasznaldi karbantartast gy-
ermekek felligyelet nélkil nem végezhetnek.
- Hasznalat kozben ne hagyja feltigyelet nél-
kil a lampat.

- Tartsa tavol a 8 év alatti gyermekeket a
lampatol és a csatlakozokabeltdl.

a Robbanas- és tiizveszély!

A lampa és az akkumulétor rendeltetésel-
lenes hasznélata robbandst és/vagy tlzet
okozhat.

- Kizérolag a mellékelt tartozékokkal toltse
fel a lampéat, Ugyelve az Utmutatéban mega-
dott feszuiltségre.

- Ne takarja le a ldmpét vagy a toltékészulé-
ket targyakkal vagy ruhazattal.

- Tartsa tavol a lampat viztél, egyéb folyadé-
koktdl, langtdl és forrd fellletektdl.

- Tartsa legalabb 5 cm tavolsagra a gyuléko-
ny anyagoktol.

- Ne tegye ki a lampaét tulzott hének, példaul
kozvetlen napsugérzasnak, tliznek stb.

a Vegyi anyagok okozta égési sériilés
veszélye!

- A szivargd akkumulatorfolyadék vegyi an-
yagok okozta égési sériilésekhez vezethet,
ha az a bérrel vagy a test mas részeivel ér-
intkezésbe kerl.
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- Ha az akkumulétor szivarog, tgyelien arra,
hogy a folyadék ne kerlljon érintkezésbe a
borrel, szemmel és nyalkahartyaval. Az érin-
tett terlleteket azonnal éblitse le b, tiszta
vizzel, és haladéktalanul forduljon orvoshoz.
- Szivargé akkumulétor esetén gondos-
kodjon véddkeszty(l viselésérdl, és szaraz,
nedvszivo ruhéval tavolitsa el a kiszivargott
folyadékot.

& Karosodas veszélye!

A rendeltetésellenes hasznélat a lampa kéro-
sodasahoz vezethet.

A ldmpatestben elhelyezett fényforrds nem
cserélhetd. Amennyiben a fényforras elérte
élettartamanak végét, cserélie ki az egész
l&ampét.

- Soha ne helyezze a ldmpét és a toltkabelt
forré alkatrészekhez vagy fellletekhez, vagy
azok kozelébe, példaul fézélapok stb.

- A lampat mindig konnyen hozzaférhetd,
szaraz, hallo és stabil fellletre helyezze. Ne
helyezze a ldmpét a felllet peremére vagy
annak kozelébe, hogy elkerllie a leesés
veszélyét.

- Ha a lémpa alkatrészein repedések vagy
megvetemedések lathaték vagy deformal-
&dott, ne haszndlja azt.

- Ne tegye ki a lampaét szélséséges id&jarasi
kortlményeknek (es6, ho stb.)

B seriilesveszely!
A LED fénye nagyon er6s, és karosithatja a
szemet, ha kdzvetlenll belenéz.

A LAMPA ELSO HASZNALATA 1
1 Ellendrizze a csomagolést és a lampat

- Elséként ellenérizze, hogy nem lathaté-e
sérllés a csomagolason, majd nyissa ki és
ellendrizze az 6sszes alkotéelemet: a lam-
pat, a toltékabelt és a hasznélati utasitast.

- Ellenérizze, hogy nem lathaté-e sériilés
a lampan. Amennyiben igen, ne vegye ha-
sznélatba a lampat, és Iépjen kapcsolatba a
forgalmazéval.

Figyelem: Ha a csomagolést figyelmetlendl,
éles késsel vagy mas hegyes targgyal nyitja

ki, akkor kart tehet a lampaban és a tolté-
kabelben.

2 Toltse fel teliesen a lampét

- Tavolitson el minden csomagolast az
eszkdzokrél.

- Helyezze a léampét széraz, vizszintes fell-
letre.

- Tekerje le teliesen a toltékabelt.

- Vérjon, amig a lampa teljesen feltoltédik

- Elkezdheti hasznalni a lampat

TISZTITAS

A lampa tisztitasa soran a burkolat ala bes-
zivargo viz vagy egyéb folyadék révidzérlatot
okozhat.

- Soha ne meritse vizbe vagy egyéb folya-
dékba a lampat.

- Ugyelien arra, hogy ne kertiljén viz vagy
egyéb folyadék a burkolatba.

Karosodas veszélye

A rendeltetésellenes hasznalat a ldampa karo-
sodasahoz vezethet.

- Soha ne tegye a lampat mosogatoégépbe.
Ez tonkreteheti a lampat.

- Ne haszndljon dorzsol6 hatasu anyagokat,
kefét vagy éles széll szerszamot, példaul
kaparospatulat, kést stb. Ezek karosithatjak
a lampa fellletét.

Javaslatok

1 Hagyja teliesen lehini a lampat.

2 Tisztitsa meg a lampat langyos, szappa-
nos vizzel megnedvesitett puha ruhaval.

3 Hagyja az 6sszes részt teliesen megsza-
radni.

TAROLAS

Tarolés el6tt minden alkatrésznek teljesen
szaraznak kell lennie.

- Ovja a lampat a kozvetlen napsugarzastol.
- A lampat mindig szaraz helyen tarolja.

- A ldampét gyermekek eldl biztonsagosan
elzarva, 5°C és 20°C kozotti tarolasi hémér-
sékleten tarolja.
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HULLADEKKEZELES

Ne dobja ki a lampat.

A csomagolast szétvalogatva tegye a hulla-
dékba.

A Kkartont és papirt a papir szelektiv
hulladékgyijtébe tegye.

Afoliat a mianyag szelektiv hulladékgyijtébe
tegye. (Az Eurdpai Union belll alkalmazan-
do, illetve azokban az

orszagokban, ahol van szelektiv
hulladékgyijtés).

E: A telepek és akkumulatorok nem kerul-
hetnek a haztartasi hulladékbal A fogyaszto-
nak torvényi kotelezettsége,

hogy a hasznélt elemeket és akkumu-
latorokat a lakokornyezetében  felallitott
gy(jtépontokon vagy a kereskedésben
leadja, fliggetlendl attél, hogy azok karos
anyagot tartalmaznak vagy sem. Igy érheté
el, hogy azok bekerllienek a kornyezetbarat
hulladékkezelési rendszerbe. Kérjuk, hogy a
lampat telies egészében (az akkumulatorral
egyltt) a legkdzelebbi gydijtéalloméson adja
le. Kérjik, gyézédjon meg arrdl, hogy

az akkumulator lemerdilt!

mmm A leselejtezett termék nem kertlhet
a haztartasi hulladék kézé! Amennyiben a
lampa hasznalhatatlanna valik, a toérvény
eléirasai szerint minden felhasznald koteles
azt a haztartasi hulladéktol elkiloniteni és a
legkdzelebbi gy(ijtéallomason leadni. igy biz-
tosithatd a kidobott készilékek szakszer(i
Ujrahasznositasa és megelézhet6 a kornye-
zet Karositasa. Az elektromos készllékek
ezért vannak ellatva az itt lathato jeldléssel.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
e in particolare le istruzioni di sicurezza prima
di utilizzare questo apparecchio (di seguito
denominato « lampada»). L'inosservanza di
queste istruzioni pud essere causa di gravi
danni alla lampada. Conservare queste istru-
zioni d‘uso per riferimenti futuri e per I‘uso
successivo. Se si cede la lampada a terze
persone, includere queste istruzioni di sicu-
rezza. Questo awiso contiene informazioni
importanti per la messa in funzione e I‘uso.
Le istruzioni per I'uso e di sicurezza si basa-
no sulle norme e regole dell'Unione Europea.
Inoltre, si prega di seguire le direttive e le leg-
gi specifiche del paese all‘estero.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

Dichiarazione di conformita. | prodotti
contrassegnati con questo simbolo

C E sono conformi a tutte le normative
comunitarie applicabili dello Spazio
Economico Europeo.

Il simbolo con icone aggiuntive indica
che il prodotto, l'imballaggio, ecc.
UK possono essere riciclati secondo le
C A specifiche e che i componenti devo-
no essere smaltiti separatamente a
questo scopo.

Questo simbolo mostra il codice IP (0
marcatura Internazionale di Protezio-
ne) della lampada.

Questo simbolo indica che la lampa-
@ da e conforme alla classe di protezio-

ne ll.
Questo simbolo indica che la lampa-
da e conforme alla classe di protezio-
ne lll.

Questo simbolo indica che il disposi-
tivo (ad es. caricabatterie) pud essere
utilizzato solo in locali asciutti.

@ This symbol indicates that the lamp is
dimmable.

Questo simbolo indica che le batterie
non devono essere smaltite con i rifiu-
ti domestici.

Questo simbolo indica che il vecchio
apparecchio non deve essere smalti-
to con i rifiuti domestici.

ER-NO)

Il simbolo con icone aggiuntive indica
che il prodotto, I'imballaggio, ecc.
possono essere riciclati secondo le
specifiche e che i componenti devo-
no essere smaltiti separatamente a
questo scopo.

?

Questo simbolo indica un pericolo

A con medio livello di rischio che, se
non evitato, pud causare lesioni gravi
e persino mortali.

Questo simbolo indica un pericolo

& con un basso livello di rischio che, se
non evitato, pud causare lesioni mi-
nori o moderate.

SICUREZZA

Destinazione d‘uso

La lampada & progettata esclusivamente per
essere utilizzata a temperature comprese tra
0°C e 40°C. E destinata esclusivamente ad
uso privato e non ad applicazioni commer-
ciali. Utilizzare la lampada solo come de-
scritto in queste istruzioni per I‘uso; qualsiasi
altro uso & considerato non appropriato e
puo causare danni materiali o anche lesioni
personali. La lampada non € un giocattolo
per bambini. Il progettista, il produttore o il
rivenditore non si assume alcuna responsa-
bilita per danni causati da un uso scorretto
0 inappropriato.

A Rischio di scossa elettrica!

- Non mettere in funzione la lampada se pre-
senta segni di danni visibili o se il cavo di
alimentazione e/0 la spina sono o sembrano
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essere difettosi.

- Collegare la lampada solo dopo essersi
assicurati che la tensione di rete della presa
a spina corrisponde a quella indicata sull’eti-
chetta dei dati tecnici.

- Per evitare pericoli, se il cavo di carica della
lampada & danneggiato, deve essere sosti-
tuito dal produttore o dal rivenditore, dal suo
servizio di assistenza tecnica o comunque
da una persona qualificata.

- Non tentare di aprire I'Involucro. Per qual-
siasi riparazione rivolgersi invece ad un tec-
nico. Contattare un‘officina specializzata. In
caso di riparazioni non autorizzate, collega-
mento non corretto o funzionamento errato,
sono escluse responsabilita e diritti di ga-
ranzia. Per le riparazioni, utilizzare solo parti
che corrispondono ai dati originali dell‘ap-
parecchio. Questa lampada contiene parti
elettriche e meccaniche indispensabili per la
protezione da fonti di pericolo.

- Non immergere mai la lampada o il cavo di
carica in acqua o altri liquidi.

- Non toccare mai la spina con le mani bag-
nate.

- Non staccare mai la spina dalla presa tiran-
do il cavo. Tenere sempre la spina.

- Tenere la lampada e il cavo di ricarica lon-
tani da fiamme e superfici calde.

- Non utilizzare mai il cavo come maniglia di
trasporto.

- Posizionare il cavo di carica in modo che
non sia un pericolo di inciampo.

- Non riporre mai la lampada vicino a vasca
da bagno, lavandino o Piscina, per evitare
che possa caderci dentro.

- Non piegare il cavo di carica e non posizio-
narlo su spigoli.

- Non prendere mai un apparecchio elettrico
se e caduto in acqua.

- Se al momento non si utilizza la lampada,
se si vuole pulirla o se si verifica un guasto,
spegnere sempre la lampada e scollegare il
cavo di ricarica dalla presa di corrente.

- Assicurarsi che i bambini non possano
mettere oggetti nella lampada.

& Pericoli per bambini e persone con ri-
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dotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
(ad es. disabili parziali, anziani con limitate
capacita fisiche e mentali) o persone con
mancanza di esperienza e di conoscenze
(ad es. bambini piu grandi). Questo artico-
lo puod essere utilizzato da bambini a partire
dagli 8 anni di eta e inoltre da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
o che manchino di esperienza e conoscenze
specifiche, purché siano sorvegliati o istruiti
relativamente all‘utilizzo sicuro dell‘articolo
e dei pericoli che ne possono derivare. Ai
bambini non & consentito giocare con la
lampada.

- La pellicola di imballaggio non deve essere
lasciata alla portata dei bambini, in quanto
possono rimanere impigliati e soffocare
mentre giocano.

- La pulizia e la manutenzione non devono
essere effettuate da bambini senza supervi-
sione di adulti.

- Non lasciare la lampada incustodita duran-
te il funzionamento.

- Tenere i bambini di eta inferiore agli otto
anni lontano dalla lampada e dal cavo di
collegamento.

A Rischio di esplosione e di incendio!
L'uso improprio della lampada e della bat-
teria pud causare un‘esplosione e/o un in-
cendio.

- Caricare la lampada solo con gli accessori
in dotazione, verificando che la tensione sia
quella indicata in queste istruzioni.

- Evitare di coprire la lampada o il dispositivo
di carica con oggetti o indumenti.

- Tenere la lampada lontano da acqua, altri
liquidi, fiamme e superfici calde.

- Mantenere una distanza di almeno 5 cm
dai materiali infiammabili.

- Non esporre la lampada a fonti di calore
eccessivo come il sole diretto, il fuoco, ecc.

A Rischio di ustioni chimiche!

- La perdita di liquido della batteria se viene
a contatto con la pelle o altre parti del corpo,
puod causare ustioni chimiche.
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- Se il liquido della batteria fuoriesce, evitare
il contatto con la pelle, gli occhi e le mucose.
Sciacquare immediatamente le zone coin-
volte con abbondante acqua pulita e con-
sultare immediatamente un medico.

- Se si verifica una perdita di liquido della
batteria, indossare guanti protettivi e rimuo-
vere il liquido della batteria fuoriuscito con un
panno asciutto e assorbente.

O Rischio di dannit

Un utilizzo inappropriato della lampada pud
danneggiarla.

- Non si possono sostituire le sorgenti lu-
minose della lampada. Quando la sorgente
luminosa ha raggiunto la fine del suo ciclo di
vita, sostituire I'intera lampada.

- Non collocare mai la lampada e il cavo di
carica a contatto o nelle vicinanze di parti o
superfici calde come i piani di cottura dei
forni, ecc.

- Collocare sempre la lampada su una su-
perficie di facile accesso, asciutta, resistente
al calore e stabile. Non posizionare la lam-
pada vicino o sul bordo di una superficie per
evitare qualsiasi rischio di caduta.

- Quando i componenti della lampada hanno
crepe, fessure o si deformano, smettere di
usare la lampada.

- Non lasciare la lampada esposta ad agenti
atmosferici (pioggia, neve, ecc.)

& Rischio di lesioni!

La luce del LED ha una luminosita molto ele-
vata e guardandola direttamente si rischia di
danneggiare gli occhi.

PRIMO UTILIZZO DELLA LAMPADA

1 Controllare I'imballaggio e la lampada

- Verificare se ci sono parti danneggiate sulla
confezione, quindi aprirla e controllare tutti i
componenti: la lampada, il cavo di carica e
le istruzioni per I‘'uso.

- Verificare se la lampada € danneggiata. In
tal caso, non utilizzare la lampada e contat-
tare il rivenditore.

Attenzione: Se si apre la confezione con un

coltello tagliente o con altri oggetti appunti-
ti, la lampada e il cavo di carica potrebbero
danneggiarsi.

2 Caricare completamente la lampada

- Togliere tutti gli imballaggi dai dispositivi.

- Appoggiare la lampada su una superficie
asciutta e orizzontale.

- Svolgere in tutta la sua lunghezza il cavo
di carica.

- Attendere che la Lampada sia completa-
mente carica

- La lampada pu¢ iniziare a funzionare

PULIZIA

Se acqua o altri liquidi penetrano nell‘involu-
cro durante la pulizia della lampada, potreb-
bero causare un cortocircuito.

- Attenzione a non immergere mai la lampa-
dain acqua o in altri liquidi.

- Assicurarsi che non entrino acqua o altri
liquidi nell‘involucro.

Rischio di danni

Un uso inappropriato della lampada pud
danneggiarla.

- Non mettere mai la lampada in lavastovig-
lie. Cio distruggerebbe la lampada.

- Non utilizzare detergenti abrasivi, spazzole
o strumenti di pulizia affilati come spatole
dure, coltelli, ecc. Questi possono danneg-
giare la superficie della lampada.

Raccomandazioni

1 Lasciare raffreddare completamente la
lampada.

2 Pulire la lampada con un panno morbido
inumidito con acqua tiepida e sapone.

3 Fare asciugare completamente tutte le
parti.

CONSERVAZIONE

Prima di essere conservate, tutte le parti de-
vono essere completamente asciutte.

- Proteggere la lampada dalla luce diretta
del sole.

- Conservare sempre la lampada in un luogo
asciutto.
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- Conservare la lampada fuori dalla portata
dei bambini, chiusa in modo sicuro in un
ambiente con una temperatura compresa
tra 5°C e 20°C.

SMALTIMENTO

Non lanciare la lampada.

Smaltire I'imballaggio secondo il tipo.
Mettere carta e cartone con i rifiuti di carta.
Mettere la pellicola nel raccoglitore dei rifiuti
riciclabili. (Applicabile nell'Unione Europea e
in altri Paesi Europei con sistemi di raccolta
differenziata dei materiali riciclabili).

ﬁ Le batterie non devono essere smaltite
con i rifiuti domestici! In qualita di consuma-
tori, siete obbligati per legge a smaltire tutte
le batterie, che contengano o meno sostan-
ze nocive, in un punto di raccolta nel vostro
quartiere o a consegnarle a un commercian-
te in modo che possano essere smaltite nel
rispetto dell‘ambiente. Si prega di smaltire
completamente la lampada (con la batteria)
presso il punto di raccolta locale. Assicurarsi
che la batteria sia scarical

)¢

= | vecchi apparecchi non devono essere
smaltiti con i rifiuti domesticil Se la lampada
non puo piu essere utilizzata, il consumato-
re & obbligato per legge a smaltire i vecchi
apparecchi separatamente dai rifiuti domes-
tici, ad esempio presso un punto di raccolta
organizzato dal comune. In questo modo si
garantisce che i prodotti di scarto vengano
riciclati correttamente e che si evitino effetti
negativi sull‘ambiente. Pertanto, gli apparec-
chi elettrici sono contrassegnati con il sim-
bolo qui raffigurato.
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DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Lodzu, uzmanigi izlasiet listoSanas instruk-
ciju, pirms lietojat lampu (turpmak teksta
— “lampa”), it Tpasi uzmanibu pieversot
drogibas  instrukcijam.  So  instrukciju
neievéroSana var izraist nopietnus lam-
pas bojajumus. Saglabajiet So lietoSanas
instrukciju turpmakai uzzinai un lietoSanai.
Ja nododat lampu treSajam personam, no-
teikti lidzi dodiet $ts drosibas instrukcijas.
Sis pazinojums ietver svarigu informaciu
par lampas nodos$anu ekspluatacija un lie-
toSanu. LietoSanas un drosibas instrukcijas
ir balstitas uz Eiropas Savienibas stan-
dartiem un noteikumiem. Papildus, IGdzu,
ieverojiet arT arvalstu noteiktas vadiinijas un
likumus.

SIMBOLU SKAIDROJUMI
Atbilstibas deklaracija. Produkti, kas
c € markéti ar o simbolu, atbilst visiem

Eiropas Ekonomikas zonas

piemérojamajiem  Kopienas tiestou

aktiem.

Apvienotas  Karalistes  atbilstibas
UK deklaracija. Ar o simbolu marketie

produkti atbilst visiem

n piemerojamajiem Apvienotas Karalis-
tes tiestbu aktiem.

Sis simbols attélo lampas IP kodu.

Sis simbols norada, ka lampa atbilst Il
aizsardzibas klasei.

Sis simbols norada, ka lampa atbilst
Il aizsardzibas klasei.

Sis  simbols norada, ka ierici
(piemeram, ladetaju) drikst izmantot
tikai sausas telpas.

Sis simbols norada, ka lampas ap-
gaismojums ir regulgjams.

ﬁ Sis simbols norada, ka baterijas

nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritu-
miem.

E Sis simbols norada, ka veco ierici
nedrikst izmest kopa ar sadzives at-
m kritumiem.

Simbols ar papildu ikonam norada, ka
produktu, iepakojumu  utt.  var

@l, parstrédét‘saskané ar specifikacijam
un ka S8im nolukam sastavdalas
jaiznicina atseviski.

Sis simbols apzimé bistamiou  ar

A vidgju riska pakapi, kas, ja netiek
novérsta, var izraistt navi vai nopiet-
nus ievainojumus.

Sis simbols apzimé bistamiou  ar

& zemu riska pakapi, kas, ja netiek
novérsta, var izraistt vieglus vai
mérenus ievainojumus.

DROSIBA

Paredzéta izmantosana

Lampa ir paredzéta tikai listoSanai telpas ar
temperatruno 0°C lidz 40°C. Tair paredzéts
tikai lietoSanai privatam vajadzibam, un
nevis komercialam vajadzibam. Izmanto-
jiet lampu tikai tada veida, ka aprakstits
Saja lietoSanas instrukcija; jebkada cita
izmantoSana tiek uzskatita par neatbil-
stoSu un var izraisit materialu bojajumus
vai pat miesas bojajumus. ST lampa nav
rotallieta berniem. Projektétajs, razotajs vai
izplatitajs neuznemas nekadu atbildibu par
zaudejumiem, kas radusies neatbilstosas vai
nepareizas lietosanas de.

A Paaugstinats risks gut elektrotraumas!
- Nelietojiet lampu, ja ir redzamas bojajumu
pazimes vai ja stravas vads un/vai kontakt-
daksa ir vai vizuali izskatas bojata.

- Pievienojiet lampu elektrotiklam tikai tad, ja
kontaktligzdas tikla spriegums sakrit ar datu
plaksnite noradrto.

- Ja lampas ladésanas kabelis ir bojats, lai
izvairitos no apdraudejuma, tas ir janomaina
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razotajam vai izplatitajam, servisa agentam
vai fidziga veida kvalificétai personai.

- Nemgginiet atvért lampas korpusu. Ta
vieta prasiet to salabot kvalificetam tehnikim.
Sazinieties ar specialistu darbnicu. Neat|auta
remonta, nepareiza savienojuma vai neatbil-
stoSas izmantoSanas gadijuma atbildiba un
garantijas prasibas tiek zaudétas. Remonta
gadijuma izmantojiet tikai tas detalas, kas
atbilst originalas ierfces datiem. Saja lampa
ir elektriskas un mehaniskas detalas, kas
ir batiskas aizsardzibai pret apdraudgjuma
avotiem.

- Neiegremdegjiet lampu vai ladésanas kabeli
adent vai citos 8kidrumos.

- Nekada gadijuma nepieskarieties kontakt-
daksai ar mitram rokam.

- Nevelciet kontaktdaksu no uzlades kon-
taktligzdas, turot aiz ladesanas kabela.
Vienmer turiet aiz kontaktdaksas.

- Turiet lampu un ladésanas kabeli
pietiekama attaluma no liesmam un karstam
virsmam.

- Nelietojiet ladesSanas kabeli ka rokturi
parnésasanai.

- Novietojiet ladéSanas kabeli ta, lai tas
neraditu paklupsanas risku.

- Neturiet lampu ta, lai ta varétu iekrist
vanna, izlietné vai baseina.

- Nelokiet ladéSanas kabeli un nenovietojiet
to virs asam malam.

- Nekada gadijuma nesniedzieties pec
elektriskas ierices, ja ta ir iekritusi Gden.

- Ja jus nelietojat lampu, nofiriet to vai, ja
rodas kltme, vienmer izsledziet lampu un at-
vienojiet ladesanas kabeli no kontaktligzdas.
- Parliecinieties, lai bérni lampa neievietotu
nekadus priekSmetus.

& Apdraudejums berniem un personam
ar ierobezotam fiziskam, manu vai
garigam  spgjam  (pieméram,  cilvekiem
ar dalgju invaliditati, veciem cilvekiem ar
ierobezotam fiziskam un garigam spé&jam)
vai personam, kuram trokst pieredzes un
zinaSanu (pieméram, vecakiem bérniem).
Lampu drikst izmantot bérni, kas ir vecaki
par astoniem gadiem un cilveki, kam ir ie-
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robezotas fiziskas, manu vai garigas spéjas
vai trokst pieredzes un zinasanu, ja vini
atrodas kadas citas personas uzraudziba
vai ir instruéti par lampas drosu lietoSanu
un saprot no ta izrietoSos apdraudgjumus.
Bérniem nav atlauts spéléties ar lampu.

- Nelaujiet berniem spéleties ar iepakoju-
ma pléevi. Bérni taja spéleSanas laika var
aizkerties un nosmakt.

- Bérni nedrikst veikt lampas tiriSanu un ap-
kopi bez uzraudzibas.

- Neatstajiet lampu bez uzraudzibas tas lie-
toSanas laika.

- Turiet bérnus fidz astonu gadu vecumam
prom no lampas un savienojuma kabela.

A Spradziena un ugunsgréka risks!
Nepareiza lampas un bateriju listoSana var
izraist spradzienu un/vai ugunsgréku.

- Uzladgjiet lampu tikai ar komplektacija
ieklautajiem piederumiem, Tpasu uzmanibu
pieversot Sajas instrukcijas noraditajam
spriegumam.

- Neparklgjiet lampu vai ladésanas ierici ar
priekdmetiem vai apgarbu.

- Turiet lampu prom no Gdens, citiem
Skidrumiem, liesmam un karstam virsmam.

- Turiet lampu vismaz 5 cm attaluma no viegli
uzliesmojosiem materialiem.

- Nepaklaujiet lampu parmerigam karstu-
mam, pieméram, tieSiem saules stariem,
ugunij utt.

a Kimisko apdegumu risks!

- Bateriju Skidruma noplade var izraisit
Kimiskus apdegumus, ja nonak saskaré ar
adu vai citam kermena dalam.

- Ja bateriju Skidrums iztek, izvairieties
no saskares ar adu, acim un glotadam.
Nekavejoties  skalojiet skartas  kermena
zonas ar lielu daudzumu fra Gdens un
nekavéjoties mekigjiet medicinisko pafidzibu.
- Bateriju Skidruma noplades gadijuma
parliecinieties, ka tiek lietoti aizsargcimdi, un
izljuso bateriju Skidrumu noslaukiet ar sau-
su, absorbgjosu dranu.
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O Bojajumu risks!

Nepareiza lampas lietoSana var to sabojat.

- Lampas gaismas avotu nav iespgjams
nomaintt. Kad gaismas avots ir sasniedzis
sava muza beigas, nomainiet visu lampu.

- Nelaujiet lampai un ladeSanas kabe-
lim nonakt saskare ar karstam dalam vai
virsmam, pieméram, pliti utt.

- Vienmer novietojiet lampu uz viegli pieeja-
mas, sausas, karstumizturigas un stabilas
virsmas. Nenovietojiet lampu netalu no vai
uz malas, lai izvairitos no nokrisanas riska.

- Partrauciet lampas lietoSanu, ja lampas
sastavdalas ir plaisas un spraugas vai ta ir
kluvusi deformeta.

- Nepaklaujiet lampu ilgsto$i nelabveligiem
laikapstakliem (lietus, sniegs utt.).

& levainojumu risks!
LED gaisma ir |oti spilgta, un tieSa skatiSanas
uz to var sabojat acis.

LAMPAS PIRMA LIETOSANAS REIZE

1 Parbaudiet iepakojumu un lampu

- Vispirms parbaudiet, vai iepakojums nav
bojats, pec tam atveriet to un parbaudiet
visas sastavdalas: lampu, ladéSanas kabeli
un listoSanas instrukciju.

- Parbaudiet, vai lampa nav bojata. Ja lam-
pa ir bojata, nelietojiet to un sazinieties ar
izplatitaju.

Bridinajums: ja neverigi atverat iepakojumu
ar asu nazi vai citu asu priekSmetu, jus varat
sabojat lampu un ladésanas kabeli.

2 Pilntba uzladejiet lampu

- Nonemiet no iericém visu iepakojumu.

- Novietojiet lampu uz sausas, horizontalas
virsmas.

- Pilnba attiniet ladéSanas kabeli.

- Pagaidiet, Iidz lampa ir pilniba uzladeta.

- Tagad varat sakt lietot lampu.

TIRISANA

Lampas tifiSana var izraisit Tssavienojumu,
ja korpusa ir iekluvis Gdens vai citi Skidrumi.
- Nekada gadijuma nemérciet lampu tdent

vai citos 8kidrumos.
- Parliecinieties, ka lampas korpusa nevar
iek|at adens vai citi Skidrumi.

Bojajumu risks

Nepareiza lampas apkope var to sabojat.

- Nekada gadijuma nelieciet lampu trauku
mazgajama masina. Tas var pilntba sabojat
lampu.

- Nelietojiet abrazivus tiriSanas fidzekus,
birstes vai asus tifM8anas  [idzekus,
pieméram, cietas lapstinas, nazus utt. Tie
var sabojat lampas virsmu.

leteikumi

1 Laujiet lampai pilniba atdzist.

2 Notiriet lampu, izmantojot mikstu draninu,
kas samitrinata ar remdenu tdeni un ziepém.
3 L aujiet visam dajam pilniba nozat.

UZGLABASANA

Pirms  uzglabaSanas visam dalam jabat
pilntba sausam.

- Aizsargajiet lampu no tieSiem saules stariem.
- Vienmér uzglabajiet lampu sausa vieta.

- Glabajiet lampu bérniem nepieejama vieta,
ciesi noslegtu un temperattra no 5°C fidz
20°C.

LIKVIDESANA

Nemetiet lampu atkritumos.

Izniciniet iepakojumu atbilstosi to veidam.
Izmetiet kasti un kartonu kopa ar papira
atkritumiem. Izmetiet plévi parstradajamo
atkritumu  savacéja. (Piemérojams  Eiro-
pas Savieniba un citas Eiropas valstis
ar atseviSkas savakSanas  sistemam
parstradajamajiem materialiem).

ﬁ Baterijas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem! Ka patérétajam jums
ir juridisks pienakums izmest visas baterijas
neatkarigi no ta, vai tas satur kaitigas vielas
vai nesatur, speciala savak$anas punkta josu
apkartné vai nodot tas tirgotajam, lai ving
no tam varétu atbrivoties videi draudziga
veida. Ladzu, pilntba izmetiet lampu (kopa ar
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baterijam) vietgja savak$anas punkta. Ladzu,
parliecinieties, ka baterijas ir izladgjusas!

mmm \/eca3s ierices nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem! Ja lampu vairs nevar
izmantot, patérétajam ir juridisks pienakums
vecas ierices izmest atseviski no sadzives
atkritumiem, piem., speciala savakSanas
punkta, ko nodrosina vietgja pasvaldiba.
Tas nodrosina to, ka atkritumu produkti
tiek pienacigi parstradati un tiek noversta
negativa ietekme uz vidi. Tapec elektriskas
ierices ir marketas ar doto simbolu.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

Prie§ naudodami lempa (Cia ir toliau vadina-
ma ,lempa“), atidZiai perskaitykite naudoji-
mo instrukcijg (Cia toliau vadinama ,lempa®)
ir ypa¢ saugos instrukcijas. Jei nesilaikysite
iy nurodymuy, lempa gali bati rimtai pazeis-
ta. Saugokite Sig naudojimo instrukcija, kad
galétuméte ateityje ja perzvelgti ir naudotis.
Jei lempa perduodate treciosioms Salims,
batinai pridékite Sias saugos instrukcijas.
Siame pranesime pateikiama svarbi informa-
cija apie prading ir tolimesne eksploatacijg.
Naudojimo ir saugos instrukcijos yra
pagrjstos Europos Sajungos standartais ir
taisyklemis. Be to, uzsienyje prasome vado-
vautis konkreciy Saliy gairémis ir jstatymais.

SIMBOLIY PAAISKINIMAI
Atitikties deklaracija. Siuo simboliu
c pazyméti gaminiai  atitinka  visus
galiojancius  Europos —ekonominés
erdves Bendrijos teisés aktus.

JK atitikties deklaracija. Siuo simboliu
pazyméti gaminiai  atitinka  visus
CFI galiojancius JK teisés aktus.

Sis simbolis rodo lempos IP koda.

Sis simbolis rodo, kad lempa atitinka
Il apsaugos klase.

@ Sis simbolis rodo, kad lempa atitinka
Il apsaugos klasg.

Sis simbolis rodo, kad prietaisg (pvz.,

Jkrovikl) galima naudoti tik sausose
patalpose.

Sis simbolis rodo, kad lempa yra pri-
temdoma.
—

Sis simbolis rodo, kad bateriju negali-
ma imesti su buitinemis atliekomis.

Sis simbolis rodo, kad seno prietaiso ne-
galima iSmesti su buitinémis atliekomis.

Simbolis su papildomomis piktogra-
momis rodo, kad gaminj, pakuote ir t.
é t. galima perdirbti pagal specifika.ops
and that the components must be dis-
posed of separately for this purpose.

Sis simbolis rodo vidutinio pavojingu-
& no pavojy, kurio neiSvengus, gali
baigtis mirtimi arba sunkiu suzalojimu.

Sis simbolis nurodo pavojy, kurio rizi-
A\ kayra maza, o jo nei$vengus, galite
susizeisti nesunkiai ar vidutiniskai.

SAUGA

Paskirtis

Lempa yra skirta naudoti tik esant 0-40 °
C temperatdrai. Jis skirta tik asmeniniam
naudojimui, o ne komercinems reikméms.
Lempa naudokite tik taip, kaip aprasyta
Sioje naudojimo instrukcijoje; bet koks kitas
naudojimas laikomas netinkamu ir gali su-
kelti materialing Zalg ar net ktino suzalojima.
Sviestuvas nera Zaislas vaikams. Dizaineris,
gamintojas ar platintojas neprisiima jokios
atsakomybés uz Zalg, atsiradusig dél netei-
singo ar netinkamo naudojimo.

A Elektros smugio pavojus!

- Nenaudokite lempos, jei joje yra matomy
pazeidimy pozymiy arba jei maitinimo laidas
ir (arba) kistukas yra ar atrodo sugede.

- Lempa prijunkite tik tuo atveju, jei kistu-
kinio lizdo tinklo jtampa atitinka nurodytg
duomeny lenteléje.

- Jei lempos jkrovimo laidas pazeistas, kad
buty iSvengta pavojy, jj turi pakeisti gamin-
tojas ar pardavéjas, jo techninés priezitros
atstovas arba panasiai kvalifikuotas asmuo.
- Nebandykite atidaryti korpuso. Verciau
remontg patikekite specialistui. Kreipkites
| specializuotg dirbtuve.  Atsakomybes
ir garantinés pretenzijos netenkinamos
neteiséto remonto, netinkamo prijungimo
ar neteisingo naudojimo atveju. Remonto
atveju naudokite tik tas dalis, kurios atitinka
pirminius prietaiso duomenis. Sioje lempoje
yra elektriniy ir mechaniniy daliy, kurios yra
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batinos apsaugai nuo pavojaus Saltiniy.

- Nemerkite lempos ar jkrovimo laido |
vandenj ar kitus skyscius.

- Niekada nelieskite kistuko $lapiomis ran-
komis.

- Niekada netraukite kistuko i$ jkrovimo lizdo
uz jkrovimo laido. Visada laikykite kiStukg
ranka.

- Sviestuva ir jkrovimo laida laikykite atokiau
nuo liepsnos ir karstu pavirsiy.

- Niekada nenaudokite jkrovimo laido kaip
rankenos.

- Laikykite jkrovimo laida taip, kad jis nekeltu
pavojaus suklupti.

- Niekada nelaikykite lempos taip, kad ji
galety patekti j vonia, praustuva ar baseina.
- Nelenkite jkrovimo laido ir nedékite vir$
astriy krasty.

- Niekada nebandykite siekti elektros prietai-
S0, jei jis jkrito j vanden;.

- Jei §iuo metu nenaudojate lempos, iSvaly-
kite ja arba, jei jvyko gedimas, visada i§jun-
kite lempa ir iStraukite jkrovimo laidg i§ lizdo.
- Jsitikinkite, kad vaikai negali jkisti j lempa
jokiy daikty.

A Pavojai vaikams ir asmenims su ribotais
fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais
(pvz., i§ dalies nejgaliems, pagyvenusiems
zmonems su ribotais fiziniais ir protiniais
sugebgjimais) arba asmenims, neturintiems
patirties ir Ziniy (pvz., vyresni vaikai). Lempa
gali naudoti aStuoneriy metu ir vyresni vaikai
bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy
ar protiniy gebgjimy arba neturintys patirties
ir Ziniy, jei jie yra priziarimi ar instruktuojami
saugiai naudoti lempg ir supranta kylancius
pavojus. Vaikams negalima Zaisti su lempa.
- Neleiskite vaikams Zaisti su pakavimo
pléevele. Vaikai gali j ja jsisukti ir uzdusti Zais-
dami.

- Vaikai negali lempos valyti ir tvarkyti be
priezitros.

- Nepalikite lempos be priezitrros, kai jg nau-
dojate.

- Laikykite vaikus iki aStuoneriy mety atokiau
nuo lempos ir jungiamojo laido.
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A Sprogimo ir gaisro pavojus!
Netinkamas lempos ir akumuliatoriaus nau-
dojimas gali sukelti sprogima ir (arba) gaisra.
- Lempa jkraukite tik pridedamais priedais,
atsizvelgdami | Siose instrukcijose nurodyta
jtampa.

- Neuzdenkite lempos ar jkrovimo jtaiso
daiktais ar drabuZiais.

- Laikykite lempg atokiau nuo vandens, kity
skysciy, liepsnos ir karsty pavirsiy.

- Slaikykite maziausiai 5 cm atstumg nuo
degiy medziagy.

- Saugokite lempa nuo didelio karcio, pa-
vyzdziui, tiesioginiy saulés spinduliy, ugnies
irt.t.

A Cheminiy nudegimy pavojus!

- Nutekejes akumuliatoriaus skystis gali su-
kelti cheminius nudegimus, jei jis lieCiasi su
oda ar kitomis ktino dalimis.

- Venkite kontakto su oda, akimis ir
gleivinemis, jei iSteka akumuliatoriaus skys-
tis. Nedelsdami praskalaukite paveiktas
vietas dideliu kiekiu Svaraus vandens ir ne-
delsdami kreipkités j gydytoja.

- Jei nuteka akumuliatoriaus skystis,
jsitikinkite, kad dévite apsaugines pirstines,
o iSsiliejusj akumuliatoriaus skystj pasalinkite
sausa, absorbuojancia Sluoste.

VA Pazeidimy pavojus!

Netinkamas lempos naudojimas gali jg su-
gadinti.

- Lempos $viesos Saltinio negalima pakeis-
ti. Sviesos altiniui pasibaigus, keiskite visg
lempa.

- Niekada nestatykite lempos ir jkrovimo
laido prie karsty daliy ar pavirSiy, tokiyu kaip
orkaités kaitlentés ir pan.

- Visada statykite lempg ant lengvai pasie-
kiamo, sauso, karSCiui atsparaus ir stabi-
laus pavirSiaus. Nestatykite lempos Salia
pavirSiaus krasto, kad iSvengtumeéte kritimo
pavojaus.

- Nustokite naudoti lempa, jei jos elementai
turi jtrokimuy, plySiu ar deformuojasi.

- Nenaudokite lempos ilgai, esant atSiauriam
orui (lietus, sniegas ir kt.)
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TA Susizeidimy pavojus!
LED $viesa yra labai ryski ir ziarint j jg tiesio-
giai, gali pakenkti akims.

PIRMAS LEMPOS NAUDOJIMAS

1 Patikrinkite pakuote ir lempg

- Pirmiausia patikrinkite, ar néra pazeistyu
pakuotes daliy, tada atidarykite jg ir pati-
krinkite visus komponentus: lempa, jkrovimo
laidg ir naudojimo instrukcija.

- Patikrinkite, ar lempa nepazeista. Jei aptik-
site pazeidima, nenaudokite lempos ir susi-
siekite su pardavéju.

Ispéjimas: Jei neatsargiai atidarysite pakuote
astriu peiliu ar kitu smailiu daiktu, lempa ir
jkrovimo laidas gali bati pazeisti.

2 VisiSkai jkraukite lempa

- Pasalinkite visas pakuotes.

- Pastatykite lempg ant sauso, horizontalaus
pavirSiaus.

- Visi$kai iSsukite jkrovimo laida.

- Palaukite, kol lempa bus visiskai jkrauta

- Gallite pradéti naudoti lempa

VALYMAS

Lempos valymas gali sukelti trumpajj
jungima, jei j korpusg pateko vandens ar kity
skyscGiy.

- Niekada nemerkite lempos j vanden] ar ki-
tus skyscius.

- Jsitikinkite, kad | korpusa nepateko van-
dens ar kity skysciy.

Zalos pavojus

Netinkamas lempos naudojimas gali jg su-
gadinti.

- Niekada nedékite lempos j indaplove. Tai
sugadinty lempa.

- Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy,
Sepeciy ar astriy valymo priemoniy, pa-
vyzdziui, kiety menteliy, peiliy ir kt.

Rekomendacijos

1 Leiskite lempai visiSkai atvésti.

2 Nuvalykite lempa minkstu skuduréliu,
sudrekintu drungnu vandeniu ir muilu.

3 Leiskite visoms dalims pilnai iSdziati.

SAUGOJIMAS

Prie$ saugant, visos dalys turi bati visiSkai
sausos.

- Apsaugokite lempa nuo tiesioginiy saules
spinduliy.

- Visada laikykite lempg sausoje vietoje.

- Laikykite lempg vaikams nepasiekiamoje
vietoje, saugiai uzdaryta temperattroje nuo
5°Ciki20°C.

UTILIZAVIMAS

Nemeskite lempos.

ISmeskite pakuote pagal jos tipa.
Utilizuokite kortele ir kartong su popieriaus
atliekomis.

Jdékite plévelg j perdirbamuy atlieky surinkéja.
(Taikoma Europos Sajungoje ir kitose Eu-
ropos Salyse, kuriose naudojamos atskiry
perdirbamuy Zaliavy rinkimo sistemos).

ﬂ Bateriju negalima iSmesti su buitinemis
atliekomis! Kaip vartotojas, Jus teisiskai pri-
valote visas baterijas, nesvarbu, ar jose yra
kenksmingy medziagy, ar ne, priduoti neto-
liese esanciame surinkimo punkte arba ati-
duoti jas prekybininkui, kad jas bty galima
utilizuoti nekenkiant aplinkai. PraSome visa
lempa (su baterija) iSmesti vietiniame buitinés
technikos surinkimo  punkte. PraSome
jsitikinti, kad baterija iSsikrovusi!

mmm  Nebenaudojamy  prietaisy negalima
iSmesti su buitinémis atliekomis! Jei lempos
nebegalima naudoti, vartotojas yra teisiskai
jpareigotas prietaisg utilizuoti atskirai nuo
buitiniy atlieky, pvz. Butinés technikos su-
rinkimo punkte. Tai uztikrina, kad atliekos
baty tinkamai perdirbamos ir bty iSvengta
neigiamo poveikio aplinkai. Todél elektriniai
prietaisai yra pazyméti aukSGiau esanciu
simboliu.
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INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem lampy nalezy uwaznie
przeczyta¢ instrukcje obstugi produktu (od
tego miejsca okreslonego jako ,lampa“), a
w szczegdlnosai instrukcji bezpieczenstwa.
Niezastosowanie sig do tych instrukciji
moze spowodowaé powazne uszkodzenie
lampy. Niniejszg instrukcje obstugi nalezy
zachowa¢ do wykorzystania w przysztosci.
W przypadku przekazania lampy osobom
trzecim nalezy koniecznie zataczy¢ do niej
niniejsza instrukcje bezpieczenstwa. Niniej-
sza instrukcja zawiera wazne informacje
dotyczgce uruchamiania i obstugi - instruk-
cja obsiugi i bezpieczenstwa opiera sie na
normach i przepisach Unii Europejskiej. Po-
nadto nalezy stosowaé sie do wytycznych i
przepiséw obowiazujacych w danym kraju.

WYJASNIENIE SYMBOLI
Deklaracja zgodnosci. Produkty oz-
naczone tym symbolem sg zgodne ze
c € wszystkimi obowigzujgcymi przepisa-
mi wspolnotowymi  Europejskiego
Obszaru Gospodarczego.

Brytyjska Deklaracja Zgodnosci. Pro-
dukty oznaczone tym symbolem sg
UK zgodne ze wszystkimi
C obowigzujgcymi w Wielkiej Brytanii
przepisami.

Ten symbol pokazuje kod IP lampy.

@Ten symbol oznacza, ze lampa

spetnia wymogi klasy ochronnosci Il

Ten symbol oznacza, ze lampa
spetnia wymogi klasy ochronnosci Ill.

Ten symbol oznacza, ze urzadzenie
ﬂ (np. tadowarka) moze by¢ uzywane

tylko wewnatrz, w suchych pomie-
szczeniach.

Ten symbol oznacza, ze lampa ma
opcje przyciemniania.
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Ten symbol oznacza, ze baterii nie
E nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami
domowymi.

Ten symbol oznacza, ze urzadzenia
ﬁ nie nalezy wyrzucac razem z odpada-
=== mj domowymi.

Symbol incl. additional icons wskazu-

je, ze produkt, opakowanie itp. moga
@a by¢ poddane recyklingowi zgodnie ze

specyfikacja, a komponenty musza

by¢ w tym celu utylizowane oddziel-

nie.
Ten symbol oznacza zagrozenie
A Sredniego  stopnia, ktére moze

spowodowa¢ $mier¢ lub powazne
obrazenia ciafa.

Ten symbol oznacza zagrozenie nie-

iy wielkiego ~ stopnia, ktére moze
spowodowa¢ lekkie lub  $rednio
cigzkie obrazenia ciata.

BEZPIECZENSTWO

Przeznaczone uzytkowanie

Lampa jest przeznaczona wytacznie do sto-
sowania w zakresie temperatur od 0°C do
40°C. Jest ona przeznaczona wytacznie do
uzytku prywatnego, a nie do zastosowan
komercyjnych. Lampe nalezy uzywac
wylgcznie w sposéb opisany w niniejszej in-
strukcji obstugi; kazde inne uzycie uwazane
jest za niewtasciwe i moze spowodowad
szkody materialne, a nawet obrazenia ciata.
Lampa nie jest zabawka dla dzieci. Projek-
tant, producent lub sprzedawca nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate w
wyniku nieprawidfowego, lub niewtasciwego
uzytkowania.

a Niebezpieczenstwo
pradem elektrycznym!

- Nie nalezy wigcza¢ lampy, jesli wykazuje
ona oznaki widocznych uszkodzen lub jesli
przewdd zasilajgcy i/lub wtyczka sg, lub
wydajg sie by¢ uszkodzone.

porazenia



- Lampe nalezy podiaczaé tylko wtedy, gdy
napigcie sieciowe gniazda wtykowego jest
zgodne z napigciem podanym na tabliczce
zZnamionowej.

- W przypadku uszkodzenia przewo-
du tadowania lampy, w celu uniknigcia
zagrozen, nalezy go wymieni¢ na nowy
przez producenta lub sprzedawce, jego
przedstawiciela serwisowego lub osobe o
podobnych kwalifikacjach.

- Nie wolno prébowac otwiera¢ obudowy.
Zamiast tego nalezy zwrdéci¢ sie do spec-
jalistycznego warsztatu i zleci¢ naprawe
serwisantowi. W przypadku nieautoryzowa-
nych napraw, nieprawidtowego podtaczenia
lub nieprawidtowej obstugi wyklucza sig
odpowiedzialnos¢ i roszczenia z tytutu gwa-
rancji. W przypadku napraw nalezy uzywaé
wyltacznie czgéci zgodnych z oryginalnymi
czedciami urzadzenia. Lampa ta zawiera
czesci elektryczne i mechaniczne, ktére sa
niezbedne do ochrony przed potencjalnymi
zagrozeniami.

- Nie wolno zanurza¢ lampy ani przewodu
tadujacego w wodzie lub innych cieczach.

- Nigdy nie nalezy dotyka¢ wtyczki mokrymi
rekoma.

- Nigdy nie wyciagaé wtyczki z gniazda
fadowania poprzez pociagnigcie kabla
fadujacego. Podczas wyciggania, zawsze
trzymac¢ wtyczke w dfoni.

- Lampe i przewéd fadujacy nalezy trzymac z
dala od ognia i goracych powierzchni.

- Nigdy nie uzywaj kabla do tadowania jako
uchwytu do przenoszenia.

- Kabel fadujgcy nalezy umiesci¢ w taki
sposob, aby nie stwarzat zagrozenia
potknigciem.

- Nigdy nie nalezy przechowywa¢ lampy w
taki sposob, aby mogta ona wpas¢ do wan-
ny, umywalki, basenu lub innego zbiornika
wodnego.

- Nie zgina¢ przewodu fadujgcego i nie
umieszcza¢ go na ostrych krawedziach.

- Nigdy nie nalezy siega¢ po urzadzenie
elektryczne, jesli wpadto ono do wody.

- Jesli w danej chwili nie uzywasz lampy,
czyscisz ja lub jesli wystapi usterka, wytacz

lampe i wyjmij kabel do fadowania z gniazda
tadowania.

- Nalezy upewnic¢ sie, ze dzieci nie wiozg do
lampy zadnych przedmiotow.

& Zagrozenia dla dzieci i 0séb o ogranic-
zonych zdolnos$ciach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych (np. czedciowo
niepefnosprawnych, osoéb starszych
o ograniczonych  zdolnosciach  fizyc-
znych i umystowych) lub oséb z brakiem
doswiadczenia i wiedzy (np. starszych dzie-
ci). Lampa moze byé uzywana przez dzieci
w wieku o$miu lat i starsze oraz osoby o
ograniczonych  zdolno$ciach  fizycznych,
sensorycznych lub umystowych albo oso-
by nieposiadajace do$wiadczenia i wiedzy,
jezeli sa one nadzorowane lub instruowane
w zakresie bezpiecznego uzytkowania lam-
py i rozumieja wynikajace z tego zagrozenia.
Dzieciom nie wolno bawi¢ sie lampa.

- Nie nalezy pozwala¢ dzieciom bawi¢ sie
folig do pakowania. Dzieci moga sig w nig
wplata¢ i udusi¢

podczas zabawy.

- Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

- Nie nalezy pozostawia¢ lampy bez nadzoru
podczas jej obstugi.

- Dzieci ponizej ésmego roku zycia nalezy
trzymac z dala od lampy i przewodow.

a Niebezpieczeristwo  wybuchu i
pozaru!

Niewtasciwe obchodzenie sie z lampa i aku-
mulatorem/bateriami  moze spowodowad
wybuch i/lub pozar.

- Lampe nalezy fadowa¢ wylgcznie
przy uzyciu dostarczonych akcesoriow,
zwracajgc uwage na napiecie podane w ni-
niejszej instrukgji.

- Nie zakrywa¢ lampy ani fadowarki przed-
miotami lub odziezg.

- Lampe nalezy przechowywa¢ z dala od
wody, innych cieczy, ptomieni i goracych
powierzchni.

- Nalezy zachowa¢ odlegto$¢ co najmniej 5
cm od materiatéw tatwopalnych.
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- Nie wystawia¢ lampy na dziatanie nadmier-
nego ciepta, np. na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych, ognia, itp.

a Niebezpieczeristwo oparzen chemic-
znych!

- Wyciek ptynu z akumulatora moze
spowodowa¢ oparzenia chemiczne, jesli
wejdzie on w kontakt ze skoérg Iub innymi
czesciami ciata.

- W przypadku wycieku ptynu z akumulato-
ra/baterii nalezy unika¢ kontaktu ze skora,
oczami i blonami $luzowymi. Natychmiast
przeptuka¢ dotkniete miejsca duzg iloscig
czystej wody i natychmiast skontaktowac
sie z lekarzem.

- W przypadku wycieku z akumulatora/bate-
rii nalezy upewnic¢ sie, ze zatozono rekawice
ochronne i usung¢ rozlany ptyn akumulato-
rowy sucha, chtonng szmatka.

& Niebezpieczenstwo uszkodzenia!
Niewtasciwe obchodzenie sig z lampa moze
ja uszkodzi¢.

- Nie mozna wymieni¢ zrodta $wiatta w lam-
pie. Gdy zrodfo $wiatta osiagnie kres swojej
zywotnosci, nalezy wymieni¢ catg lampe.

- Nigdy nie nalezy umieszczaé lampy i
przewodu fadowania w poblizu goraca
lub goracych powierzchni, takich jak ptyty
grzewcze itp.

- Lampe nalezy zawsze umieszcza¢ na
fatwo dostepnej, suchej, odpornej na
wysoka temperature i stabilnej powierzchni.
Nie nalezy umieszcza¢ lampy w poblizu lub
na krawedzi powierzchni, aby unikna¢ ryzy-
ka jej upadku.

- Przestan uzywac¢ lampy, jesli elementy
lampy maja peknigcia, szczeliny lub sa zde-
formowane.

- Nie wystawiaj lampy na diugotrwate
dziatanie trudnych warunkéw atmosferyc-
znych (deszcz, $nieg itp.).

& Niebezpieczenstwo obrazen!
Swiatto diody LED jest bardzo jasne,
bezposrednie patrzenie na nig moze
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uszkodzi¢ oczy.

PIERWSZE UZYCIE LAMPY

1 Sprawdz opakowanie i lampe

- Sprawdzi¢ najpierw, czy na opakowaniu
nie ma zadnych uszkodzen, a nastepnie
otwérz i sprawdzi¢ wszystkie elementy:
lampe, przewod fadujacy i instrukcje obstugi.
- Sprawdz, czy lampa nie jest uszkodzona.
W takim przypadku nie nalezy uzywac lampy
i skontaktowac sie ze sprzedawca.
Ostrzezenie: Nieostrozne otwieranie opako-
wania nozem lub innym ostrym przedmio-
tem moze spowodowa¢ uszkodzenie lampy
i przewodu tadujacego.

2 Nataduj lampe do petnej pojemnosci aku-
mulatora

- Zdejmij wszystkie opakowania z urzadzen.
- Umies¢ lampe na suchej, poziomej po-
wierzchni.

- Catkowicie rozwin kabel fadowania.

- Poczekaj, az lampa zostanie w petni
natadowana.

- Mozesz zacza¢ uzywac lampy

CZYSZCZENIE

Czyszczenie lampy moze spowodowac
zwarcie, jesli woda lub inne ciecze dostang
sie do

obudowy.

- Nigdy nie zanurzaj lampy w wodzie lub in-
nych ptynach.

- Upewnij sig, ze do obudowy nie dostanie
sie woda ani inne ciecze.

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
Niewtasciwe obchodzenie sig z lampg moze
ja uszkodzi¢.

- Nigdy nie nalezy wktada¢ lampy do zmy-
warki do naczyn. To zniszczytoby lampe.

- Nie nalezy uzywa¢ Sciernych $rodkow
czyszczacych, szczotek ani ostrych narzedzi
czyszczacych, takich jak twarde szpatutki,
noze itp. Moga one uszkodzi¢ powierzchnie
lampy.
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Zalecenia

1 Niech lampa catkowicie ostygnie.

2 Oczy$¢ lampe przy uzyciu migkkiej
Sciereczki zwilzonej letnig woda z mydtem.
3 Pozostaw wszystkie czesci do catkowitego
wyschnigcia.

PRZECHOWYWANIE

Przed sktadowaniem wszystkie czesci
muszg by¢ catkowicie suche.

- Chron lampe przed bezposrednim
dziataniem promieni stfonecznych.

- Lampe nalezy zawsze przechowywaé w
suchym miejscu.

- Lampe nalezy przechowywa¢ w miej-
scu niedostgpnym dla dzieci, bezpiecznie
zamknigtym w temperaturze magazynowa-
nia od 5°C do 20°C.

UTYLIZACJA

Nie wyrzucaj lampy.

Opakowanie nalezy utylizowa¢ zgodnie z
jego rodzajem.

Umie$é karton i tekture razem z odpadami
papierowymi.

Umies¢ folie w koszu na odpady nadajgce
sie do recyklingu. (Obowiazuje w Unii Eu-
ropejskiej i innych krajach europejskich z
systemami  selektywnej zbidrki surowcow
wtornych).

E: Baterie nie powinny by¢ wyrzucane
razem z odpadkami domowymi! Jako kon-
sument jeste$ prawnie zobowigzany do uty-
lizacji wszelkich baterii, bez wzgledu na to,
czy zawieraja szkodliwe substancje, czy tez
nie, nalezy je zutylizowa¢ w punkcie zbidrki
w swojej okolicy lub przekazac je sprzedaw-
cy, aby mozna je byto zutylizowac w sposéb
przyjazny dla $rodowiska. Lampe nalezy
zutylizowa¢ w cafosci (wraz z baterig) w
lokalnym punkcie zbiérki odpadéw. Prosze
upewnic sie, ze bateria zostata roztadowanal

mmm ZUzytych urzadzen nie nalezy wyrzucac
razem z odpadami domowymi! Jezeli lampa
nie moze by¢ diuzej uzywana, konsument
jest prawnie zobowigzany do wyrzucenia
zuzytego urzadzenia oddzielnie od odpaddw
z gospodarstw domowych, np. w punkcie
zbiorki  zorganizowanym przez samorzad
lokalny. Gwarantuje to wiasciwy recykling
zuzytych produktéw i unikniecie negatyw-
nych skutkéw dla srodowiska. Dlatego tez
urzadzenia elektryczne sg oznaczone sym-
bolem tutaj przedstawionym.
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INSTRUGOES DE SEGURANGA

Leia atentamente as instru¢cdes de funcio-
namento antes de utilizar o candeeiro (aqui
referida como ,0 candeeiro“) e especial-
mente as instrucdes de seguranca. O nao
cumprimento destas instrugdes pode resul-
tar em danos graves no candeeiro. Guarde
estas instrugbes de funcionamento para
referéncia futura e para posterior utilizacao.
Se transferir o candeeiro para terceiros, néo
se esquega de incluir estas instrugdes de
seguranca. Este aviso contém informagoes
importantes sobre a colocacéo em funcio-
namento e respetivo manuseamento. As
instrucdes de funcionamento e seguran-
¢a sao baseadas nas normas e regras da
Unido Europeia. Adicionalmente, por favor
siga as diretrizes e leis especificas do pais
no estrangeiro.

EXPLICACOES DOS SiMBOLOS

Declaracdo de conformidade. Os
produtos marcados com este simbo-

c E lo cumprem toda a legislagdo comu-
nitéria aplicavel do Espago Econémi-
co Europeu.

Declaracao de conformidade do Rei-
UK no Unido. Os produtos marcados
com este simbolo estdo em confor-
CFI midade com toda a legislacéo britani-
ca aplicavel.

@ Este simbolo mostra o cédigo IP do
candeeiro.

Este simbolo indica que o candeeiro
IE se encontra em conformidade com a
classe de protecgao |l.

se encontra em conformidade com a

Este simbolo indica que o candeeiro
: classe de protecgao lIl.

Este simbolo indica que o dispositivo

ﬂ (p. ex., carregador) sé pode ser utili-
zado em espagos secos.
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devem ser eliminadas juntamente
com o lixo doméstico.

Este simbolo indica que o candeeiro
é regulavel.
E Este simbolo indica que as pilhas ndo
Este simbolo indica que o aparelho
antigo ndo deve ser eliminado com o
mmm  |ixo doméstico.
O simbolo incl. icones adicionais indi-
ca que o produto, a embalagem, etc.
@ podem ser reciclados de acordo com
as especificacdes e que os compo-
nentes devem ser eliminados separa-
damente para este fim.

Este simbolo indica um perigo com

A um nivel médio de risco que, caso
nao seja evitado, pode resultar em
morte ou ferimentos graves.

Este simbolo indica um perigo com

& um baixo nivel de risco que, caso nao
seja evitado, pode resultar em lesoes
menores ou moderadas.

SEGURANGCA

Utilizac&o prevista

O candeeiro é exclusivamente concebido
para utilizagdo em temperaturas que variam
entre 0°C e 40°C. E exclusivamente para
uso privado e ndo para utilizagdes comer-
ciais. Utilize o candeeiro apenas como de-
scrito nestas instrugdes de funcionamento.
Qualquer outra utiizagdo € considerada
imprépria e pode resultar em danos materi-
ais ou mesmo danos pessoais. O candeeiro
nao é um brinquedo para criangas. O cria-
dor, fabricante ou comerciante nao assume
qualquer responsabilidade por danos cau-
sados por utilizagao incorreta ou impropria.

A Risco de choque elétrico!

- Nao acione o candeeiro se este mostrar
sinais de danos visiveis ou se o cabo de ali-
mentacao e/ou ficha estiver ou parecer estar
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defeituoso.

- Apenas ligue o candeeiro se a tenséo de
rede da tomada corresponder a indicada na
placa sinalética.

- Se o cabo de carregamento do candeeiro
se encontrar danificado, de forma a evitar
riscos, deve ser substituido pelo fabricante
ou revendedor, pelo seu agente de servigo
OU por uma pessoa com as mesmas qua-
lificagoes.

- Né&o tente abrir o invélucro. Em vez disso,
mande reparar a caixa por um técnico. Con-
tacte uma loja especializada. A responsabi-
lidade e os pedidos de garantia encontram-
se excluidos em caso de reparagdes nao
autorizadas, ligacao inadequada ou funcio-
namento incorreto. No caso de reparagoes,
utilize apenas pegas que correspondam aos
dados originais do dispositivo. Este cande-
eiro contém pegas elétricas e mecanicas
que s&o essenciais para a protegao contra
fontes de perigo.

- N&o imerja o candeeiro ou o cabo de car-
regamento em agua ou outros liquidos.

- Nunca toque na ficha com as mé@os mol-
hadas.

- Nunca puxe a ficha para fora da tomada de
carregamento pelo cabo de carregamento.
Segure sempre a ficha.

- Mantenha o candeeiro e o cabo de carga
afastados de chamas e superficies quentes.
- Nunca utilize o cabo de carregamento
como uma pega de transporte.

- Coloque o cabo de carregamento de
modo a que este ndo se torne um risco du-
rante o transporte.

- Nunca guarde o candeeiro de forma a que
este possa cair numa banheira, num lavaté-
rio ou numa piscina.

- Nao dobre o cabo de carregamento e nao
o cologue sobre arestas pontiagudas.

- Nunca pegue num aparelho elétrico se
este tiver caido na agua.

- Se ndo estiver atualmente a utilizar, a lim-
par ou se ocorrer uma falha no candeeiro,
desligue sempre o candeeiro e desligue o
cabo de carregamento da tomada de car-
regamento.

- Certifique-se de que as criancas nao
conseguem colocar quaisquer objetos no
candeeiro.

A Perigos para criangas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas (por exemplo, deficientes parciais,
idosos com capacidades fisicas e mentais
limitadas) ou pessoas com falta de experién-
cia e conhecimentos (por exemplo, criangas
mais velhas). O candeeiro pode ser utilizado
por criangas com oito anos ou mais, e por
pessoas com capacidades fisicas, sensori-
ais ou mentais reduzidas ou com falta de ex-
periéncia e conhecimento, caso se encon-
trem a ser supervisionadas ou instruidas na
utilizagao segura do candeeiro e compreen-
derem os perigos resultantes da mesma. As
criangas n@o se encontram autorizadas a
brincar com o candeeiro.

- Nao deixe as criangas brincar com a peli-
cula de embalagem. As criangas podem fi-
car presas na mesma e sufocar-se enquanto
brincam.

- A limpeza e a manutengao nao devem ser
realizadas por criangas sem supervisao.

- Néo deixe a crianca desacompanhada
quando o candeeiro se encontrar em fun-
cionamento.

- Mantenha as criangas com menos de oito
anos afastadas do candeeiro e do cabo de
ligag&o.

A Risco de explosao e incéndio!

- Carregue o candeeiro apenas com 0s
acessorios fornecidos, tendo em conta a
tensao indicada nas presentes instrugoes.

- Nao cubra o candeeiro ou o dispositivo de
carga com objetos ou vestuario.

- Mantenha o candeeiro longe de agua, ou-
tros liquidos, chamas e superficies quentes.
- Mantenha uma distancia de pelo menos 5
cm de materiais inflamaveis.

- Nao exponha o candeeiro a calor excessi-
vo, tal como sol direto, fogo, etc..
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A Risco de queimaduras quimicas!

- A fuga de liquido da bateria pode causar
queimaduras quimicas se entrar em contac-
to com a pele ou outras partes do corpo.

- Evite o contacto com a pele, olhos e mem-
branas mucosas se o liquido da bateria se
derramar. Lave imediatamente as &reas afe-
tadas com bastante agua limpa e procure
imediatamente cuidados médicos.

- Em caso de derrame da bateria, assegure-
se de que s&o usadas luvas de protegao e
remova o liquido da bateria derramado com
um pano seco e absorvente.

& Risco de avaria!

O manuseamento inadequado do candeeiro
pode danifica-lo.

- A fonte de luz no candeeiro ndo pode ser
substituida. Quando a fonte de Iuz tiver atin-
gido o fim da sua vida Util, substitua o can-
deeiro por inteiro.

- Nunca cologue o candeeiro e o cabo de
carregamento em contacto com ou perto de
pegas ou superficies quentes como fogdes,
etc..

- Cologue sempre o candeeiro sobre uma
superficie facilmente acessivel, seca, resis-
tente ao calor e estavel. Nao coloque o can-
deeiro perto ou na borda da superficie para
evitar qualquer risco de queda.

- Pare de utilizar o candeeiro se os seus
componentes apresentarem fendas, fissu-
ras ou ficarem deformados.

- N&o exponha o candeeiro a longos perio-
dos de tempo severo (chuva, neve, etc.)

& Risco de dano!

A luz do LED é muito brilhante e olhar di-
retamente para esta pode causar dano nos
olhos.

PRIMEIRA UTILIZAGAO DO CANDEEIRO
1 Verifiqgue a embalagem e o candeeiro

- Verifique primeiro se existem pecas da-
nificadas na embalagem, depois abra-a e
verifique todos 0s componentes: o cande-
eiro, um cabo de carga e as instrugdes de
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funcionamento.

- Verifique se o candeeiro se encontra da-
nificado. Se for este o caso, nao utilize o
candeeiro e contacte o revendedor.

Aviso: Se abrir descuidadamente a embala-
gem com uma faca afiada ou qualquer outro
objeto pontiagudo, o candeeiro e o cabo de
carregamento podem ser danificados.

2 Carregue completamente o candeeiro

- Retire todas as embalagens dos disposi-
tivos.

- Cologue o candeeiro sobre uma superficie
seca e horizontal.

- Desenrole completamente o cabo de car-
regamento.

- Esperar até o candeeiro se encontrar total-
mente carregado

- Pode comegar a utilizar o candeeiro

LIMPEZA

A limpeza do candeeiro pode provocar um
curto-circuito se agua ou outros liquidos ti-
verem entrado no revestimento.

- Nunca imerja o candeeiro em &gua ou ou-
tros liquidos.

- Certificar-se de que nao entram agua ou
outros liquidos no revestimento.

Risco de dano

O manuseamento inadequado do candeeiro
pode danifica-lo.

- Nunca cologue o candeeiro na maquina de
lavar louga. Isto destruiria o candeeiro.

- Nao utilize agentes de limpeza abrasivos,
escovas ou utensilios de limpeza afiados
como espatulas duras, facas, etc. Estes
podem danificar a superficie do candeeiro.

Recomendacgdes

1 Deixe o candeeiro arrefecer completa-
mente.

2 Limpe o candeeiro utilizando um pano ma-
cio humedecido com agua morna e sab&o.
3 Deixar secar completamente todas as
partes.
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ARMAZENAMENTO

Antes do armazenamento, todas as pecas
devem estar completamente secas.

- Proteja o candeeiro da luz direta do sol.

- Armazene sempre o candeeiro num local
seco.

- Armazene o candeeiro fora do alcance das
criangas, firmemente fechado a uma tempe-
ratura de armazenamento entre 5°C e 20°C.

ELIMINAGAO

Nao deite o candeeiro fora.

Elimine a embalagem de acordo com o tipo.
Coloque o cartdo e o papelao juntamente
com os residuos de papel.

Cologue pelicula da embalagem no con-
tentor de residuos reciclaveis. (Aplicavel na
Uni&o Europeia e noutros paises europeus
com sistemas de recolha separada de ma-
teriais reciclaveis).

E: As baterias ndo devem ser deitadas
fora com o lixo doméstico! Como consumi-
dor, esta legalmente obrigado a

eliminar todas as baterias, quer contenham
ou nao substancias nocivas, num ponto de
recolha no seu bairro ou a entregé-las a um
comerciante para que possam ser elimina-
das de uma forma amiga do ambiente. Por
favor, elimine o candeeiro na sua totalidade
(com a bateria) no seu ponto de recolha lo-
cal. Por favor, assegure-se de que a bateria
foi descarregadal

mmm Os aparelhos velhos nao devem ser eli-
minados juntamente com o lixo doméstico!
Se o candeeiro ja ndo puder ser utilizado, o
consumidor € legalmente obrigado a eliminar
os aparelhos velhos de forma separada do
lixo doméstico, por exemplo, num ponto de
recolha definido pela cdmara municipal local.
Isto assegura que os produtos residuais sao
devidamente reciclados e que os efeitos am-
bientais negativos séo evitados. Por conse-
guinte, os aparelhos elétricos sdo marcados
com o simbolo que é aqui mostrado.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile
de utilizare Tnainte de a folosi lampa (de aici
denumité in continuare ,lampa”) si in special
instructiunile de siguranta. Nerespectarea
acestor instructiuni poate duce la dete-
riorarea serioasd a lampii. Pastrati aceste
instructiuni de utilizare pentru referinte ul-
terioare si pentru o utilizare vitoare. Daca
dati lampa altor persoane, asigurati-va ca
includeti si aceste instructiuni de siguranta.
Aceasta notificare contine informatii im-
portante despre punerea in functiune si
manipulare. Instructiunile de functionare si
de siguranta se bazeaza pe standardele si
regulile Uniunii Europene. in plus, va rugam
s& urmati instructiunile si legile specifice altor
tari de peste hotare.

SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR
Declaratie de conformitate. Produsele
marcate cu acest simbol respecta

c toata legislatia din  comunitate
aplicabilé in Spatiul Economic Euro-
pean.

UK Declaratia de conformitate. Pro-

UK dusele marcate cu acest simbol sunt
conforme cu toata legislatia britanica
aplicabila.

@ Acest simbol afiseazd codul IP al
lampii.

Acest simbol indica faptul ca lampa
@ este conformd cerintelor clasei de

protectie II.

este conforma cerintelor clasei de

: Acest simbol indica faptul ca lampa
protectie IIl.

Acest simbol indica faptul ca dispozi-
tivul (de ex. un incarcator) poate fi fo-
losit doar in incéperi uscate.

Acest simbol indicé faptul ca lampa
este reglabila in intensitate.
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Acest simbol arata ca bateriile nu tre-
ﬂ buie aruncate la un loc cu resturile
menajere.

Acest simbol aratd ca un dispozitiv
vechi nu trebuie aruncat la un loc cu
resturile menajere.

|4

Simbolul cu pictograme suplimentare
indica faptul ca produsul, ambalajul

@l, etc. pot fi reciclate in conformitate cu
specificatile si c&, n acest scop,
componentele trebuie eliminate sepa-
rat.

Acest simbol indica un pericol cu un

a nivel mediu de risc care, daca nu este
evitat, poate duce la deces sau ranire
grava.

Acest simbol indica un pericol cu un

iy nivel mic de risc care, daca nu este
evitat, poate duce la o rénire mica sau
moderata.

SIGURANTA

Utilizarea prevazuta

Aceastd lampa este conceputd exclusiv
pentru a fi utilizata la temperaturi cuprinse
intre 0° C si 40° C. Este destinata exclusiv
uzului privat si nu pentru aplicatii comercia-
le. Utilizati lampa doar asa cum e descris n
aceste instructiuni de utilizare; orice alta uti-
lizare este consideratd necorespunzatoare
si poate provoca daune materiale sau chiar
vatamari corporale. Lampa nu este o jucarie
pentru copii. Proiectantul, producéatorul sau
distribuitorul nu fsi asuma réaspunderea pen-
tru daune cauzate de o utilizare incorecta
sau inadecvata.

a Risc de electrocutare!

- Nu folositi lampa daca prezinta semne
vizibile de deteriorare sau daca cablul de
incarcare si/sau stecherul sunt sau par sa
fie defecte.

- Conectati lampa numai dacé tensiunea de
alimentare de la prizé se potriveste cu cea
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indicata pe placuta cu date tehnice.

- Tn cazul in care cablul Iimpii este deteriorat,
pentru a evita pericolele, acesta trebuie inlo-
cuit de catre producétor sau distribuitor, un
agent de service sau o persoana calificata
n mod similar

- Nu fincercali s& deschideti Carcasa.
In schimb, reparati lampa la un tehnici-
an. Contactafi un atelier de specialitate.
Pretentile pentru asumarea raspunderii
si dreptul la garantie sunt excluse In ca-
zul reparatiilor neautorizate, a conexiunii
necorespunzatoare sau a utilizarii incorec-
te. In cazul reparatiilor, utilizati numai piese
care corespund cu datele de pe dispozitivul
original. Aceastd lampa contine piese elec-
trice $i mecanice care sunt esentiale pentru
protectia impotriva surselor de pericol.

- Nu introduceti lampa sau cablul in apa sau
alte lichide.

- Nu atingeti niciodaté stecherul cu méinile
ude.

- Nu scoateti niciodatd stecherul din priza
tindnd de cablu. Tineti intotdeauna de
stecher.

- Tineti lampa si cablul de alimentare departe
de flacari si suprafete fierbinti.

- Nu folositi niciodata cablul de alimentare ca
pe un méaner de transport.

- Asezati cablul de alimentare In asa fel incat
sa nu devina un pericol de impiedicare.

- Nu depozitafi niciodaté lampa in asa fel
incat sa poatd cadea intr-o cada, chiuveta
sau In piscina.

- Nu indoiti cablul de alimentare si nu 1l
asezati peste muchii ascutite.

- Nu atingeti niciodata un aparat electric
daca a cazut in apa.

- Dacé nu utilizati lampa in prezent, curatati-
0, sau dacd apare o defectiune, stingei
mereu lampa si deconectati-o de la priza de
alimentare.

- Asigurati-va ca cei mici nu pot pune obiec-
te in lampa.

A Pericole pentru copii i persoane cu
abilitafi fizice, senzoriale sau mentale redu-
se (de exemplu, cu dizabilitéti partiale, per-

soane n varsta cu abilitdfi fizice i mentale
limitate) sau persoane cu lipsa de experienta
si cunostinte (de exemplu, copii mai mari).
Lampa poate fi utilizata de copii cu varsta
de cel putin 8 ani si de persoane cu abilitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsa de experienta si cunostinte, dacé sunt
supravegheate sau instruite cu privire la uti-
lizarea Tn siguranta a lampii si inteleg perico-
lele ce pot rezulta. Copiii nu au permisiunea
de a se juca cu lampa.

- Nu permiteti copiilor s& se joace cu folia de
ambalare. Copiil pot ramane captivi in ea si
se pot sufoca in timpul jocului.

- Curdtarea si intrefinerea nu trebuie efectua-
te de copii fara supraveghere.

- Nu lasati lampa nesupravegheatd atunci
cénd o folositi.

- Tineti copiii sub varsta de opt ani departe
de lampd si cablul de conectare.

A Risc de explozie si incendiu!
Manipularea necorespunzatoare a lampii si
a bateriei poate provoca o explozie si/sau
un incendiu.

- Alimentati lampa numai cu accesorile fur-
nizate, avand grija la tensiunea indicata in
aceste instructiuni.

- Nu acoperiti lampa sau dispozitivul de ali-
mentare cu obiecte sau imbrdcaminte.

- Tineti lampa departe de apa, alte lichide,
flacéri si suprafete fierbinti.

- Pastrati o distanta de cel putin 5 cm fata de
materialele inflamabile.

- Nu expuneti lampa la o caldura excesiva,
cum ar fi razele directe ale soarelui, foc etc.

a Risc de arsuri chimice!

- Lichidul scurs de la baterie poate provoca
arsuri chimice daca fluidul intra in contact cu
pielea sau alte parti ale corpului.

- Evitati contactul cu pielea, ochii si membra-
nele mucoase daca lichidul bateriei se scur-
ge. Clatiti imediat zonele afectate cu multa
apd curatd si solicitati imediat asistenta
medicala.

- In cazul scurgerilor de la baterie, asigurati-
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va c& purtati manusi de protectie si
indepértati lichidul vérsat de la baterie cu o
lavetd uscata, absorbanta.

& Risc de deteriorare!

Manevrarea inadecvatd a lampii o poate
deteriora.

- Sursa de lumina din lampa nu poate fi
nlocuitd. Cand sursa de lumina a ajuns la
sfarsitul duratei de viatd, inlocuiti intreaga
lampa.

- Nu puneti niciodata lampa si cablul de ali-
mentare in contact cu sau langé piese sau
suprafete fierbinti precum plite de cuptor
etc.

- Asezati mereu lampa pe o suprafata usor
accesibila, uscatd, rezistenta la céldura si
stabild. Nu asezati lampa langa sau pe mar-
ginea unei suprafete, pentru a evita orice risc
de cadere.

- Opriti utilizarea Idmpii dacd componentele
sale prezinta fisuri, crapaturi sau deformari.
- Nu expuneti lampa la conditii meteo nefa-
vorabile (ploaie, zdpada etc.)

o Risc de ranire!

Lumina LED-ului este foarte stralucitoare si
dacéd priviti direct la ea va poate deteriora
ochii.

PRIMA UTILIZARE A LAMPII

1 Verificati ambalajul si lampa

- Mai intai, verificati daca exista parti deterio-
rate pe ambalaj, apoi deschideti ambalajul si
verificati toate componentele: lampa, un ca-
blu de Incércare si instructiunile de utilizare.
- Verificati daca lampa este deteriorata.
Dacé da, nu folositi lampa si contactati dis-
tribuitorul.

Avertisment: Daca deschideti ambalajul in
mod neatent cu un cutit ascutit sau orice
alte obiecte ascutite, lampa si cablul de ali-
mentare se pot deteriora.

2 Incércati lampa complet

- Scoateti toate ambalajele de pe dispozi-
tive.
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- Asezati lampa pe o suprafafd uscata si
orizontala.

- Desfasurati complet cablul de alimentare.
- Asteptati panéd ce lampa este complet
incarcata.

- Puteti incepe sé folositi lampa.

CURATARE

Curétarea lampii poate provoca un scurtcir-
cuit daca a intrat apa sau alte lichide in
carcasa.

- Niciodata nu introduceti lampa in apa sau
alte lichide.

- Asigurati-va cé nu intré apd sau alte lichide
in carcasa.

Risc de deteriorare

Manipularea inadecvata a lampii o poate
deteriora.

- Nu punei niciodaté lampa intr-o masina de
spalat vase. Asta ar distruge lampa.

- Nu utilizati agenti de curatare abrazivi, perii
sau instrumente de curdtare ascutite, cum ar
fi spatule dure, cutite etc. Acestea pot dete-
riora suprafata lampii.

Recomandari

1 Lasati lampa sé& se réceascé complet.

2 Curétati lampa cu o carpd moale umezita
cu apé calduta si sapun.

3 Lasati toate piesele sa se usuce complet.

DEPOZITARE

Tnainte de depozitare, toate pértile trebuie sa
fie complet uscate.

- Protejati lampa de lumina directa a soa-
relui.

- Depozitati mereu lampa intr-un loc uscat.

- Pastrati lampa fara sa fie la indemana co-
piilor, bine inchisa la o temperatura de depo-
zitare intre 5° C si 20° C.

ELIMINARE

Nu aruncati lampa.

Aruncati ambalajul in funcie de tipul aces-
tuia.

Puneti hartia si cartonul la deseurile pentru
hartie.
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Puneti folia de ambalare in colectorul de
deseuri pentru reciclare. (Aplicabil in Uni-
unea Europeané si In alte téri europene cu
sisteme de colectare separata a materialelor
reciclabile).

E Baterille nu trebuie aruncate impreuna
cu gunoiul menajer! in calitate de consuma-
tor, sunteti obligat legal sa

aruncafi toate bateriile, indiferent daca
contin sau nu substante daunatoare, la un
punct de colectare din apropierea dvs. sau
sd le predati unui comerciant, astfel incat sa
poata fi aruncate intr-un mod ecologic.

V& rugam sé aruncati lampa In intregime
(impreuna cu bateria) la punctul de colectare
local. V& rugam sa va asigurati c& bateria a
fost descarcata!

)¢

mmm Aparatele vechi nu trebuie aruncate
fmpreuné cu resturile menajere! Dacé lampa
nu mai poate fi utilizatd, consumatorul este
obligat legal sa elimine aparatele vechi se-
parat de deseurile menajere, de exemplu la
un punct de colectare amenajat de consiliul
local. Aceasta procedura asigura reciclarea
corespunzétoare a deseurilor si evita efec-
tele negative asupra mediului. Prin urmare,
aparatele electrice sunt marcate cu simbolul
care este prezentat aici.

s
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim svietidla si pozorne precitajte
navod na pouzitie (dalej len ,svietidlo®) a
najmé bezpecnostné pokyny. Nedodrzanie
tychto pokynov modze mat za nasledok
vazne poskodenie svietidla. Tento néavod na
pouZitie si uschovajte pre budlce pouZitie a
akékolvek dalsie otazky. Ak svietidlo odov-
zdate tretim osobam, nezabudnite im dat aj
tieto bezpecnostné pokyny. Toto oznamenie
obsahuje dolezité informacie o uvedeni svie-
tidla do prevadzky a manipulécii s nim. Pre-
vadzkové a bezpecnostné pokyny vychad-
zaju z noriem a pravidiel Eurdpskej Unie.
Dalej postupujte podla pokynov a zakonov
jednotlivych krajin.

VYSVETLENIE JEDNOTLIVYCH SYMBO-
Lov
Vyhldsenie o  zhode.  Vyrobky
oznacené tymto symbolom vyhovuju
c E vSetkym prislusnym pravnym predpi-
som a norméam Eurépskeho hospo-
darskeho priestoru.

VWhlésenie o zhode Spojeného
kralovstva. Vyrobky oznacené tymto

cAa symbolom  spifiaji  vetky platné
pravne predpisy Spojeného
krélovstva.

Tento symbol zobrazuje IP kod svie-
tidla.

Tento symbol oznacuje, ze svietidlo
vyhovuje triede ochrany Il.stupria.

Tento symbol oznacduje, ze svietidio

vyhovuje triede ochrany lll.stupria.

(napr. nabifjacka) sa méze pouzivat
iba v suchych miestnostiach.

Tento symbol oznacuje, ze lampa je
stmievatelna.

j Tento symbol oznacuje, Ze zariadenie
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Tento symbol oznacuje, Ze batérie sa
R nesmu likvidovat spolu s domovym
odpadom.

Tento symbol oznaduie, Ze stary a vy-
radeny pristroj by sa nemal likvidovat
spolu s domovym odpadom.

P

Symbol  vratane  dalich  ikon
oznaduje, 7e wyrobok, obal atd. je
@l, mozné recyklovat v stlade so Specifi-
kéciami a ze komponenty musia byt
na tento Ucel zlikvidované oddelene.

Tento symbol oznacuje
nebezpecenstvo so strednou Uroviiou

a rizika, ktoré, ak sa mu nezabrani,
moze mat za nasledok smrt alebo
vazne zranenie.

Tento symbol oznacuje
nebezpecenstvo s nizkou Urovriou ri-

N\ 7zika, ktoré, ak sa mu nezabrani, mdze
viest k lahkému alebo stredne
tazkému zraneniu.

BEZPECNOST

Zamysl'ané pouzitie

Svietidlo je uréené vyhradne na pouzitie
pri teplotach v rozpati od 0°C do 40°C. Je
uréené vyhradne na sukromné pouZzitie a nie
na komeréné pouzitie. Svietidlo pouZivaj-
te iba podla pokynov v tomto navode na
pouzitie; akékolvek iné pouZitie sa povazuje
za nespravne a mdze mat za nasledok
materidine $kody alebo dokonca zrane-
nie 0sob. Svietidlo nie je hracka pre deti.
Konstruktér, vyrobca alebo predajca nepre-
beraju zodpovednost za $kody sposobené
nespravnym alebo nevhodnym pouzitim.

a Riziko urazu elektrickym prudom!

- Nepouzivaijte svietidlo, ak vykazuje znamky
viditelného poskodenia alebo ak je napéjaci
kébel alebo zastréka poskodend alebo sa
javi ako poskodena.

- Svietidlo pripéjajte, iba ak sa sietové napé-
tie v zésuvke zhoduje s napatim uvedenym
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na typovom §titku.

- Ak je napdjaci kabel svietidla poskodeny,
musi byt vymeneny vyrobcom alebo pre-
dajcom, jeho servisnym zastupcom alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa za-
branilo pripadnému nebezpecenstvu.

- Nepokusajte sa otvorit kryt svietidla. Na-
miesto toho ho nechajte opravit technikom.
Kontaktujte odborny servis. Zodpovednost
a naroky na zaruénl dobu su wylicené v
pripade neopravnenych oprav, nespravneho
zapojenia alebo nespravnej obsluhy. V pripa-
de oprav pouzivajte iba diely, ktoré zodpo-
vedaju pévodnym Udajom o zariadeni. Toto
svietidlo obsahuje elektrické a mechanické
Gasti, nevyhnutné na ochranu pred zdrojmi
nebezpecenstva.

- Neponarajte svietidlo alebo napéjaci kabel
do vody alebo inych tekutin.

- Nikdy sa nedotykajte zastrcky mokrymi
rukami.

- Nikdy nevytahujte zastréku z napéjacej za-
suvky za napajaci kabel. Vzdy drzte zastréku
pevne.

- Svietidlo a napéjaci kébel chréarite pred
ohriom a hortcimi povrchmi.

- Nikdy nepouzivajte napéjaci kabel ako
drzadlo na prenasanie.

- Napéjaci kabel umiestnite tak, aby nehrozi-
lo nebezpecenstvo zakopnutia.

- Nikdy neskladuijte svietidlo tak, aby mohlo
spadndt do vane, umyvadla alebo do ba-
zéna.

- Napdjaci kabel neohybajte a nevedte ho
cez ostré hrany.

- Nikdy nesiahajte po elektrickom pristroji, ak
spadol do vody.

- Ak svietidlo momentélne nepouZivate,
vycistite ho, pripadne ak sa vyskytne chyba,
svietidlo vzdy vypnite a vytiahnite napajact
kabel zo zasuvky.

- Zaistite, aby deti nemohli do svietidla viozit
akékolvek predmety.

A Rizika pre deti a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami (napr. Giastoéne postinnuté
osoby, starSie osoby s obmedzenymi fy-

zickymi a dudevnymi schopnostami) alebo
osoby s nedostatkom skisenosti a znalosti
(napr. starsie deti). Svietidlo mézu pouzivat
deti vo veku osem rokov a starSie a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s nedos-
tatkom skusenosti a znalosti, len ak su
pod dohladom dospelej osoby alebo boli
poucené o bezpec¢nom pouzivani svietidla a
rozumeju rizikdm, toho vyplyvajicim. Deti sa
nesmu so svietidlom hrat.

- Nenechajte deti hrat sa s obalovou féliou.
Mozu sa do nej pri hre zamotat a udusit sa.

- Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti
samotné, bez dozoru.

- Nenechavajte svietidlio v prevadzke bez
dozoru.

- Deti mladSie ako osem rokov drzte dalej od
svietidla a napéjacieho kabla.

& Riziko vybuchu a poziaru!

Nesprévne zaobchéadzanie so svietidlom
a batériou méze sposobit vybuch a/alebo
poziar.

- Svietidlo nabijajte iba pomocou dodéavané-
ho prislusenstva, dbajte na napéatie uvedené
v tomto névode na pouZitie.

- Nezakryvajte svietidlo alebo nabijacie zaria-
denie predmetmi alebo oblecenim.

- Chrérite svietidlo pred vodou, inymi tekuti-
nami, plamenimi a horticimi povrchmi.

- Udrzujte vzdialenost svietidla najmenej 5
cm od horlavych materialov.

- Nevystavujte svietidlo nadmernému teplu,
ako napriklad priamemu sine¢nému Ziareniu,
ohiu, atd.

A Riziko poleptania chemikaliami!

- Wytekajuca kvapalina z batérie méze pri
kontakte s pokozkou alebo inymi Gastami
tela sposobit popaleniny chemikaliami.

- Ak déjde k Uniku kvapaliny z batérie, vyva-
rujte sa kontaktu s pokozkou, o¢ami a slizni-
cami. Zasiahnuté miesta okamzite oplachni-
te velkym mnoZzstvom Cistej vody a okamzite
vyhladajte lekarsku pomoc.

- V pripade vyteCenia kvapaliny z batérie
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si okamZite nasadte ochranné rukavice a
vyte€enU kvapalinu z batérie odstrarite su-
chou savou handrickou.

O Riziko poskodenial

Nespravne zaobchadzanie moéze svietidio
poskodit.

- Svetelny zdroj v svietidle sa neda vymenit.
Ked' svetelny zdroj dosiahne koniec svojej
Zivotnosti, vymerite celé svietidlo.

- Nikdy nedavajte svietidlo a napéjaci ka-
bel do kontaktu s hordcimi Gastami alebo
povrchmi, ako st varné dosky, atd.

- Svietidlo vzdy umiestnite na lahko pris-
tupny, suchy, tepelne odolny a stabilny
povrch. Neumiestriujte svietidlo blizko alebo
na okraj povrchu, aby ste predisli riziku jeho
péadu.

- Prestarite svietidlo pouZivat, ak su jeho
Gasti  prasknuté, zdeformované alebo
poskodené.

- Nevystavuite svietidlo vplyvom nepriaznivé-
ho podasia (dazd, sneh, atd’)

& Riziko zranenia!
LED svetlo je velmi jasné a priamy pohlad
dori méze poskodit zrak.

PRVE POUZITIE SVIETIDLA

1- Skontrolujte obal a svietidlo.

- Najprv skontrolujte, ¢i nie je poskodeny
vonkajsf obal, potom ho otvorte a skontro-
lujte vSetky komponenty: svietidlo, napajacf
kabel a navod na pouzitie.

- Skontrolujte, ¢i nie je poskodené svietid-
lo. V takom pripade svietidlo nepouZivajte a
obrétte sa na predajcu.

Varovanie: Ak obal otvorite neopatrne
ostrym nozom, pripadne inymi Spicatymi
predmetmi, moze sa poskodit svietidio sa-
motné a napajaci kabel.

2- Svietidlo Uplne nabite.

- Zo zariadenia odstrante vSetky obaly.

- Polozte zariadenie na suchy, rovny povrch.
- Napéjaci kabel Uplne rozvirite.

- Pockajte, kym sa svietidlo Uplne nabije.

- Svietidlo je pripravené na pouzitie.
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CISTENIE A UDRZBA

Cistenie svietidla mdZe spdsobit skrat, ak do
svietidla vnikne voda alebo iné tekutiny

- Nikdy neponarajte svietidlo do vody alebo
inych tekutin.

- Zaistite, aby sa do obalu svietidla nedosta-
la voda ani iné tekutiny.

Riziko poskodenia

Nespravne zaobchadzanie moéze svietidlo
poskodit.

- Nikdy nedavajte svietidlo do umyvacky ria-
du, prislo by k jeho zni¢eniu.

- Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostried-
ky, kefy alebo ostré Cistiace nastroje, ako
napriklad tvrdé $pachtle, noZe, atd. Mohli by
poskodit povrch svietidla.

Odporucania

1 Nechajte svietidlo Uplne vychladnut.

2 Vycistite svietidlo makkou handrickou
navihéenou vo vlaznej vode a saponate.
3 Vsetky ¢asti nechajte dokladne vysusit.

SKLADOVANIE

Pred uskladnenim musia byt vSetky casti
svietidla Uplne suché.

- Chrérte svietidlo pred priamym slneCnym
Ziarenim.

- Svietidlo vzdy skladujte na suchom mieste.
- Svietidlo skladujte mimo dosahu deti,
bezpecne zabalené a pri skladovacej teplote
medzi 5°C a 20°C.

LIKVIDACIA
Svietidlo nezahadzujte do komunélneho
odpadu.

Zlikvidujte obal podla typu.

Vlozte papier a lepenku do kontajnera na
papierovy odpad.

Vlozte féliu do kontajnera recyklovatelného
odpadu. (Plati v Eurépskej nii a dalsich eu-
répskych krajinach so systémami na separo-
vany zber recyklovatelnych latok).
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E Batérie sa nesmu likvidovat spolu s do-
movym odpadom! Ako spotrebitel' ste zo za-
kona povinni vSetky batérie, ¢i uz obsahuju
alebo neobsahuju skodlivé latky, zlikvidovat
na zbernom mieste vo vasom okoli alebo ich
odovzdat obchodnikovi, pre ich dal$iu eko-
logicku likvidaciu. Zlikvidujte svietidlo ako
celok (aj s batériou) v miestnom zbernom
mieste. Uistite sa, Ze je batéria Uplne vybita!

= Staré spotrebice by sa nemali likvidovat
spolu s domovym odpadom! Ak svietidlo uz
nemozno dalej pouzivat, je spotrebitel zo
zékona povinny zlikvidovat staré spotrebice
oddelene od domového odpadu, napr. na
zbernom mieste organizovanom miestnym
Uradom. Tak budl odpadové produkty zre-
cyklované spravne a nebude dochadzat k
negativnym vplyvom na Zzivotné prostredie.
Preto sU elektrické spotrebi¢e oznacené
nasledovnym symbolom.
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VARNOSTNA NAVODILA

Prosimo, previdno preberite navodila za
uporabo preden zacnete z uporabo svetilke
(v nadaljevanju « svetilka)

in 8e posebej varnostna navodila. Neu-
postevanje navodil lahko pripelie do resnih
poskodb svetilke. Shranite navodila za po-
trebe v prihodnosti in nadaljnjo uporabo.
Ob predaji svetilke novemu uporabniku se
prepricajte, da boste predali tudi varnostna
navodila. To obvestilo vsebuje pomembne
informacije o zagonu in uporabi. Varnostna
in navodila za uporabo temeljjo na stan-
dardih in pravilih Evropske unije. Poleg tega
prosimo upostevajte tudi smernice in zakone
posamezne drzave Vv tuijini.

LEGENDA SIMBOLOV

Izjava o evropski skladnosti. Izdelki
oznaceni s tem simbolom izpolnjujejo

C € vso veljavno zakonodajo skupnosti
Evropskega gospodarskega prosto-
ra.

UK Zdruzeno kraljestvo Izjava o sklad-
nosti. Izdelki, oznaceni s tem simbo-

CFI lom, so skladni z vso veljavno zako-
nodajo Zdruzenega kraljestva.

Ta simbol prikazuje IP kodo svetilke.

Ta simbol prikazuje, da svetilka iz-
polnjuje zad¢itni razred 1.

Ta simbol prikazuje, da svetilka iz-
polnjuje zascitni razred IIl.

(npr. napajalnik) lahko uporabliena
samo v suhih prostorih.

@ Ta simbol prikazuje, da ima svetilka
moznost zatemnitve.

ﬁ Ta simbol oznacuje, da baterije ne
smete zavreCi skupaj z ostalimi go-
spodinjskimi odpadki.

/j Ta simbol prikazuje, da je naprava

76

Ta simbol oznacuje, da stare naprave
E ne smete zavreCi skupaj z ostalimi
mmm  gospodinjskimi odpadki.

Simbol z dodatnimi ikonami oznacuije,

da je izdelek, embalazo itd. mogoce
@ reciklirati v skladu s specifikacijami in

da je treba sestavne dele v ta namen

odstraniti lo¢eno.

Ta simbol oznacuje nevarnost s sred-

a njo stopnjo tveganja, ki lahko ob neu-
postevanju pravil pripelie do smrti ali
tezjih poskodb.

Ta simbol oznacuje nevarnost z nizko

& stopnjo tveganja, ki lahko ob neu-
postevanju pravil pripelie do manjsih
ali zmernih poskodb.

VARNOST

Namen uporabe

Svetilka je namenjena samo za uporabo v
temperaturnem obmocju med 0°C in 40°C.
Namenjena je samo za zasebno uporabo in
ne za komercialne namene. Svetilko upora-
bljajte samo tako, kot je opisano v teh navo-
dilih za uporabo; kakréna koli druga uporaba
je smatrana za nepravilno in lahko pripelje
do materialne $kode ali osebne poskodbe.
Svetilka ni igraca za otroke. Oblikovalec, iz-
delovalec ali prodajalec ne prevzema odgo-
vornosti za Skodo, ki je posledica nepravilne
uporabe.

A Nevarnost elektricnega udara!

- Ne uporabljajte svetilke, ¢e ima znake vid-
nih poskodb ali ¢e napajalni kabel in/ali vti¢
izgleda pokvarjen.

- Svetilko prikljucite le, ¢e se omrezna na-
petost vtiCnice ujema z navedeno na tablici
s podatki.

-V primeru, da je napajalni kabel ali svetilka
poskodovana, mora biti zamenjana s strani
proizvajalca, prodajalca, serviserja ali po-
dobne kvalificirane osebe, da se izognemo
nevarnostim.

- Ne poskusajte odpirati ohisja. Namesto
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tega naj ga popravi tehnik. Kontaktirajte
strokovno delavnico. Zahteve za odgovor-
nost in garancijo se izkljuSujejo v prime-
ru nepooblaséenih popravil, nepraviinem
priklopu ali nepravilni uporabi. V primeru
popravila uporabljajte samo dele, ki se uje-
majo z originalnimi podatki naprave. Svetilka
vsebuje elektriéne in mehanske dele, ki so
kljuénega pomena za zas¢ito pred viri ne-
varnosti.

- Ne potopite svetilke ali napajainega kabla v
vodo ali druge tekocine.

- Nikoli se ne dotikajte vti¢a z mokrimi ro-
kami.

- Nikoli ne vlecite vti¢a iz vticnice z napajal-
nim kablom. Vedno primite vti¢.

- Svetilko imejte izven dosega plamenov in
vro¢ih povrsin.

- Nikoli ne uporabljajte napajalnega kabla kot
nosilne rocice.

- Namestite napajaini kabel tako, da ne
predstavlja nevarnosti za spotikanje.

- Nikoli ne hranite svetilke tako, da lahko
pade v kad, umivalnik ali bazen.

- Ne zvijajte ali postavijajte napajainega kabla
preko ostrih robov.

- Nikoli ne segajte po elektricnem aparatu,
Ce je ta padel v vodo.

- Ce svetike trenutno ne uporabliate, jo
pocistite. V primeru napake vedno izkljucite
svetilko in odstranite napajalni kabel iz
vticnice.

- Poskrbite, da otroci ne morejo poloZiti
predmetov v svetilko.

& Nevarnosti za otroke in osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, zaznavnimi ali dusev-
nimi sposobnostmi (npr. delno invalidni, sta-
rejSe osebe z omejenimi fiziCnimi in dusevni-
mi sposobnostmi) ali osebe z pomanjkanjem
izkuSenj in znanja (npr. starejsi otroci). Sve-
tilko lahko uporabljajo otroci stari osem ali
vec let in osebe z zmanjSanimi fiziénimi,
zaznavnimi in duSevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so nad-
zorovani ali pouceni o varni uporabi svetilke
in razumejo nastale nevarnosti. Otrokom se
ni dovoljeno igrati s svetilko.

- Ne pustite otrokom, da se igrajo z emba-
laznim filmom. Otroci se lahko vanj ujamejo
in se zadusijo med igranjem.

- CidGenje in vzdrzevanje ne sme biti izvede-
no s strani otrok brez nadzora.

- Ne pustite svetilke brez nadzora med upo-
rabo.

- Svetilka in povezovalni kabel naj bosta iz-
ven dosega otrok mlajsih od osem let.

A Nevarnost eksplozije in pozara!
Nepravilna uporaba svetilke in baterije lahko
povzroci eksplozijo in/ali pozar.

- Svetilko polnite samo s prilozenimi
pripomocki. Pri tem pazite na napetost, ki je
navedena na teh navodilih.

- Ne pokriite svetilke ali napajalne naprave s
predmeti ali z oblagili.

- Svetilko imejte izven dosega vode, ostalih
tekocin, plamenov in vrocih povrsin.

- Razdalja od svetilke do vnetljivih materialov
naj bo najmanj 5 cm.

- Ne izpostavijajte svetilke prekomerni
vrocini, kot so neposredni soncni zarki,
ogenj, itd.

A Nevarnost kemi¢nih opeklin!

- Puscanje baterijske tekocine lahko
povzroci kemicne opekline, ¢e pride v stik s
kozo ali z drugimi deli telesa.

- Ce baterija pusta, se Izogibajte stka s
kozo, o€mi in sluznico. Poskodovane pre-
dele takoj ocistite z veliko vode in poiscite
zdravnisko pomoc.

- V primeru, da baterija pusca, uporabljajte
zasc¢itne rokavice pri odstranjevanju bate-
rijske tekocine. Pobriite jo s suho, vpojno
krpo.

VAN Nevarnost Skode!

Neprimerno ravnanje lahko svetilko posko-
duje.

- Vir svetlobe v svetilki ne more bit zamen-
jan. Ko vir svetlobe doseze svojo zivijienjsko
dobo, zamenjajte celotno svetilko.

- Nikoli ne puscajte svetilke in napajalnega
kabla v stiku ali v blizini vro¢ih povrsin, kot je
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na primer Stedilnik ipd.

- Svetilko vedno poloZite na lahko dostopno,
suho, toplotno odporno in stabilno povrsino.
Ne postavijajte svetilke na rob povrsine, saj
lahko pade z nje in se poskoduje.

- Prenehajte z uporabo svetilke, ¢e ima raz-
poke, reze ali postane deformirana.

- Ne izpostavljate svetilke slabemu vremenu
(dez, sneg ipd.).

& Nevarnost poskodb!

LED svetloba je zelo mocna in lahko dolgo
neposredno gledanje v njo, poskoduje vase
oci in vid.

PRVA UPORABA SVETILKE

1 Preglejte embalazo in svetilko.

- Najprej preglejte, Ce je kateri od delov em-
balaze poskodovan. Nato odprite embalazo
in preglejte vse komponente: svetilko, napa-
jalni kabel in navodila za uporabo.

- Preglejte, ¢e je svetilka poskodovana. V
tem primeru svetilke ne uporabljajte, temvec¢
kontaktirajte prodajalca.

Opozorilo: Ce embalazo odpirate nepazljivo
z ostrim nozem ali drugim ostrim predme-
tom, lahko poskodujete svetilko ali napajalni
kabel.

2 Popolnoma napolnite svetilko.

- Odstranite embalazo iz naprave.

- Postavite svetilko na suho, vodoravno
povrsino.

- Napajalni kabel popolnoma odvite.

- Pocakajte, da se svetilka popolnoma na-
polni.

- Pri¢nete lahko z uporabo svetilke.

CISCENJE

Cis&enje svetilke lahko povzrodi kratek stik,
¢e v ohije vstopi voda ali katera druga
tekocina.

- Nikoli ne potopite svetilke v vodo ali katero
drugo tekocino.

- Poskrbite, da voda ali druge tekocine ne
pridejo v ohisje svetilke.
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Tveganje poskodb
Nepravino ravnanje s
povzroci poskodbe.

- Nikoli ne postavite svetilke v pomivalni
stroj. To bi svetilko unicilo.

- Ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih tekocin,
S¢etk ali ostrih Cistilnih predmetov, kot sta
trda lopatica, noz ipd. To lahko poskoduje
povrsino svetilke.

svetilko, lahko

Priporodila

1 Pocakajte, da se svetilka popolnoma ohladi.
2 Svetilko Cistite tako, da uporabite mehko
krpo , namoc¢eno v raztopini mlac¢ne vode
in mila.

3 Pustite, da se vsi deli svetilke popolnoma
posusijo.

SHRANJEVANJE

Preden svetilko shranite, morajo biti vsi njeni
deli popolnoma suhi.

- Zascitite svetilko pred neposredno son¢no
svetlobo.

- Vedno shranjujte svetilko v suhem prostoru.
- Svetilko shranjujte na varnem, izven do-
sega otrok na temperaturi od 5°C do 20°C.

ODSTRANJEVANJE

Ne zavrzite svetilke kar tako.

Embalazo odvrzite v za to namenjen zaboj-
nik. Kartico in karton odvrzite v zabojnik za
papir. Film embalaze odlozite v zabojnik za
Zbiranje recikliranin odpadkov. (Velja v vseh
drzavah Evropske unije in drugih evropskih
drzavah s sistemom locevanja odpadkov).

ﬂ Baterije ne smete odlagati v gospo-
dinjske odpadke! Kot stranka ste zakonsko
obvezani, da zavrzete baterije, ne glede na
to ali vsebujejo Skodljive substance ali ne, v
zabojnik za zbiranje elektronskih odpadkov v
svojem kraju ali jih oddate prodajalcu, da jih
slednji odvrze na okolju prijazen nacin. Pro-
sim, da celotno svetilko (z baterijo) zavrzete
na vasem lokalnem zbirnem mestu. Prosimo
poskrbite, da je bila baterija izpraznjena.
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mmm Stare naprave ne smete zavreci skupaj
z gospodinjskimi odpadki! Ce svetika ne
more biti ve¢ uporabljena, je stranka zakons-
ko obvezana, da zavrze stare aparate
lo¢eno od gospodinjskih odpadkov, npr. na
zbirnih mestih, organiziranih s strani obcine.
To zagotavlja, da so odpadni aparati ustrez-
no reciklirani ter prepreci onesnazevanje
okolja. Elektri¢ni aparati so tako oznaceni s
simbolom, ki je prikazan tukaj.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Por favor, lea las instrucciones de uso de-
tenidamente antes de usar la ldmpara (en
lo sucesivo, “la lampara”), especialmente
las instrucciones de seguridad. El incum-
plimiento de estas instrucciones puede re-
sultar en dafos importantes en la lampara.
Guarde estas instrucciones de uso para
referencias y usos futuros. Si entrega la
ldmpara a una tercera persona, asegurese
de incluir estas instrucciones de seguridad.
Este aviso contiene informacion importante
sobre la puesta en marcha y el manejo. Las
instrucciones de uso y de seguridad se ba-
san en los estandares y normas de la Unién
Europea. Ademés, siga las directrices espe-
cificas del pais y las leyes extranjeras.

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS

Declaracion de conformidad. Los
productos marcados con este sim-

c E bolo cumplen con la legislaciéon co-
munitaria aplicable de la Area Econé-
mica Europea.

Declaracion de conformidad del Rei-
U no Unido. Los productos marcados
C A con este simbolo cumplen toda la le-

gislacion aplicable del Reino Unido.

Este simbolo muestra el codigo IP de
la lampara.

Este simbolo indica que la lampara
cumple con la clase de proteccion |I.

Este simbolo indica que la lampara
cumple con la clase de proteccion Il

Este simbolo indica que el dispositivo

S (p-€j. cargador) solo debe usarse en
lugares secos.

Este simbolo indica que la lampara es
regulable.
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Este simbolo indica que las baterias
E no deben tirarse con los residuos do-
meésticos.

Este simbolo indica que el viejo elec-
E trodoméstico no debe tirarse con los
mmm  residuos domésticos.
El simbolo con iconos adicionales in-
dica que el producto, el embalaje,
£2, etc. pueden reciclarse de acuerdo
$ con las especificaciones y que los
componentes deben eliminarse por
separado para este fin.

Este simbolo indica un peligro de ries-

a <« medio que, si no se evita, podria
ocasionar la muerte o lesiones gra-
ves.

Este simbolo indica un peligro de ries-

& go bajo que, si no se evita, podria
ocasionar lesiones leves o modera-
das.

SEGURIDAD

Uso previsto

La lémpara esta disefiada exclusivamente
para su uso en temperaturas entre 0°C y
40°C. Exclusivamente para uso particular,
no para uso comercial. Utilice la lampara so-
lamente como se describe en este manual
de instrucciones de uso; cualquier otro uso
serd considerado indebido y podra resultar
en dafios materiales o incluso personales.
La lampara no es un juguete para ninos. El
disefador, fabricante, o distribuidor no asu-
me ninguna responsabilidad causada por el
uso incorrecto o inadecuado.

A iRiesgo de descarga eléctrica!

- No haga funcionar la lampara si muestra
signos de dafios visibles o si el cable y/o en-
chufe esté o parece estar defectuoso.

- Conecte la ld&mpara solo si el voltaje princi-
pal de la toma de corriente corresponde con
el indicado en la placa.

- Si el cable de carga de la lampara estéa da-
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Aado, para evitar peligros, debe ser sustitui-
do por el fabricante o distribuidor, su servicio
técnico o una persona con una cualificacion
similar.

- No intente abrir la carcasa. En lugar de
eso, pida que la repare un técnico. Contacte
con un taller especialista. Quedan excluidas
las reclamaciones y toda responsabilidad en
caso de reparaciones no autorizadas, cone-
xiones incorrectas o usos inadecuados. En
caso de reparaciones, utilice solo partes que
correspondan a la informacién del aparato
original. Esta lampara contiene partes eléc-
tricas y mecanicas que son esenciales para
la proteccion frente a fuentes de peligro.

- No sumeria la ldmpara o el cable de carga
en agua u otros liquidos.

- Nunca toque el enchufe con las manos
mojadas.

- Nunca tire del cable para desconectarlo de
la fuente de alimentacion. Sosténgalo siem-
pre por el enchufe.

- Mantenga la lampara y el cable de carga
alejado de llamas y superficies calientes.

- Nunca use el cable de carga como asa de
transporte.

- Coloque el cable de carga de manera que
no haya riesgo de tropiezo.

- Nunca almacene la lampara en un lugar
donde pueda caer dentro de una banfera,
lavabo o piscina.

- No doble el cable de carga ni lo coloque
encima de bordes afilados.

- Nunca coja un aparato eléctrico que haya
caido al agua.

- Si no esta usando la lampara, si la esta
limpiando, o si ocurre una averfa, apague
siempre la lampara y desenchufe el cable de
carga de la toma de corriente.

- Asegurese de que los niflos no puedan po-
ner ningn objeto en la ldmpara.

A Peligro para nifios y personas con ha-
bilidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas (p.ej. con discapacidad parcial,
ancianos o gente con habilidades fisicas
y mentales limitadas) o personas con falta
de experiencia y conocimientos (p.gj. ninos

mayores). La ldmpara pueden usarla nifios
a partir de ocho afios de edad y personas
con habilidades fisicas, sensoriales o men-
tales reducidas o sin experiencia o conoci-
mientos, siempre bajo supervision o tras la
instruccion del uso seguro de la ldmpara y
de que entiendan los peligros derivados. Los
nifios no pueden jugar con la lampara.

- No permita que los nifios jueguen con el
embalaje. Los nifios pueden quedarse atra-
pados en él y ahogarse mientras juegan.

- Los nifos no pueden limpiar ni realizar tare-
as de mantenimiento sin supervision.

- No deje la ldmpara desatendida cuando
esté funcionando.

- Mantenga a los nifios menores de ocho
afios alejados de la lampara y del cable de
conexion.

A iRiesgo de explosion y fuego!

El manejo inapropiado de la lampara o la ba-
teria puede causar una explosion y/o fuego.
- Solo cargue la ldmpara con los accesorios
proporcionados, vigilando el voltaje indicado
en estas instrucciones.

- No cubra la ldmpara o el dispositivo de car-
ga con objetos o ropa.

- Mantenga la lampara alejada del agua,
otros liquidos, llamas y superficies calientes.
- Mantenga una distancia de al menos 5 cm
de materiales inflamables.

- No exponga la lampara a calor excesivo
como la luz solar directa, fuego, etc.

a iRiesgo de quemaduras quimicas!

- La fuga de fluido de la baterfa puede cau-
sar quemaduras quimicas si entra en con-
tacto con la piel u otras partes del cuerpo.

- Si la bateria pierde liquido, evite el contacto
con la piel, ojos y membranas mucosas. En-
juague las zonas afectadas inmediatamente
con abundante agua y busque atencién mé-
dica de manera inmediata.

- En caso de que la bateria pierda liquido,
aseglrese de usar guantes de proteccion y
elimine el fluido desprendido por la bateria
con un pafio absorbente seco.
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& iRiesgo de daio!

El manejo inadecuado de la ldmpara puede
danarla.

- La fuente luminosa de la lampara no se
puede sustituir. Cuando la fuente luminosa
haya llegado al final de su vida Util, sustituya
la lampara entera.

- Nunca coloque la lampara ni el cable de
carga en contacto o cerca de partes o
superficies calientes como hornos, fogones,
etc.

- Coloque siempre la lampara en una super-
ficie facilmente accesible, seca, resistente al
calor y estable. Para evitar riesgo de caida,
no coloque la lampara cerca del borde de
la superficie.

- Deje de usar la ldmpara si sus componen-
tes tienen grietas, fisuras o se deforman.

- No exponga la l[dmpara a condiciones me-
teorolégicas adversas durante mucho tiem-
po (lluvia, nieve, etc.)

& iRiesgo de lesion!
La luz que emite el LED es muy fuerte y
mirarla directamente puede dafiar los ojos.

PRIMER USO DE LA LAMPARA

1 Compruebe el embalaje de la ldampara

- Compruebe antes si hay alguna parte del
embalaje danada, luego abralo y comprue-
be todos los componentes: la lampara, el
cable de carga y las instrucciones de uso.

- Compruebe si la lampara esta dafiada. En
caso de ser asf, no use la lampara y contac-
te con el distribuidor.

Aviso: Si abre el embalaje sin cuidado con
un cuchillo afilado o cualquier otro objeto
puntiagudo, la ldmpara o el cable de carga
pueden danarse.

2 Cargue la lampara completamente

- Quite el embalaje de los dispositivos.

- Coloque la lampara en una superficie ho-
rizontal seca.

- Desenrolle el cable de carga por completo.
- Espere a que la lampara esté completa-
mente cargada
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- Ya puede empezar a usar la ldmpara

LIMPIEZA

Limpiar la ldmpara puede causar un corto-
circuito si le entra agua u otros liquidos en
la carcasa.

- Nunca sumerja la ld&mpara en agua u otros
liquidos.

- Aseglrese de que no entra agua ni otros
liquidos en la carcasa.

Riesgo de dafo

El manejo inadecuado de la lampara puede
dafarla.

- Nunca ponga la ldmpara en el lavavajillas.
Esto destruiria la lampara.

- No use detergentes abrasivos, cepillos, o
utensilios de limpieza afilados como espatu-
las duras, cuchillos, etc. Esto puede danar la
superficie de la lampara.

Recomendaciones

1 Deje que la lampara se enfrie por com-
pleto.

2 Limpie la lampara usando un pafio suave,
humedecido con agua tibia y jabén.

3 Deje que todas las partes se sequen por
completo.

ALMACENAJE

Antes de almacenar la lampara, todas las
partes deben estar completamente secas.

- Proteja la ldmpara de la luz solar directa.

- Almacene siempre la lampara en un lugar
seco.

- Aimacene la lampara fuera del alcance de
los nifios, en un lugar bien cerrado, entre
5°Cy 20°C.

ELIMINACION

No tire la ldmpara.

Elimine su embalaje segun el tipo que sea.
Tire los papeles y cartones con los residuos
de papel.

Tire el film en el contenedor de reciclaje.
(Aplicable en la Union Europea y otros pai-
ses europeos con sistemas de recogida de
materiales reciclables).
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E iLas baterias no deben tirarse con los
residuos domeésticos! Como consumidor,
usted esta obligado legalmente a desechar
las baterias, contengan o no sustancias no-
civas, en un punto de recoleccién de su bar-
rio o entregarlas a un distribuidor que pueda
desecharlas de manera respetuosa con el
medio ambiente. Por favor, lleve la lampara
entera (con la bateria) a su punto de recogi-
da local. jAsegurese de que la bateria esté
descargadal

= || 05 electrodomésticos viejos no deben
tirarse con los residuos domésticos! Si la
lampara ya no puede usarse, el consumidor
esté obligado legalmente a deshacerse de
los electrodomésticos viejos por separado
de los residuos domésticos, p.ej. en un
punto de recogida organizado por el ayun-
tamiento. Esto asegura que los productos
desechados se reciclen debidamente y se
eviten los efectos medioambientales nega-
tivos. Por ello, los aparatos eléctricos estan
marcados con el simbolo aqui mostrado.
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SAKERHETSINSTRUKTIONER

Var god och las bruksanvisningen noga in-
nan du anvander lampan och sarskilt saker-
hetsanvisningarna for lampan. Om instruk-
tionerna inte foljs, kan det leda till allvarliga
skador pa lampan. Spara bruksanvisningen
for framtida bruk och fér framtida anvand-
ning. Om lampan 6verlats till en tredje part,
var god och inkludera sakerhetsanvisnin-
garna tillsammans med lampan. Dessa
instruktioner innehaller viktig information om
anvandning och hantering. Anvandning- och
sékerhetsanvisningarna &r baserade pa den
standard och regler som Europeiska unio-
nen har. Folj aven riktlinjerna fér dom olika
l&nderna och lagarna som finns utomlands.

FORKLARINGAR FOR SYMBOLERNA

Forsékran om Overensstammelse.
Produkter méarkta med denna symbol

c dverensstammer med all tilldmplig
gemenskapslagstiftning inom Euro-
peiska ekonomiska samarbetsomré-
det.

UK Konformitetsforklaring. Produkter

UK som &r mérkta med denna symbol
Overensstdmmer med all tillamplig
brittisk lagstiftning.

Den héar symbolen visar lampans IP-
kod.

Den hér symbolen visar att lampan
uppfyller skyddsklass Il

Den hér symbolen visar att lampan
uppfyller skyddsklass IIl.

Den har symbolen visar att enheten
(t.ex. laddare) endast far anvéndas i
torra utrymmen.

Den hér symbolen visar att lampan ar
dimbar.
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Den hér symbolen visar att batterier-
na inte ska slangas tillsammans med
hushallsavfall.

=4

Den hér symbolen visar att apparaten
inte ska slangas med hushallsavfall.

=y

Symbolen med ytterligare ikoner visar
att produkten, férpackningen etc. kan
£2, atervinnas i enlighet med specifikatio-
& nerna och att komponenterna maste
bortskaffas separat for detta anda-

mal.

Den har symbolen visar att det finns
a en fara som &r av en medelhdg risk

som, om den inte undviks, kan leda till

dodsfall eller allvarlig personskada.

Den har symbolen visar en fara med

& l&g risk som, om den inte undviks,
kan leda till mindre eller mattlig per-
sonskada.

SAKERHET

Avsedd anvandning

Lampan &r enbart designad for att anvan-
das i temperaturer mellan 0 ° C och 40 ° C.
Den ska anvandas endast for privat bruk
och inte for kommersiellt. Lampan ska bara
anvandas enligt beskrivningen i denna bruk-
sanvisning; all annan anvandning anses vara
olamplig och kan leda till materiella skador
eller till och med personskador. Lampan ar
inte en leksak for barn. Designern, tillverka-
ren eller aterforséaljaren tar inget ansvar for
skador som orsakats av felaktig eller olam-
plig anvandning.

B Risk for elektriska stotar!

- Anvand inte lampan om det finns tecken pa
skador som ar synliga eller om sladden och
/ eller kontakten &r eller verkar vara defekt.

- Anslut bara lampan om stickkontaktens
natspanning ar samma som det som anges
pa lappen.

- Om laddningssladden till lampan &r ska-
dad, s& for att undvika faror, maste den
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bytas ut av tillverkaren eller aterforsaljaren,
dess servicerepresentant eller ndgon annan
kvalificerad person.

- Forsok inte att 6ppna holjet. Lat den la-
gas av en tekniker om det behdvs. Kon-
takta nagon med specialkompetens for
det. Ansvars- och garantikrav &r ogiltiga vid
obehdriga reparationer, felaktig anslutning
eller felaktig anvandning. Vid reparationer,
anvand endast delar som ar motsvariga till
den ursprungliga delen. Lampan innehaller
elektriska och mekaniska delar som &r vas-
entliga for att skydda farliga upphov.

- Sénk inte ner lampan eller laddningsslad-
den i vatten eller andra véatskor.

- Roér aldrig i kontakten med vata hander.

- Dra aldrig ut kontakten ur laddningsuttaget
genom att dra i laddningskabeln. Hall alltid
i kontakten.

- Hall lampan och laddningssladden borta
frén lagor och heta ytor.

- Anvénd aldrig laddningssladden att béra
med.

- Placera laddningssladden sa att den inte
blir en risk for att man kan snubbla éver den.
- Forvara aldrig lampan sa att den kan ramla
ner i ett bad, ett handfat eller i poolen.

- Bgj inte laddningssladden och placera den
inte Gver vassa kanter.

- Strack dig aldrig efter en elektrisk apparat
om den har ramlat i vatten.

- Né&r du inte anvander lampan, rengdr den
eller om ett fel intréffar, stang alltid av lampan
och dra ur kontakten fran laddningskabel
fran laddningsuttaget.

- Se till att barn inte kan satta nagra foremal
inne i lampan.

A Faror for barn och personer som har
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental for-
maga (t.ex. delvis funktionshindrade, aldre
personer med begransad fysisk och mental
formaga) eller personer med brist pa erfaren-
het och kunskap (t.ex. aldre barn). Lampan
kan anvandas av barn fran atta ar och aldre
och av personer med nedsatt fysisk, senso-
risk eller mental formaga eller bristande erfa-
renhet och kunskap, om de dvervakas eller

instrueras om séker anvandning av lampan
och forstar riskerna. Barn far inte leka med
lampan.

- Lat inte barn leka med forpacknings plas-
ten. Barn kan fastna i det och kvévas medan
dom leker.

- Rengdring och underhall far inte goras av
barn utan tillsyn.

- L&mna inte lampan utan uppsikt nar du
anvander den.

- Hall barn under atta ar borta fran lampan
och anslutningssladden.

A Explosions- och brandrisk!

Felaktig hantering av lampan och batteriet
kan orsaka explosion och / eller brand.

- Ladda endast lampan med de tillbehor
som félier med, var noga med spanningen
som anges i denna instruktion.

- Téck inte ¢ver lampan eller laddaren med
foremal eller kiader.

- Hall lampan borta frén vatten, andra vats-
kor, lagor och heta ytor.

- Hall ett avstand pa minst 5 cm fran brand-
farliga material.

- Utsatt inte lampan for stark varme, som
direkt solsken, eld osv.

a Risk for kemiska brannskador!

- Batterivatska som l&cker kan orsaka ke-
miska bréannskador om den kommer i kon-
takt med huden eller andra delar av kroppen.
- Om batterivatska lacker ut, undvik kontakt
med hud, 6gon och slemhinnor. Skélj ome-
delbart de drabbade omradena med mycket
rent vatten och sok genast sjukvard.

- Vid batterilackage, se till att anvanda
skyddshandskar och ta bort den batterivats-
ka som har spillts ut med en torr, absorbe-
rande trasa.

O Risk for skador!

Om lampan hanteras felaktigt, kan den ska-
das.

- Glodlampan i lampan kan inte bytas ut.
Na&r den har brunnit ut s& maste hela lam-
pan bytas.
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- Placera aldrig lampan och laddningsslad-
den i néra kontakt med heta delar eller ytor
som ugnshéllar etc.

- Stall alltid lampan pa en Iattillganglig, torr,
varmetalig och stabil yta. For att undvika att
den ramlar i golvet, placera inte lampan néra
eller pa kanten av en yta.

- Sluta anvand lampan om nagon av lam-
pans delar har sprickor och / eller blivit miss-
bildade.

- Utsétt inte lampan for daligt vader under en
langre period (regn, sno etc.)

& Risk for personskador!

Ljuset av LED-lampan &r mycket starkt och
tittar man direkt pa den, kan man skada
ogonen.

ANVANDNING AV LAMPAN FORSTA
GANGEN

1 Kontrollera férpackningen och lampan

- Kontrollera om det finns nagra skadade
delar péa férpackningen forst, dppna den sen
och kontrollera att alla komponenter finns:
lampan, en laddningssladd och bruksan-
visningen.

- Kontrollera om lampan &r skadad. Om det-
ta ar fallet, anvénd inte lampan och kontakta
aterforsaljaren.

Varning: Om du 6ppnar férpackningen slar-
vigt med en vass kniv eller ett annat spetsiga
féremal, kan lampan och laddningssladden
skadas.

2 Ladda lampan till full

- Ta bort all férpackning frén utrustningen.
- Placera lampan pé en torr, plan yta.

- Nysta upp laddningssladden helt.

- Vanta tills lampan &r fulladdad

- Nu kan du bérja anvanda lampan

RENGORING

Rengdring av lampan kan orsaka kortslut-
ning om vatten eller andra vatskor tranger in
i lampan hdlje.

- Sank aldrig ner lampan i vatten eller andra
vétskor.

- Se till att inget vatten eller andra vatskor
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kommer innanfér holjet.

Risk for skador

Felaktig hantering av lampan kan skada den.
- Lagg aldrig lampan i diskmaskin. Detta
forstor lampan.

- Anvand inte stréva rengéringsmedel, bors-
tar eller vassa rengdringsredskap som knivar
etc. Detta kan skada lampans yta.

Rekommendationer

1 L&t lampan svalna helt.

2 Rengdr lampan med en mjuk fuktad trasa
med ljummet vatten och tval.

3 Lat alla delar torka helt.

FORVARING

Before storage, all parts must be completely
dry.

Alla delar méste vara helt torra innan den
sétts undan for forvaring.

- Lampan ska skyddas fran direkt solljus.

- Forvara alltid lampan pa en torr plats.

- Forvara lampan utom rackhall for barn,
forsluten och med en temperatur mellan 5
°Coch20°C.

DISPONERING

Slang inte lampan.

Kallsortera férpackningen enligt material.
Slang kartong och papper i atervinningen
for papper.

Slang plasten till atervinningen. (Géller i Eu-
ropeiska unionen och andra europeiska lan-
der dar det finns ett system for kallsortering).

ﬁ Batterier ska inte slangas med hus-
hallsavfalll Som konsument &r du juridiskt
skyldig att

atervinna alla batterier, oavsett om de inne-
haller skadliga &mnen eller inte. Detta gors
pa en uppsamlingsplats i ditt omréde eller
lamnas till en uppsamlare sa att de kan slan-
gas pa ett miljdvanligt satt. Slang lampan hel
(med batteriet) pa din lokala atervinningssta-
tion. Se till att batteriet ar urladdat!
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mmm Gamla apparater ska inte sléangas ftill-
sammans med hushallsavfalll Om lampan
inte langre kan anvandas ar konsumenten
juridiskt skyldig att slanga dom gamla appa-
raterna separat fran hushéllsavfallet, t.ex. vid
en atervinningsstation som organiseras av
kommunen. Detta sékerstéller att avfallspro-
dukter atervinns ordentligt och att negativa
milideffekter undviks. Darfér &r elektriska
apparater markerade med symbolen som
visas har.
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